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Büyük Millet Meclisi Başkanlığına 

Milletlerarası Para Fonu ile Kalkınma ve imar Bankasına katılmamız için Hükümete yetki ve­
rilmesine dair Maliye Bakanlığınca hazırlanan ve Bakanlar Kurulunca 16. X . 1946 tarihinde yük­
sek Meclise sunulması kararlaştırılan kanun tasarısının gerekçe ve Bretton Woods mukarrerâtı \\*t 
birlikte sunulduğunu arzederim. 

Başbakan 
R. Peker 

Gerekçe 

1914 - 1918 harbinin hitamından 1939 yılına kadar geçen devrenin iktisadi olayları, Milletler­
arası ödemeleri serbest hareketleriyle düzenliyen al tm esasına, ay,dşt edilemiyeceği fikrini «Upğur-
muş ve İkinci Cihan harbinin dünya iktişadiyatmd.a açtığı derin yaralar bu fiferin umumileş-
mesine sebep olmuştu. 

Yeni sulh devresinde dünya ekonomisini, Birinci Oih.au Harbini takip e4en yılların karışık 
ve tahripkâr hâdiselerine mâruz bırakmanın dünya sulh ve refahı için yaratabileceği tehlikeler na­
zardan kaçmamış ve bu suretle, avdet ümidi bulunmıyan altan e^ası yerine, Milletlerarası inaliye 
ve para meselelerine yeni bir nizam vermenin zarureti kendiliğinden meydana çekmiştir. 

Milletlerarası, para, kredi ve tiearetip sağlam bazı esasdai'a h#ğlaumasın& mtitualük çakşnıalara 
. harbiçerisinde başlanmış ve bu çalışmaların neticeleri 1943 yılı bay r ından itibaren düpy^.-ef­
karına. muhtelif plânlar halinde arzedümiştir. ;;, 

Bretton Woodş Anlaşmalarının mahiyet ve jşumulânji aydınlatma bakınıından bu plânlajrdau en 
mühimi olan Keyneş ve White plânları üzerinde bir nebze durulması faydalı görülmektedir. 

İngiliz noktai nazarına göre hazırlanıaış bulunan Keyaes plânı çok taraflı kliring sistemini 
esas olarak almakta ve Milletlerarası bir kliring birliği derpiş eylemekte idi. Plânla istihdaf 
edilen gayeler, ticari ve iktisadi zaruretlerle ahenktar, yumuşak bir kambiyo istikrarı^ Milletler­
arası krediye büyük bir gelişme sağlamak ve dış tediyeleri bazı tedbirlerle mavazenelendirmek 
şeklinde özetlenebilir. Bu plânda kambiyo istikrarı ye Milletlerarası tediye bakımından altın bir 
tarafa bırakılıyor ve muhtelif paraların kıymet QİçüsüfPİarâk $Bancor» adı verilen bir hesap parası 
ilıdas ediliyordu. Birliğe Satılacak memleketlerin paralarına tesbit edilecek rayiçler «Baj^eor» a 

,göre kendi ardalarında l^araHaştınlajeağınd^n ieabında : kolayljkla değiştkilebüeçekti 
«Baneor» hiçbir zaman efektif olarak jştgnrnjçsi ;nümi;ün bir para bulunmjftdığnıa göre de, 
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Milletlerarası; takas birliği bilançosuna halel iras etmeksizin, hesapları alacak irae eden milletlerin 
bu alacak bakiyeleri nispetinde diğer memleketlere büyük krediler teminine vasıta olabilecekti. 

Tediye muvazenelerine gelince, Keynes plânı bu bakımdan çeşitli teknik tedbirler ve müeyye-
deler vazeyliyordu. 

White plânı Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin görüşünü açıklıyordu. Plânın esası 
Milletlerarası bir istikrar fonu tesisi ve^en mühimhedefi de kati bir kambiyo istikrarıydı. Altın, 
Milletlerarası tediye vasıtası olarak, eski kudretini muhafaza edecek ve dövizler «Unitas» ile 
ifade olunacaktı. Unitas bir para değil, dövizlerin altına olan nispetlerini ifade ve hesapları ko­
laylaştırmak için kullanılacak basit bir hesap ünitesi idi. 

İngiliz ve Amerikan görüşlerini yekdiğerine yakınlaştırmak için Kanadalılar tarafından vü-
cude getirilen Ilsley plânı White plânının esaslarını alıyor ve fakat bunları bir miktar yumu­
şatıyordu. 

Nihayet 1944 Nisanında ingiltere'nin White plânına temayül ettiğmi açıklıyan «Müşterek 
prensipler beyannamesi» neşrolunmuş ve bu beyannameye Rusya da iltîLak etmiştir. 

Daha ziyade umumi prensipler vazeyliyen «Müşterek prensipler beyannamesi» B. W. müzakere­
lerinin mukaddemesi mahiyetindedir. 44 memleket temsilcilerinin iştirakiyle 1 Temmuz 1944- den 
22 Temmuz 1944 tarihine kadar devam eden B. W. müzakerelerine hâkim olan fikirler şöylece özet­
lenebilir : . 

. «Kambiyo rayiçlerinde istikrarsızlık ve para düşürme yarışlarının iktisap eylediği vüsat Millet­
lerarası ticareti felce uğratmakta ve malî ve ekonomik emniyet ve itimadı haleldar etmektedir. . 

Bazı memleketlerin mahza ticari avantajlar sağ'.amak için kambiyo rayiçlerine hususi nispetler tâ­
yin ve muhtelif nizamlar vazeylemeleri ve tefrik ;;i bir siyaset gütmeleri bütün milletlerin iktisadi­
yatı için çeşitli mahzurlar doğurmaktadır. 

Milletlerarası ekonomi alanında vucüd bulan kararsızlık ve emniyetsizlik beynelmilel kredi mu­
amelelerine engel teşkil eylediğinden, dünya ölçüsünde İmar ve kalkınma gelişememekte ve bir çok 
tabiî servet menbalarmdan istifade olunamamaktadır. 

Bazı küçük ve ortak memleketler ticari ve ekonomik münasebetlerinde tek bir devlete bağlanarak 
onun iktsadi nüfuzu altında kalmaktadırlar. 

Bütün bu hallerin dünya refahını ve sulhunu tehlikeye koyan iktisadi mücadelelere sebep olduğu 
şüphesizdir. Binaenaleyh Milletler tş Birliği yaparak kambiyo istikrarını ve Milletlerarası emniye­
ti sağlamak, kambiyo bakımından tahassül edecek muvakkat müşkülleri izale için birbirlerine yardım 
etmek, harb sonrası imâr ve kalkınma hareketlerini kolaylaştırmağa matuf kredi tahsislerini müşte­
rek mes'uliyet altına almak ve nihayet dünya refah ve sulhu için felâketli olan infirat siyaseti ve tef-
rikçi hareketlere karşı müeyyideler uygulamak durumundadırlar.» 

Bu düşüncelerin bir ifadesi olan B. W. mukarreratı iki müessesenin kurulmasını kabul eyle­
miş bulunmaktadır ki bu müesseseler de Milletlerarası para Fonu ile Milletlerarası Kalkınma ve 

tmar Bankalarıdır. 
Anlaşmaya göre mukarrerat, müzakerelere iştirak eden devletlerin imzalarına 31 . XII .1945 ta­

rihine kadar açık bulundurulacak ve iştirak hisselerinin %. 65 ne malik olan Devletler tarafından 
imza edildiği zaman mer'yete girecektir. Mezkûr tarihe kadar iştirak hisselerinin % 79 na sahip 
Devletlerce imza keyfiyeti yerine getirildiğinden h e r iki müessese de kurulmuş bulunmaktadır. 

Milletlerarası Para Sandığı, para meselelerinde işbirliği yapmak, Milletlerarası ticaret ve eko­
nominin inkişafına hizmet etmek, dövizlerin istikrarını temin eylemek, para kıymetini düşürme 
yarışlarına mâni olmak, azalar arasında çok tarafh bir tediye sistemi kurulmasına ve kambiyo tak-
yidatmm izalesine yardım etmek; tediye muvazenesizliklerinin tahripkâr tedbirlere başvurulmaksı­
zın, fon menabiinden istifade suretiyle izalesini sağlamak gibi para ve tediyeye mütaallik muh­
telif gayeleri istihdaf etmektedir. . . . 

Âza memleketlerin imar ve iktisadi kalkınmasına yardırrv etmek, istihsal cihazının sulh zama­
nındaki ihtiyâçlara göre değiştirilmesini kolaylaştırmak, geri kalmış memleketlerdeki istihsal ciha-
ziyle servet kaynaklarının gelişmesini teşvik, etmek, sermaye tahsislerini tekeffül ve teşvik eyle-
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inek, bunlara katılmak veya bunları tamamlamak, âza topraklarının verim derecesini ve hayat se-
'viyesini yükseltmek, iş şartlarını düzenlemek, istikrazlar tertiplemek gibi hususlar da Milletler­
arası Bankanın hedefleri cümlesindendir. 

Harb sonrası ekonomik nizamının temel taşlarını teşkil eden bu iki müessesenin hallini üzeri­
ne aldığı paraya mütaallik, malî ve iktisadi meselelerin dünya sulh ve refahı bakımından onlan 
ehemmiyetleri ve B. W. anlaşmalarının şimdiye kadar Milletlerarası ekonomi tarihinde eşine rast-
lanmıyan durumu arzdan müstağnidir. '•'-••".'.•-• 

Memleketimizin bu önemde bir anlaşma ile ilgiİenmiyerek Milletlerarası malî ve ekonomik 
münasebetlerinde genel itimat ve emniyet sahası dışında kalması mümkün olamıyacağından dünya" 
ekpnomi alanında kendisine düşen yeri işgal ederek cihan sulh ve refahı için diğer memleketlerle 
işbirliği yapması tabiî ve zaruri idi. Bu sebepledir ki Milletlerarası Para Fon 'una ve Kalkınma ve 
imar Bankasına katılmamız için 1946 yılı başlarında gerekli teşebbüslere girişilmiş ve her iki 
kuruma da kırk üçer milyon dolar iştirak hissesivle kabulümüz bu müesseselerin Guvernörler Mec­
lisi tarafından uygun görülmüştür. Sunulan tasarı Yüksek Meclisçe kabul buyurulduğu takdirde 
anlaşmalar imzalanacak ve Milletlerarası Para Foniyle İmar ve Kalkınma Bankasına iştirakimiz 
kesinleşecektir. 

Fon ve Bankaya iştirak hisselerimizin miktar ve tediye tarzları aşağıda açıklanmıştır: 
Milletlerarası para Fon'una iştirak hissemiz 43 milyon dolardır. Bunun 10 750 000 doları altın 

olarak geri kalan 32 250 000 dolarlık kısmı da Türk parasiyle ödenecektir. Türk parasiyle ödenecek 
kısmı yerine faizsiz ve gayri kabili devir Hazine bonosu vermek mümkündür. 

Altın olarak ödenecek kısmın altınla ifadesi 9 553 202 kilogram altındır ki mukabili 30 100 000 
Türk lirası tutmaktadır. 32 250 000 doların Türk lirası muadili de 90 300 000 liradır. 

Her iki kısım Fon'dan para alma ehliyetini iktisap ettiğimiz tarihte veya daha evvel ödenecektir. 
Fon'un Kambiyo muamelelerine başlıyabilecek bir durumda bulunduğuna kanaat getirerek azalara 
keyfiyeti tebliğ ettiği tarihten itibaren 90 günün, para rayicine mütedair bir itiraz vâki olmadan 
geçmesi halinde fondan para alma ehliyeti iktisap olunacaktır. 

Milletlerarası Kalkınma ve îmar Bankasına iştirak hissemiz keza 43 milyon dolardır. • 
Bn meblâğın: 
a) % 2 sini teşkil eden 860 000 dolar altm veya Amerika Birleşik Devletleri doları olarak, Ban­

kanın faaliyete başladığı tarihten itibaren 60 gün içinde ödenecektir. Bu miktarın Türk lirası mu­
kabili 2' 408 000 liradır. 764 257 kilogram altına tekabül eder. 

b) % 18 i Millî paramızla ve Banka tarafından yapılacak ödeme talebi üzerine tediye oluna­
caktır. 7 740 000 dolar olan bu kısmın Türk lirası tutarı 21 672 000 liradır. % 95-99 u faizsiz bono 
olarak ödenebilir. 

c) Mütebaki % 80 altın, dolar veya Bankanın ihtiyacı olacak herhangi bir para ile ödenecek 
olup 34 400 000 dolar mukabili 96 300 000 Türk lirasıdır. Bankanın bazı vecibe ve mükellefiyetle­
rini yerine getirmek üzere ihtiyacı olduğu zaman bir ödeme talebine mevzu teşkil edebilecektir. 

İştirak hisselerimizin tediyesi bakımından Fon ve Bankaya karşı olan taahhütlerimizi vaktinde 
ifa için, tasarıya bu tediyatın, gelecek yıllar bütçelerine konulacak ödeneklerle mahsup edilmek üzere, 
ayans olarak yapmasına mütaallik gerekli hüküm de konulmuş bulunmaktadır. 

(S . Sayısı : 77 ) —i 



Dışişleri Komisyonu raporu 

T.B.M.M. 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. 1/76 
Karar No. 7 

24 . I . 1947 

Yüksek Başkanlığa 

Milletlerarası Para Fonu ile Kalkınma ve 
İmar Bankasına katılmamız için Hükümete yet­
ki verilmesine dair Maliye Bakanlığınca hazır­
lanan ve Bakanlar Kurulunca, 16 . X : 1946 ta­
rihinde Yüksek Meclise sunulması kararlaştırı­
lan kanun tasarısı ve tasarıya ilişik olan, adı 
geçen teşekküllerin statüleri Komisyonumuzca 
da Dışişleri ve Maliye Bakanlarının huzurlariy-
le incelendi. 

İkinci Cihan Harbi ertesinde, Birleşmiş Mil­
letler Derneğinin kurulup faaliyete geçmesiyle, 
yeni bir zihniyetin Milletlerarası münasebetleri 
hâkim olması yolunda geniş adımlar atılmakta­
dır. Bu yeni zihniyet * klâsik mutlak hüküm­
ranlık telâkkisini gitgide yumuşatmak ve Mil­
letlerarası işbirliği ve birbirine bağlılık prensi-
pini yerleştirmek hedefini gütmektedir. 

Adı geçen teşekküller Milletler arası işbirli­
ğini, ekonomi, maliye ve kalkınma alanlarında 
dünya ölçüsünde geliştirmek maksadını gütmek­

tedir. Bu itibarla Türkiye Cumhuriyetinin ta­
kip ettiği Dış politikanın ana prensiplerine ce­
vap veren bu kanun tasarısının birinci madde­
sinde, daha ziyade vuzuhu temin için gerekli de­
ğişiklik yapıldıktan sonra, ilişik statülerle birlikte 
tasdiki uygun görülmüştür. 

Havalesi gereğince Ticaret Komisyonuna 
gönderilmek üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 
Dışişleri Ko. Baş. Y. Sözcı Kâtip 

Bilecik Bileeik Gümüşane 
M. §. Esendal U. 8. Esendal İmzada 

bulunamadı. 
Aydın Bolu 

Dr. M. Germen H. C. Çambel 
İzmir Kocaeli 
Yücel İmzada bulunmadı. 

Manisa 
İmzada bulunamadı. 

Tokad 

Afyon K. 
Dr. C. Tunca 

Gazianteb 
Dr. A. Melek 

Manisa 
İmzada buluamadı. 

Samsun 
C. Bilsel N. Poroy 

Ticaret Komisyonu raporu 

î. M. M. M. 
Ticaret Komisyonu 
Esas No. İ/76 
Karar No. 10 

. 1.1947 

Yüksek Başkanlığa 

Maliye Bakanlığınca hazırlanıp Bakanlar Ku­
rulundan 16 . X . 194G gününde Yüksök Meclise 
sunulması kararlaştırılıp Yüksele Başkanlıkça 
Komisyonumuza havale buyurulan «Milletler­
arası para fonu ile kalkınma ve İmar Bankasına 
katılma için Hükümete yetki verilmesine dair 
kanun tasarısı; Sayın Dışişleri Bakanı ile Ma­
liye Bakanlığı temsilcilerinin buhınmalariyle 
Komisyonumuzda incelendi. 

Bu kjanunda gerek Sayın Bakanın ve gerek 
Maliye Bakanlığı temsilcilerinin verdiği geniş 
açıklamalar dinlendi. 

Gerekçesinde belirtildiği üzere : 
1. İkinci Cihan Harbi sonrası ekonomik 

nizamı kurmak, âza olacak memleketlerin imar 
ve iktisadi kalkınmalarına yardım etmek, geri 
kalmış memleketlerdeki istihsal cihazları ile ser­
vet kaynaklarının genişlemesini teşvik, serma­
ye tahsislerini tekeffül ve teşvik eylemek, üye 
memleketlerin topraklarının verim derecesini ve 
hayat derecesini yükseltmek, 

2. Para meselelerinde işbirliği yapmak, Mil­
letlerarası ticaret ve ekonomik inkişafında hiz­
met etmek, dövizlerin istikrarını sağlamak 

(S. Sayısı : 77 ) 
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para kıymetinin düşme ve düşürme yarışlarına 
mâni olmak ve üyelerin arasında çok taraflı 
tecHye sistemi kurulmasına ve kambiyo tak-
yidatmın izâlesine yârdim etmek, gibi temel 
taşlar teşkil «den bu iki müesseseye ve bilhassa 
politik bir anlaşma ile ilgilenmesi memleketi-
hıtein malî ve iktisadi faydasına uygun olaea-
^ııida füphe görmdyen Komisyonuömz bu tasa-
"mm kabulüne ve tasarının T nei maddesinde 
Dışişleri Komisyonunca yapılan vuzuha matuf 

- değişikliğe de uyarak o suretle^ yazılmasına 
oybirliğiyle karar vererek havalesi gereğince 
Bütçe Komisyonuna gönderilmek üzere Yüksek 

Milletlerarası para Fonu ile Kalkınma ve 
îmar Bankasına katılmamız için Hükümete yet­
ki verilmesine dair Maliye Bakanlığınca hazır­
lanıp Başbakanlığın 30 . II . 1946 tarihli ve 
6/2802 sayılı tezkeresiyle Yüksek Meclise sunu­
lan kanun tasarısı Dışişleri ve Ticaret Komis­
yonları raporlariyle birlikte Komisyonumuza 
verilmekle Maliye Bakanı Halit Nazmi Keşmir 
olduğu halde incelenip görüşüldü. 

Hükümet gerekçesiyle Dışişleri ve Ticaret 
Komisyonları raporlarında belirtilen maksat­
larla kurulan (Milletlerarası pünı fonu ile Kal­
kınma ve îmar Bankası) na katılmamızın; 
memleket için malî ve iktisadi bakımlardan fay­
dalı olacağına Komisyonumuzca da kanaat geti­
rilerek tasıarı esas itibariyle kabul olunmuş ve 
maddelerin konuşulmasına geçilmiştir. 

Birinci madde, Dışişleri Komisyonunca tes-
bit edilen şekilde kabul olunmuştur. Tasarının 
ikinci maddesine, iştirak hissemiz olarak tes-
bit edilen miktarın Büyük Millet Meclisince de 
bilindiğini ve kabul olunduğunu gösterecek ve 
par% olarak yapılacak ödemenin haddini belir-

Başkanlığa sunulur. 
Ticaret Komisyontı • 

Başkam Sezeü Kâtip 
Seyhan Ankara Niğde 

K. Oülek A. Çubukçu H. Zflusoy 
Eskişehir içel .-Ç*™-.;:--

İİ. Polatkan H. Atalay A. Sürmen 
Kayseri Kırklareli 

H,t3rkün £ Ödül 
İmzada bulunamadı 

Trabzon Trabzon 
AiR.lşit M.^anmbtyik . 

Van Yozgad 
M. Koçak %.Arkant 

tecek bir fıkranın eklenmesi uygun görülerek 
ikinei madde o suretle yazılmıştır. 

Kamutayın onayına arzedilmek üzer 3 Yük 
sek' Başkanlığa sunalur. 

Başkan 
Edjrne 

Başkan V. 
Diyarbakır 

1. N. Gündümlp C. Ekin 
Kâtip 

Ankara 
F. öymşn 
Antalya, 

N. E. Sümer 
Bursa 

F.Bük 
Eskişehir 

A. Pçtuoğlu 
Kastamonu 
M. Akalın 

Mardin 
R. Erten 

Ankara-
N. C. Akkerman 

Aydın 
R. Alpman 

Diyarbakır 
V.JHeleUl 
İstanbul 

O.N.Köni 
Kırşehir 

Ş. T-ovgût 
Samsun ' 

M, A. Yöruker 

Sözcü 
İzmir 

M. Birsel 

Ankara 
Ç. Gölet 

Bolu 
C.Ş. Siren 
Diyarbakır 
tJLTigml 

İzmir 
•S. Dikmen 

Kocaeli 
/ . R. Aksal. 

Tokad 
R. A. Sevengi 

Urfa Yozgad 
E. Tekeli S. îçöz 

Bütçe Komisyonu raporu 

T. B. M. M., 
Bütçe Komisyonu 10 İl . 194Z 

Esas No. 1/76 
-Kurar No. $2 - ' t 

Yüksek Başkanlığa 

(S. m#m rtt) 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Milletlerarası Para Fonu ile Kalkınma ve îmar 
Bankasına katılmamız için Hükümete yetki verih 

meşine dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Milletlerarası Para Fonuna ve 
Kalkınma ve İmar Bankasına katılmamıza ilişkin 
işlemeleri yapmak, bu husustaki anlaşmaları imza 
eylemek ve anlaşma hükümlerinin gerektirdiği 
tedbirleri almak için Hükümete yetki verilmiş­
tir.. 

MADDE 2. — Milletlerarası Para Fonu ve 
Kalkınma ve İmar Bankasına yapılması gereken 
ödemeler, gelecek yıllar bütçelerine konulacak öde­
neklerden mahsubedilmek üzere, avans olarak ic­
ra olunabilir. 

DIŞİŞLEBİ KOMİSYONUNUN DEÖİŞTİKİŞİ 

Milletlerarası Para Fonu ile Kalkınma ve İmar 
Bankasına katılmamız için Hükümete yetki veril­

mesine dair kanun tasarısı 

MADDE 1. —- Milletlerarası Para Fonunun 
ve Kalkınma ve İmar Bankasının bu kanuna ili­
şik: statülerini imza etmek ve bu kurullara katıl­
mak için lüzumlu olan diğer işlemleri yapmak ve 
anlaşma hükümlerinin getirdiği tedbirleri almak 
için Hükümete yetki verilmiştir. 

MADDE 2. — Hükmetin 2 nci maddesi aynen 

MADDE 3. 
rürlüğe girer. 

Bu kanun yayımı tarihinde yü- MADDE 3. — Hükümetin 3ncü maddesi ay 

MADDE 4. — Bu kanun hükümlerini Bakan­
lar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
R. Peker 

Devlet Bakanı 
M. A. Renda 

Millî Savunma Bakanı 
C. C. Toydemir 
Dışişleri Bakanı 

H. Saka 
Millî Eğitim Bakanı 

Reşat Ş. Sirer 

Ekonomi Bakanı 
T. B. Balta 

Gümrük ve Tekel Bakanı 
T. Coşkan 

Ulaştırma Bakanı 
Ş. Koçak 

Çalışma Bakanı 
Dr. S. Irmak 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

M. ökmen 
Adalet Bakanı 

Ş. Devrin 
İçişleri Bakanı 
§. Sökmcnsiier 
Maliye Bakanı 
//. N. Keşmir 

Bayındırlık Bakanı 
C. K. tncedayı 

Sağlık ve Sosyal 
Yardım Bakanı 

Dr. B. üz 
Tarım Bakanı 

F. Kurdoğlu 
Ticaret Bakanı 

A. înan 

nen 
MADDE 4. — Hükümetin 4 ncü maddesi ay­

nen 
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BÜTÇE KOMİSYONUNUN DEĞİŞTÎRM 

MiUetlerarası Para Fonu ile Kalktnma ve İmar 
Bankasına katılmak içm Hükümete yetki veril­

mesine dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Dışişleri Komisyonunun bi­
rinci maddesi ayniyle kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Milletlerarası para fonu ve 
Kalkınma ve îmar Bankasına yapılması gere­
ken ödemeler, gelecek yıllar bütçeelrine konu­
lacak ödeneklerden mahsubedilmek üzere, 
avans olarak icra olunabilir. Ancak bu avans­
ların yekûnu, 1 Temmuz 1944 tarihinde mer'i 
sıklet ve safiyetteki, 86 000 000 Amerika Bir^ 
leşik Devletleri doları karşılığını geçemez. 

MADDE 3. — Hükümetin 3 ncü maddesi ay­
niyle kabul edilmiştir. 

MADDE 4.— Hükümetin 4 ncü maddesi ay­
niyle kabııl edilmiştir. 
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MİLLETLERARASI PARA FONU HAKKINDAKİ ANLAŞMA 

Adlarına bu Anlaşma imza edilmiş olan Hükümetler aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlar­
dır: 

GÎRÎŞ MADDESİ 

Milletlerarası Para Fonu kurulmuştur ve aşağıdaki hükümlere göre çalışacaktır;. . , 

Madde — I. 

Gayeler 

Milletlerarası Para Fonunun gayeleri şunlardır: 
(I) Milletlerarası para meselelerinde danışma ve işbirliği mekanizmasını temin eden daimî bir 

müessese vasıtası ile Milletlerarası para işbirliğini teşvik etmek. 
(Iİ) Milletlerarası Ticaretin genişlemesini ve muvazeneli inkişafını kolaylaştırmak ve böyle­

ce iktisadi siyasetin ilk hedefleri olarak iş bulmada ve hakiki gelirde yüksek seviyelere erişilmesi­
ne ve bu seviyelerde tutunulmasma ve bütün azaların verimli kaynaklarımn*genişlmesine hadim olmak. 

\İîl) Kambiyo istikrarına medar olmak, azalar arasında muntazam kambiyo anlaşmaları idame 
etmek ve dövizlerin kıymet kaydettiriri yarışlarına mâni olmak. 

(IV) Azalar arasında cari muameleler hususunda çok taraflı bir tediye sisteminin kurulması­
na ve dünya ticaretinin inkişafını işkâl eden kambiyo takyidatmm izalesine yardım etmek. 

(V) Kendilerini Fonun menabiinden münasip teminat mukabilinde faydalandırmak suretiyle 
azalara itimat vermek ve böylece tediye muvazene lerindeki bozuklukları, millî ve Milletlerarası 
refah için tahripkâr tedbirlere başvurulmaksızın tashih etmek fırsatını temin etmek. 

(VI) Yukarıdaki fıkraya tevfikan azaların milletlerarası tediye mııvazenelerindeki muva­
zenesizlik derecesini azaltmak ve bunun devam müddetini kısaltmak. 

Fon, bütün kararlarında bu maddede yazılı gayeleri rehber ve hedef ittihaz edecektir. 

Madde — I I 

Âzalık 

Kısım : 1 - tik azalar (Müessis azalar) 

Birleşmiş Milletler para ve Maliye Konferansında temsil edilmiş, olan ve Hükümetleri X X nci 
maddenin 2 nci kısım (e) fıkrasında tasrih edilmiş bulunan tarihten evvel âzalığı kabul eden 
memleketler. Fonun ilk (Müessis) azaları olacaklardır. 

Kısım : 2 - Diğer azalar 

Âzalık, Fonun tâyin edeceği zaman ve şartlar dâhilinde diğer memleketlerin Hükümetleri­
ne de açık olacaktır. • 

Madde ' - - IH 

İştirak hisseleri ve taahhüdat 

Kısım : 1 - İştirak hisseleri 

Her âza için bir iştirak hissesi tâyin edilecektir. Birleşmiş Milletler para ve Maliye Konferan­
sında temsil edilerek XX nci maddenin 2 nei kısımımn (e) fıkrasında tâyin edilmiş olan tarihten 
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evvel âzalığı kabul eden azaların iştirak hisseleri, (A) cetvelinde tesbit edilen miktarlar ola­
caktır. 

Diğer azaların iştirak hisseleri Fon tarafından tâyin edilecektir. 

Kısım : 2 - İştirak hisselerinin tensikı 

Fon, beş senelik fasılalarla azaların iştirak hisselerini tetkik ve münasip görürse, bunların tensi-
kını teklif edecektir. Bundan başka, diğer herhangi bir zamanda alâkadar azanın talebi üzerine 
ve bu talep muvafık görüldüğü takdirde, herhangi bir iştirak hisselini nazarı itibara alabilecektir. 
iştirak hisselerinde herhangi bir değişikliğin yapılması için rey hakları yekûnunun 4/5 nispetinde 
bir ekseriyetle karar verilmesi şarttır. Alâkadar azanın rızası olmaksızın hiçbir iştirak hissesi de1-
ğiştirilmiyecektir. 

Kısım : 3 — Taahhüdat; tediyenin zamanı, yeri ve şekli 

a) Her azanın taahhüdü iştirak hissesine müsavi olacak ve âza XX inci maddenin 4 ' ncü kıs­
mının (c) veya (d) fıkrasındaki hükümlere tevfikan fondan para satın almağa ehliyet iktisap etti­
ği tarihe veya bu tarihten evvel salahiyetli mutemede tevdi edilerek Fona tamamen tediye edile­
cektir. 

b) Her âza asgari olarak: ' - • • • > * 
(i) iştirak hissesinin % 25 inden veya 
(ii) Fon'un, kambiyo muamelelerine başlamak üzere bulunduğunu XX nci maddenin 4 ncü kıs­

mının (a) fıkrası mucibince azalara tebliğ ettiği tarihte kendi resmî altın ve dolar (Amerika Bir­
leşik Devletleri doları) mevcudunun safi miktarının % 10 undan, 

Hangisi daha az ise o miktarı altınla tediye edecektir. 
Her âza, resmî altın ve dolar (Amerika doları) mevcudunun safi miktarını tâyin etmek husu­

sunda Fon 'a lüzumlu malûmatı verecektir. 
c) Her âza, iştirak hisesinin bakiyesini kendi parasiyle ödiyecektir. 
d) Herhangi bir âzanm toprakları düşman işgalinde kaldığından naşi, (b) (ii) fıkrasında sözü 

geçen tarihteki resmî altın ve dolar (Amerika Birleşik Devletleri doları) mevcutlarının safi mik 
tarmı tesbit etmek mümkün olmadığı takdirde Fon bu nevi mevcutları tâyin etmek üzere münasip 
başka bir tarih tesbit edecektir. Şayet, bu suretle tesbit edilen tarih, XX inci maddenin 4 ncü kıs­
mının (c) veya (d) fıkraları mucibince azanın Fon'dan para satınalmağa ehliyet iktisap ettiği ta­
rihten muahhar ise, Fon ile âza yukarıda (b) fıkrasına tevfikan altınla muvakkuat bir tediye 
yapılması hususunda anlaşacaklardır. Âzanm taahhüd bakiyesi, resmî mevcutlarınm safi miktarı 
belli olunca âza ile Fon arasında gerekli düzeltmeler yapılmak kaydiyle, kendi parasiyle ödene­
cektir.. 

ç . • : • • • ; • . ; • _ • : • ; • • ' • • " : ; . : " 

Kısım : 4 - İştirak hisselerinin değişmesi halinde tediyat 

a) iştirak hissesinin artırılmasına muvafakat eden her âza, rizası tarihinden itibaren 30 gün 
içinde artışın % 25 ini altın olarak mütebakisini de kendi parasiyle fazla Fon'a ödeyecektir. Bununla 
beraber, tezyide muvafakat ettiği tarihte âzanm para ihtiyatları yeni iştirak hissesinden daha az; 
ise, Fon artışm altın olarak ödenecek kısmını azaltabilecektir. 

b) Bir âza, iştirak hissesinin indirilmesine muvafakat ederse Fon, muvafakat tarihinden itiba­
ren 30 gün içinde, indirilen miktara müsavi bir meblâğı azaya tediye edecektir. Tediye âzanm 
kendi parasiyle ve o paradan Fon yedinde bulunan mevcudun yeni iştirak hissesinin % 75 inden aşa­
ğı düşmesini önlemeğe nıuktazi miktarda, altınla yapılacaktır. 

Kısım : 5 - Para yerine tahvil ikamesi 

Fon, herhangi bir azanın parasının kendi muameleleri için zaruri addetmediği lâalettâyiû bir 
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kısmı yerine, o âza veya onca X11J neü maddenin ikinci kasını mucibince tâyin edilmiş mutemet 
taralından çıkarılan kâğıt para veya benzeri senetler verilmesini kabul edecektir. Bu senetler 
mütedavil olmıyacak faiz getirmiyeeek ve ibrazında başabaş kıymetleri üzerinedn Fon'un tâyin edilen 
mutemet nezdindeki hesabına matlup kaydedilmek suretiyle ödenecektir. Bu kısım, yalnız aza­
lar tarafından taahhüdat mukabili verilecek paraya değil, diğer bir suretle Fon'a borçlanılan veya 
Fon'CM iktisap olunan paralara da tatbik edilelecektir. 

Madde — IV 
Paraların başabaş kıymetleri ( Altın muadili kıymetleri) 

Kısım : 1 - Başabaş kıymetlerin ifadesi 

a) iler azanın parasının başabaş kıymeti, müşterek ölçü (mahreç) olarak altın veya 1 Temmuz 
1944 te mer'i olan sıklet ve safiyetteki Amerikan (Birleşik Devletler) doları ile ifade edilecektir. 

(b) Bu Anlaşmanın hükümlerini tatbik etmek maksadıyla azaların paralarına taallûk eden 
bütün hesaplar, paraların başabaş kıymetleri esası üzerinden yapılacaktır. 

Kısım ; 2 - Başabaş kıymete (Muadelet kıymeti) müstenit altın mubayaaları 
Azaların yapacağı altın mubayaaları için Fon başabaş kıymetin üstünde ve altında birer 

marj tesbit edecektir. Hiçbir âza başabaş kıymete marjın ilâvesinden sonra hâsıl olan miktardan 
fazla bir bedelle altın satın almıyacak veya başabaş kıymetten marjın tenzilinden sonra hâsıl 
olan m5kdardan dun bir bedelle altın satmıyaçaktır. 

Kısım : 3 - Başabaş kıymet (Muadelet kıymeti) üzerine müstenit kambiyo muameleleri 

Memleket dâhilinde yapılan kambiyo muameleleri için azaların paralarına tatbik edilecek 
âza;ui ve asgari rayiçlerle başabaş kıymet (muadelet kıymeti) arasındaki fark: 

(i) Peşin kambiyo muamelelerinde % 1 den; 
(ii) Diğer kambiyo muamelelerinde, peşin kambiyo muamelelerine mahsus marjı Fon'un 

makul saydığı miktar kadar aşan bir hadden,fazla olmayacaktır. 

Kısım : 4 - Kambiyo istikrarına ait vecibeler 
(a) Her âza, kambiyo istikrarına medar olmak, diğer azalarla muntazam kambiyo anlaşma­

ları idame etmek ve kambiyo rayiçlerinde değişiklik yapılması yarışlarına mâni olmak üzere Fon'la 
işbirliği etmeyi taahhüt eder. 

(b) Her âza, bu maddenin 3 neü kısmındaki hadler içinde olmak üzere, memleketi dâhi­
linde kendi parasiylc diğer azaların paraları arasında kambiyo muamelelerine bu Anlaş­
maya uygun olan münasip tedbirlerle müsaade etmeyi taahhüt eder. Milletlerarası muamelelerin 
tesviyesi zımnında salahiyetli para makamları fiilen \e Fon'ea bu maddenin ikinci kısmında vaze­
dilen hadler dahilinde serbestçe altın alan ve satan bir âza bu taahhüdü ifa etmiş sayılacaktır. 

Kısım : 5 - Başabaş kıymetlerde tahavvüller 
(a) Bir âza, esaslı bir muvazenesizliği düzeltmek maksadı müstesna olmak üzere, parasının 

başabaş kıymetinde değişiklik yapılmasını teklif etmiyecektir. 
(b) Bir âza parasının başabaş kıymetinde değişiklik yapılması için âzanm teklifte bulunması 

ve Fon'la istişare olunması şarttır. 
(c) Bir değişiklik teklif edildiği zaman Fon evvelâ âza parasının XX nci maddenin 4 neü 

kısmına tevfikan tâyin edilen ilk başabaş kıymetinde o tarihe kadar yapılmış değişiklikler 
varsa onları nazarı itibara alacaktır. Kıymetin artırılması veya indirilmesi şeklinde teklif edi­
len değişiklik evvelkilerle birlikte : 

(i) îlk başabaş kıymetin % 10 nunu aşmadığı takdirde Fon hiçbir itirazda bulunmıyaeaktır. 
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(ii) İlk başabaş kıymetin % 10 nundan fazla olmakla beraber % 20 sini aşmadığı takdirde, 

F<m değişikliği tasvip edebildiği gibi teklife itiraz da edebilir. Şukadar ki, azanın talebi halinde 
kararını 72 saat zarfında beyan etmeğe mecburdur. 

(iii) Yukarıdn fi) veya (ii) bentlerinde yazılı hallere r.ynındıgı takdirde Fon ke£a değişikliği 
tasvip: edebildiği gibi teklife itiraz da edebilir; şukadar ki, kararını beyan için Fon'a daha uzun 
bir nraddi't bırakılacaktır. 

(d) Bu maddenin 7 nei kısmına tevfikan basa baş kıymetlerde aynı nispette yapılan umumi 
değişiklikler, teklif edilen değişikliğin yukarıdaki (c) fıkrasının (i), (ii) veya (iii) bentlerine 
girip girmediğinin tâyininde nazarı itibara alın;.uyacaktır. 

(e) Fon âzalarının Milletlerarası muameleleri üzerine tesir etmediği takdirde, bir âza parası­
nın başabaş kıymetini Fon'un muvafakatini almadan değiştirebilir. 

(f) Fon, esaslı bir muvazenesizliği düzeltmekiçin zaruri olduğuna kanaat getirdiği takdirde, 
yukarıdaki (e) fıkrasının (ii) veya (iii) bentlerindeki hükümlere uygun olmak sartiyle teklif 
edilen değişikliği tasvip edecektir. Hususiyle Fon, buna kani bulunmak sartiyle, teklifi yapan 
âzanm içtimai veya siyasi iç siyasetlerinden ötürü, teklif edilen değişikliğe itirazda bulun-

mıyacaktır. 

Kısım : 6 - Müsaadesiz değişikliklerin neticesi 

Bir âza, Fon'un itirazına rağmen parasının başabaş kıymetini değiştirirse, Fon'un itiraz hak­
kı olduğu hallerde âza, Fon karar vermedikçe, Fon'un menabiinden istifade edemiyecektir; şa­
yet mâkûl bir müddetin hitamından sonra da âza ile Fon arasındaki ihtilâf devam etmekte ise, 
mesele 15 nci maddenin ikinci kısmının (b) fıkrası hükümlerine tâbi olacaktır. 

Kısım : 7 - Başabaş kıymetlerdeki yeknesak değişiklikler 

Bu maddenin 5 nci kısmının (b) fıkrasındaki hükümlere rağmen, Fon, mecmuu reylerin ek­
seriyetiyle ve iştirak hisseleri mecmuunun % 10 una veya daha fazlasına sahip olan her âza ta­
rafından tasvip edilmek sartiyle, bütün azaların paralarının başabaş kıymetlerinde aynı nispette 
umumi değişiklikler yapabilir. Bununla beraber, şayet bir âza, Fon'un bu muamelesinden itiba­
ren 72 saat zarfında, parasının başabaş kıymetinin böyle bir hareketle değiştirilmesini arzu et­
mediğini Fon'a bildirirse, bu âzanm parasının başabaş kıymetinde bu hükme tevfikan değişiklik 
yâpılmıyacaktır. 

Kısım : 8 - Fon mevcutlarının altın kıymetinin muhafazası 

(a) Fon mevcutlarının altın kıymeti, herhangi bir âzanm parasının başabaş kıymetindeki ve­
ya kambiyo rayicindeki değişikliklere bakılmaksızın, aynen muhafaza edilecektir. 

(b) (i) Bir âza parasının başabaş kıymeti indirildiği veya (ii) âza parasının kambiyo rayi­
ci memleket dâhilinde, Fon'un kanaatine göre, manidar bir derecede düşmüş bulunduğu zaman, 
meblâğı mâkul bir müddet zarfında ve kendi palza Fon yedinde mevcut olan parasının altın kıy 
metinde husule gelen tenakusa tekabül eden birrasiyle Fon'a tediye edecektir. 

(c) Bir âza parasının başabaş kıymeti yükseldiği zaman, Fon bu paradan yedinde mevcut 
olan miktarın altın kıymetinde husule gelen tezayüde tekabül eden bir meblâğı mâkul bir müddet 
zarfında ve kendi parasiyle bu vaziyette olan azaya iade edecektir. 

(d) Bu kısmın hükümleri bütün azaların paralarının başabaş kıymetlerinde aynı nispette 
umumi değişiklik yapılması haline de tatbik edilecektir; meğer ki böyle bir değişiklik teklif 
edildiği vakit Fon başka türlü hareket etmeğe karar vermiş ola. 

Kısım : 9 - Bir azaya tâbi memleketlerdeki ayrı paralar 

Hilafını beyan etmiş olmadıkça, parasının başabaş kıymetinde değişiklik yapılmasını teklif 
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eden bir âza, XX nci maddenin 2 nci kısmının («•) fıkrasına tevfikan işbu anlaşmayı namları: a 
kabul etmiş olduğu bütün memleketlerden herbirmin parasının başabaş kıymetlide mütenazır bir 
değişikliği kabul etmiş sayılacaktır. Bununla beraber, bir âza, teklifin yalnız ana vatan parası­
na, veya yafnız bir veya daha fazla muayyen ayrı parala;», veyahut da anavatan parasiyla bir 
veya daha fazla muayyen ayrı paralara taallûk ettiğini beyan etmek hususunda serbest olacaktır. 

Madde — V 

Fon'la muamelât 

Kısım : 1 - Fon'la muamele yapan teşekküller 

TTer Aza Fon'la yalnız Maliye Nezareti (Hazine) Merkez Bankası, Mİikrar sandığı veya ben­
zeri diğer malî teşekkülleri vasıtasiylfi muamelede bulunacaktır. Fon da yalnız bu teşekküller ile 
yahut onlar vasıtasiyle muamele yapacaktır. 

Kısmı : 2 - Fon muamelelerinin İni el udu 

Bu anlaşmada hilâfına hüküm olmadıkça. Fon hesabına yapılacak muameleler, mubayaay ta­
lip olan bir azanın teşebbüsü üzerine, bu azaya altın veya kendi paraM mukabilinde diğer bir 
azanın parasından temin etmeğe inhisar edecektir. 

Kısım. : 3 - Fon menabiinin hullani.hna.snnn tâbi olduğu s'artlar 

(a) Bir âzanm, aşağıdaki şartlar dâhilinde, Fon 'dan kendi parası mukabilinde diğer bir aza­
nın [»arasını satmalmnğa hakkı olacaktır. 

(i) Parayı satmnlmak istiyen âza, bu anlaşmanın hükümleriyle telif edilebilecek tediyelerde 
bulunmak üzere o paraya halihazırda ihtiyacı olduğunu bildirecektir. 

(ii) Fon, islenilen paradan mevcudunun azalmış olduğunu VTI t KM maddenin 3 ncü fıkra­
sına tevfikan ihbar etmiş olmıyacaktır. 

(iii) Tasavvur edilen mubayaa, alıcı âzanm parasından Fon yedinde bulunan mevcudun, mubayaa 
tarihinde nihayet bulunan 12 aylık devre içindeki iştirak hissesinin % 25 inden daha fazla artmasına 
da, iştirak hissesinin % 200 ünü aşmasına da, sebebiyet vermemelidir. Şukadar ki, % 25 miktarın­
daki tahdid yalnız, âza parasından Fon yedinde bulunan mevcut iştirak hissesinin % 75 inden aşa­
ğı iken bu miktarın üstüne çıkarıldığı nispette tatbik edilecektir. 

(iv) Fon, mubayaa arzusunda bulunan âzanm Fon menabinin kullanmağa ehliyetli olmadığını 
evvelce, işbu meddenin 5 nci kısmı, IV üncü maddenin 6 nci kısmı, VI nci maddenin 1 nci kısmı 
veya 15 nci maddenin 2 nci kısmının (a) fıkrası mucibince beyan etmemiş olacaktır. 

(b) Bir azanın, Fonun müsaadesi olmadan vadeli kambiyo muamelelerine karşılık tutmak 
üzere para elde etmek için Fon menabiini kutlanmağa hakkı olmıyacaktır. 

Kısım : 4 — Şartlar elan feragat 

Fon isterse, kendi menfaatlerini koruyacak şartlar altında, işbu maddenin 3 ncü kısmının (a) 
fıkrasında yazılı olan şartların herhangi birinden, bilhassa Fon menabiini geniş ve devamlı bir su­
retle kullanmaktan kaçınmış bulunan azalar lehine vaz geçilecektir. Feragatin tatbikinde Fon, bunu 
istiyen âzanm devrevi veya istisnai ihtiyaçlarını nazarı itibara alacaktır. Fon âzanm teminat olarak 
altın, gümüş, menkul kıymet veya fonun kanaatmca menfaatlarmı karuyacak derecede kıymeti 
haiz şayanı kabul diğer bir mevcudat ve matlubatı terhin etmek hususundaki isteğini de nazarı 
itibara alacak ve feragatin bir şartı olarak bu gibi karşılıkların terhinini talep edebilecektir. 

( S. Sayısı : 77 ) 
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Kısım : 5 — Fon menabiini kullanmakta ehliyetsizlik 

Fon, herhangi bir azanın Fon menabiini Fon gayelerine muhalif bir tarzda kullandığına kanaat 
getirince o azaya Fon'un görüş ve mütalâalarını havi ve münasip bir müddet içinde cevap verilme­
sini âmir bir rapor takdim edecektir. Bir azaya böyle bir raporun takdiminden sonra. Fon, mena-
biinin âza tarafından kullanılmasını tahdit edebilecektir. Tesbit edilen müddet içinde âza rapora 
cevap vermez veya verilen cevap Fon'u tatmin etmezse,, Fon menabiinin âza tarafından kullanılma­
sını tahdide devam veya, mâkûl surette önceden ihbarda bulunduktan soma, azanın Fon menabi­
ini kullanmağa ehliyetsiz olduğunu beyan edebilecektir. 

Kısım : 6 - F'on'dan altın mukabilinde para mubayaaları 

(a) Altın mukabilinde diğer bir azanın parasından, doğrudan doğruya veya bilvasıta, temin 
etmek istiyen herhangi bir âza bunu, bu hususta diğer azalarla ayni derecede hak ve menfaat sahi­
bi olmak şartiyle, Fon'a altın satmak suretiyle elde edecektir. 

(b) Bu kısımdaki hükümlerden hiçbiri, herhangi bir azayı kendi topraklarında mevcut ma-
denlenlen yeni istihsal edilen altını herhangi bir piyasada satmaktan menedemez. 

Kımn : 7 - Bir azanın Fon'un elinde mevcut parasını satınalması 

(a) Bir âza, Fon'un elinde bulunan parasından iştirak hissesini aşan miktarın herhangi bir kıs­
mım altın mukabilinde Fon'dan satınalabilir; Fon da bu kısmı altın mukabilinde ona satacaktır. 

(b) Fon'un her malî yılı sonunda ve aşağıdaki şartlar dâhilinde, bir âza' kendi parasından 
Fon'un elinde mevcut miktarın bir kısmını, (B) cetveline tevfikan tâyin edildiği üzere, altın veya 
altına tahvili kaabil paralar ile Fon'dan satmalacaktır. 

(i) Fon'claki kendi parasından satınalmacak her âza, bu işe, kendi para ihtiyaçlarından ala­
cağı bir meblâğı tahsis edecektir. Bu meblâğ, değerce, Fon 'un âzanm parasından olan mevcudunda 
sene içinde hâsıl olmuş herhangi bir artışın yarısı alınmak; ona, yine sene içinde âzanm para ihti­
yatlarında hâsıl olmuş herhangi bir artışın yarısı katılmak; yahut ondan, sene içinde azanın para 
ihtiyatlarında vâki olmuş herhangi bir azalışın yarısı indirilmek suretiyle elde edilecek yekûna 
müsavi olacaktır. Bu kaide sene zarfında, bir âzanm para ihtiyatlarının, Fon'un elinde mevcut pa­
rasında husulen gelen artıştan fazla azalmış olması halinde tatbik edilmeyecektir. 

(ü) Yukarıda (i) bendinde yazılı satmalma icap edip de yapıldıktan sonra, bir azanın elinde bulu­
nan diğer bir âza parasının (veya bu azadan iktisap olunan altının) mevcuru diğer aralarla veya bunla­
rın topraklarındaki şahıslarla bu para üzerinden yapılan muameleler dolayısiyle artmış bulunursa, para 
(veya altın) mevcudu bu suretle çoğalmış olan âza, artış miktarını kendi parasmı Fon'dan satın 
almağa tahsis edecektir. 

(c) Yukarıda (b) fıkrasında yazılı düzeltmelerden hiçbiri: 
(i) Âzanm para ihtiyaçlarının, iştirak hissesinden aşağı düşmesini, veya 
(ii) Kendi parasından Fon'u elinde mevcut miktarın iştirak hissesinin % 75 inden aşağı düş­

mesini, veya 
(iii) Bu hususta kullanılması caiz herhangi bir paradan Fon'un elinde mevcut miktarın alâ­

kadar âzanm iştirak hissesinin % 75 inden yukarı çıkmasını 
Mucip olacak bir raddeye kadar götürülmiyecektir. 

Kısım :' 8 — Ücretler 

Fon'dan kendi parasına mukabil, diğer bir âzanm parasını satın alan herhangi bir âza başabaş 
(altın muadili) fiyatına ilâveten, bütün azalar için ayni nispette olmak üzere % 3/4 nispetinde bir 
ücret ödiyecektir. Fon, hizmet mukabili alınan bu ücreti % Ve kadar çıkarmak veya % 1/2 a ka-
dar indirmekte serbesttir. 

( S . Sayısı : 77 ) 
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(b) Fon, Fon'dan altm mubayaa eden veya Fon'a altın satan herhangi bir azayı mâkul* bir mu­

amele ücretine tâbi tutabilir. 
(c) Fon bütün azalar için ayni nispette olmak üzere, herhangi bir azayı iştirak hissesinden fazla 

Fon elinde mevcut parasının günlük bakiyelerinin vasatisi üzerinden ücretlere tâbi tutacaktır. 
Bu ücretler aşağıdaki nispetlerde olacaktır. 

(I) İştirak hissesinin % 25'ine kadar bu hisseyi aşan meblağlardan : ilk üç ay için hiçbir üc­
ret alınmaz, mütaakıp 9 ay iein senevi % 1/2 alınır; bundan sonra mütaakıp hor yıl için ücrete 
% 1/2 ilâve edilir. 

( l î ) İştirak hissesinin % 25'inden %50'sine kadar bu hisseyi aşan meblağlardan: İlk yıl için 
ilâveten bir % 1/2 [*] ve nıütaakip her yıl için ayrıca bir % 1/2 daha alınır. 

(111) İştirak hssesinin % 50'sinden fazla olarak bu hisseyi aşan meblağların hissenin % 25'ine 
tekabül eden her kısmı için yukarıki nispete ilk senede % 1/2 şer ilâve olunur, ve mütaakıp her 
yıl için de ayrıca bir % 1/2.daha alınır. 

(d) Bir âza parasından Fon'un elinde bulunan mevcut, miktar ve müddet itibariyle tatbik 
edilecek ücretlerin senevi % 4 nispetine çıkmasını mucip olacak bir miktarda olunca, Fon ile âza o 
paradan Fon'un elinde bulunan mevcut azalmasını temin edecek tedbirleri müzakere ve tetkik ede­
ceklerdir. Bunu mütaakıp ücretler, yukarıdaki (c) fıkrası hükümlerine tevfikan % 5'e kadar çıka­
caktır. Bir anlaşmaya varılamadığı takdirde Fon münasip gördüğü ücretleri tatbik edebilecektir. 

(e) Yukarıda (e) ve (d) fıkralarında işaret edilen nispetler mecmu reylerin 3/4 ekseriyetiyle 
değiştirilebilir. 

(f) Bütün ücretler altın olarak ödenecektir. Bununla beraber, şayet âzanm para ihtiyatları iş­
tirak hissesinin yarısından az ise, bu âza yalnız iştirak hissesinin yarısına tekabül eden ihtiyatları 
üzerinde ödenmesi icabeden ücretler kısmını altınla ve mütebakisini de kendi parasiyle ödiyecektir. 

Madde — VI 

Sermaye münakaleleri 

Kısım : 1 - Fon mrııabiinin sermaye münakaleleri için kullanılması 

(a) Bir âza, geniş veya devamlı bir sermaye çıkışını karşılamak için Fon menabiini dilediği 
gibi kııllanama/;. Fim da, Fon ınmıabiiuin bu maksatla kullanılmasına mâni olmak için kontrol 
icra etmesini Azadan talep edebilir. Şayet, bu yolda bir talebi aldıktan sonra, bir âza münasip 
bir murakabenin icrasında kusur ederse, Fon, âzanm Fon menabiini kullanmağa ehliyetsiz oldu­
ğunu beyan edebilir. 

(b) Bu kısım da yazılı hükümlerden hiçbiri: 
(i) Fon menabiinin, ihracatın gelişmesi veya ticaretin, bankacılığın veya diğer işlerin mu­

tat seyri iç.m ımıktazi olan makul miktarda sermaye muamelelerinde kullanılmasına mâni ola­
cak : veya 

(n'i Bir Azanın kendi altın veya döviz menabii ile karşılanan sermaye hareketlerine tesir 
edecek 
ma niyette sayılmıyaçaktır. 

Şukadar ki, yukarıda sözü geçen sermaye muamelelerini yapan azalar Fon'un gayelerine uygun 
bir şekilde hareket etmeğe mecburdurlar, 

Kısım : 2 - Sermaye münakaleleri için hususi hükümler 

Şayet, bir azanın parasından Fon'un elinde bulunan mevcutlar aşağıda yazılı hakkın kullanıl­
masına hemen tekaddum eden en aşağı 6 aylık bir devre zarfında iştirak hissesinin % 75 nin 

[*] Bu ilâvenin asıl nispet olarak tesbit edildiği metinden çıkan ilk % 1/2 ye yapılacağı anlaşılıyor. 
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dununda kalmışsa, - Bu maddenin 1 nei kısmına IV ncü maddenin 6 nei kısmına V nci maddenin, 
o nei kısmına, veya XV nci maddenin 2 nci kısmının (a) fıkrasına tevfikan Fon menabimi 
kullanmakta ehliyetsiz olduğu beyan ve ilân edilmemiş olmak kaydiyle bu vaziyette bulunan 
bir âzanm Fon'dan kendi parası mukabilinde ve, sermaye münakaleleri de dâhil, herhangi bir 
maksada tahsis edilmek üzere diğer herhangi bir âzanm parasını satın almağa hakkı olacak; 
bu maddenin 1 nei kısmının (a) fıkrasında yazılı hükümler bunlar hakkında tatbik edilmiyecek-
tir. Şukadar ki, sermaye münakaleleri için bu kısma tevfikan yapılan alışlar, mubayaa arzu­
sunda bulunan âzanm parasından Fon'un elinde mevcut miktarın iştirak hissesinin % 75 nin üs­
tüne çıkmasını veya istenen paradan Fon elinde mevcut miktarın alâkalı âzanm iştirak hissesinin 
% 75 nin dununa düşüp bu seviyede kalmasmı mucip olmamalıdır; aksi takdirde bu gibi alışlara 
müsaade edilmiyecektir. 

. Kısım : 3 - Sermaye münakalelerinin murakabesi 

Azalar, Milletlerarası sermaye hareketlerini tanzim etmek maksadıyla lüzumlu murakabeleri 
icra edebilirler; ancak hiçbir âza, VII nci maddenin 3 ncü kısmının (b) fıkrasiyle XIV ncü 
maddenin 2 nci kısmında yazılı hususlar dışında, bu kontrolleri, mutat »muamelelerûçin yapılacak 
tediyeleri takyit edecek veya taahhütlerin tesviyesinde para, münakalelerini haksız olarak gecik­
tirecek bir tarzda icra edemez. 

Madde — VII 

Kıt paralar 

Kısım : 1 - Paranın umumi olarak kıtlığı 

Şayet Fon, muayyen bir paranın umumi olarak azalmakta olduğunu müşahede ederse, bundan 
azaları haberdar edebilir ve kıtlığın sebepleriyle bunu izale etmeğe matuf tavsiyeleri ihtiva eden 
bir rapor çıkarabilir. Parası mevzuubahis olan izanın bir mümessili raporun hazırlanmasına 
iştirak edecektir. 

Kısım : 2 - Kıt paralardan Fon'un elindeki mevcutların ikmali için tedbirler 

Fon, herhangi bir azanın parasından elindeki mevcutları ikmal etmek için münasip gördüğü 
takdirde aşağıdaki tedbirlerden birine veya her ikisine müracaat edebilir. 

(i) Fon, kendisiyle âza arasında mutabık kabnan hüküm ve şartlarla, azaya, kendi parasını 
Fon'a borç vermesini veya Fon'un bu parayı,, azanın-tahribiyle- gerek âzanm topraklarında ge­
rek bu.toprakların dışmda kâin diğer bir menbadan borç-almaşımı azaya teklif edebilir; şuka­
dar ki, hiçbir âza, Fon'a bu gibi ikrazlarda bulunmak veya kendi parasını Fon'un diğer herhan­
gi hir menbadan borç almasını tasvip etmek mecburiyetine tâbi tutulmıyacaktır. 

(ii) Fon, azadan, parasını altın mukabilinde kendisine satmasını talep edebilir. 

Kısım : 3 - Fon mevcutlarının kıtlığı 

(a) Bir âzanm parasına olan talebin, Fon'un bu talebi karşılamak iktidarını ciddî surette teh­
dit etüği Fon'ca sarahtle anlaşılırsa, Fon bu maddenin 1 nei kısmı mucibince bir rapor neşretmiş 
olsun olmasın, böyle bir paranın kıt olduğunu resmen beyan ve ilân edecek ve mütaakiben kıt 
paradan elinde mevcut bulunan ve eline gelmesi melhuz olan miktarları azaların izafi ihtiyaçlarını, 
Milletlerarası umumi iktisadi durumu ve diğer münasip mülâhazaları lâyık olduğu dikkat ve ihti­
mamla nazarı itibare alarak taksim edecektir. Fon, aynı zamanda, hattı hareketine dair bir rapor 
neşredecektir. 

(b) Yukarıdaki (a) fıkrası mucibince yapılacak resmî bir deklârasyon, her azaya, Fon'la isti-
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şareden sonra, azalmış para üzerinde kambiyo muameleleri yapılması hususundaki serbesti üze­
rine muvakkaten tahditler koymak salâhiyetini verecektir. IV ncü madednin 3 ncü ve 4 ncü 
kısımlarının hükümlerine tâbi olmak kaydiyle, âza bu gibi tahditlerin mahiyetini tâyin hususunda 
tam bir salâhiyete sahip olacaktır. Şu kadar ki, bu tahditler, azalmış paraya ait talebi, ilgili aza­
nın elinde mevcut bulunan veya eline geçecek olan miktara münhasır bırakmak için icabetti-
ğinden daha ziyade takyit edici mahiyette olmıyacaklar ve şartların müsaade edeceği süratle gev­
şetilerek kaldırılacaklardır. 

(c) Yukarıda (b) fıkrasında yazılı mezuniyet, Fon'un mevzuubahis paranın artık kıt olmadığı­
nı resmen beyan ve ilân etmesi üzerine nihayetbulacaktır. 

Kısım : 4 - Takyitlerin tatbiki 

Bı maddenin 3 ncü kısmının (b) fıkrasına tevfikan diğer herhangi bir âzanm parası hususunda 
takyi ir vazeden herhangi bir âza, bu gibi takyitlerin tatbikına dair diğer âza tarafından gösteri­
len şekilleri hoş karşılıyarak bunlara samimî bir alâka gösterecektir. 

Kısım : 5 - Takyitler hakkında Milletlerarası diğer andlaşmalarm tesiri 

Azalar, bu anlaşmadan evvel diğer azalarla giriştikleri herhangi bir tahhüdün vecibelerine, 
bu madde hükümlerinin yürümesine mâni olacak bir tarzda müracaat etmemek hususunda muta­
bıktırlar. 

Madde — VIII 

Azaların umumi vecibeleri 

Kısım : 1 - Giriş 

Bu anlaşmanın diğer maddelerine tevfikan katlanılan vecibelere ilâveten her âza bu madde 
ile ihdas olunan vecibeleri de yerine getirmeyi taahhüt eder. 

Kısım : 2 - Mûtat tediyelerin takyitlere tâbi tutulmasından kaçınma 

(a) Hiçbir âza Fon'un tasvibi olmadan Milletlerarası mûtat muamelelere ait tediye ve münaka­
leleri takyitlere tâbi tutmıyacaktır. VII nci maddenin 3 ncü kısmının (b) fıkrasiyle XIV ncü mad­
denin 2 nci kısmının hükümleri mahfuzdur. 

(b) Herhangi bir âzanm parasına taallûk eden ve o âzanm, işbu anlaşmıya uygun olarak 
teyit veya tanzim edilmiş bulunan kambiyo murakabesi mevzuatına muhalif olan kambiyo muka­
veleleri herhangi bir âzanm topraklarında hükümsüz kalacaktır. Bundan başka azalar, karşılıklı 
olarak anlaşmak suretiyle, herbirinin kambiyo murakabesi mevzuatının tesirini artırmağa ma­
tuf tedbirlerde işbirliği yapabilirler. Ancak, mezkûr tedbirlerle mevzuatın bu anlaşma ile teklifi 
kaabil olması şarttır. 

Kısım : 3 - Para bahsinde tefrikti teamüllerden kaçınma 

Bu anlaşma mezuniyet vermedikçe veya Fon tasvip etmedikçe, hiçbir âza tefrikçi para anlaş­
malarına veya çok kıymetli para ihdası teamüllerine girişmiyeceği gibi, 5 nci maddenin 1 nci 
kısmında işaret edilen malî teşekküllerinden hiçbirinin de bu yolda hareket etmesine müsaade 
etmiyecektir. Şayet bu anlaşmanın meriyete girdiği tarihte bu nevi anlaşma veya teamüllere giri­
şilmiş idi ise, alâkadar âza, bunların tedrici olarak kaldırılmaları hakkında Fon'la müşaverede 
bulunacaktır. XIV ncü maddenin 2 nci kısmına tevfikan teyit ve tanzim edilenler bunun haricin­
de olup, bunlar hakkında aynı maddenin 4 ncü kısmındaki hükümler tatbik edilecektir. 
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Kısım : 4 - Yabemcüara ait bakfgderin tahvüi 

(a) Her âza, kendi parasından diğer bir azanın sahip olduğu matlup bakiyelerini: 
(i) Satmalmacak matlupların mûtat muamelelerin neticesi olarak ahiren iktisap edilmiş ol­

duğunu; veya; 
(ii) Mûtat muameleler dolayısiyle tediyatta bulunmak için tahvillerinin zaruri bulunduğunu; 
Bunların satmalmması için yaptığı taleple birlikte gösterdiği takdirde, satınalacaktır. Satmalan 

âza mukabilini, dilerse, talebi yapan azanın parasiyle. dilerse altınla tediye edecektir. 
(b) Yukarıda (a) fıkrasında münderiç mecburiyet aşağıdaki hallerde tatbik edilmiyecektir: 
(i) Matlupların tahvili bu maddenin 2 nci kısmına veya VT nci maddenin 3 ncü kısmına 

tevfikan takyit edilmiş ise; 
(ii) Matluplar XIV ncü maddenin 2 nci kısmına tevfikan teyit veya tanzim edilmiş olan tak-

yidatın bir nzn tarafından kaldırılmasından evvel yapılan muamelelerin neticesi olarak birikmiş ise; 
(iii) Matluplar, bunlar satmalması talep edilen âzanm kambiyo mevzuatına aykırı olarak ikti­

sap edilmiş ise; veya; 
(iv) Mubayaayı talep eden azanın parasının kıt olduğu VIT nci maddenin 3 ncü kısmının 

(a) fıkrası mucibince beyan re ilân edilmiş ise veya; 
(v) Mubayaaya davet edilen âza, Fon'dan kendi parası mukabilinde dijer azaların paralarını 

satınalmağa herhangi bir sebeule ehliyetsiz ise. 

Kmm : 5 - Malûmat itası 

(a) Fon üzerinde aldığı vazifelerin fiilen ifası için asgari malûmat olarak aşağıdaki meselelere 
ait millî mutaları ihtiva etmek üzere, Fon muameleleri için lüzumlu saydığı malûmatın verilmesini 
azalardan isteyebilir: 

(i) Memleket içinde ve yabancı memleketlerde (1) altın, (2) döviz olarak bulunan resmî mevcut­
lar. 

(ii) Resmî teşekküllerden gayrı bankaların ve malî teşekküllerin memleket için de ve yabancı mem­
leketlerde bulunan (1) altın, (2) döviz mevcutları. 

(iii) Altın istihsali. 
(iv) Menşe ve mahreç memleketler itibariyle, altın ihracat ve ithalâtı. 
(v) Menşe ve mahreç memleketler itibariyle ve kıymetleri mahallî para ile ifade edilmek üzere 

emtia ihracat ve ithalât yekûnları. 
(vi) (1) Emtia ve hizmet ticaretini, (2) altın muamelâtını, (3) malûm sermaye muamelelerim 

ve (4) diğer kalemleri ihtiva etmek üzere Milletlerarası tediye muvazenesi. 
(vii) Milletlerarası para yatırım durumu, yani âzanm hudutları içinde yatırılan ve sahiple­

ri dışarıda bulunan paralar ile memleket dâhilinde yaşıyan şahısların hariçte sahip oldukları paralar; 
bu malûmat temini mümkün olduğu dereeede verilecektir. 

(viii) Millî gelir. 
(ix) Fiat müş' irleri, yani emtianın toptan ve perakende satışı fiatlariyle ihraç ve ithâl flaflarına 

ait müş'irler. 
(x) Yabancı paraların alış ve satış fiatları. 
(xi) Kambiyo murakabesi, yani Fon âzalığma girerken mer'i olan kambiyo murakabesine ait ge­

niş izahatla mütaakiben vukubulan tadilâta dair tafsilât. 
(xii) Resmi klirink anlaşmaları varsa ticari ve malî muameleler mucibince takas edilmeyi bek-

liyen meblağlar ve bu gibi bakayanın ne müddettenberi muallâkta bulundurduğu 
(b) Fon malûmat isterken, azaların matlup mutaları vermek hususundaki değişik iktidarını 

nazarıitibare alacaktır. Azalar şirket veya şahısların işlerini ifşa edecek derecede .tafsilâtlı malû­
mat vermeye mecbur olmıyacaklardır. Bununla beraber azalar, istenilen malftnjfeâ yapılabildiği ka­
dar tafsilâtlı ve doğru vermeyi ve taminleri müml'ün olduğu kadar bertaraf etmeyi taahhüd ederler. 

(c) Fon azalarla anlaşmak suretiyle, daha fazlı malûmat almak için tertibat alabilir. Fon, para 

(S . Sayısı : 77 > 



— 18 — 
meseleleri malî meselelere dair malûmat toplamak ve mübadele etmek hususunda bir merkez olarak 
hareket edecektir, ve böylece Fon'un gayelerini ileri götürecek siyasetlerinin gelişmesinde azalara yar­
dım etmeğe matuf tetkiklerin hazırlanmasını kolaylaştıracaktır. 

Kısım: 6 — Halen mevcut milletlerarası anlatmalara dair azalar arasında müşavere. 

Bu Anlaşma gereğince, bir azaya, anlaşmada tasrih edilen hususi veya muvakkat hallerde kambi­
yo muameleleri hakkında mevcut takyitler idame veya yeniden takyitler ihdas etmek hususunda me­
zuniyet verilir, ve aynı zamanda azalar arasında da bu anlaşmadan evvel akdedilerek meriyete gir­
miş olup mezkûr takyitlerin tatbiki ile ihtilaf halinde btilııııan anlaşmalar mevcut bulunur ise; bu 
nevi anlaşmalarda taraf olanlar şayanı kabul lüzumlu düzeltmeleri karşılıklı yapmak maksadiyle kendi 
aralarında müşaverede bulunacaklardır 

Bu maddenin hükümleri VII nci maddenin 5 nei kısmının tatbikine mâni değildir. 

Madde — IX 

Hukukî vaziyet, masuniyetler ve imtiyazlar 

Kısım: 1 — Maddenin gayeleri 

Fon'un kendisine tevdi edilen vazifeleri ifa edebilmesi için bu madde ileri sürülen haklar, masuni­
yetler ve imtiyazlar her âzanm topraklarında Fon'a tanınacaktır. 

' • Kısım: 2 •—Fon'un hukukî vaziyeti 

Fon bütün icaplariyle hükmi şahsiyeti ve bilhassa: 
(i) Mukavele akdetmek; 

(ii) Menkul ve gayrimenkul mallar iktisap ve bunlara tasarruf etmek; 
(iii) Davacı ve davalı olmak; 
Ehliyetini haiz olacaktır. 

Kısım : 3 — Adlî takibatta masuniyet 

Fon her nerede ve kimin yedinde bulunursa bulunsun, Fon'un kendisi, malları ve matlûpları 
her nevi adlî takibattan masun olacaktır. Şu kadar ki, bu bu masuniyet, Fon'ca herhangi bir ta­
kibat dolayısiyle veya herhangi bir mukavele hükümlerine müsteniden kaldırıldığı nispette, tatbik 
edilmiyecektir. 

Kısım : 4 - Diğer muamelelerde masuv-iyel 

Fon'un malları ve matlupları, her nerede ve kimin yod ;
tub bnm-^ırsa bulunsun araı.utya. tekâli­

fi harbiye (Millî Müdafaa mükellefiyeti), zapt ve müsadereye, istimlâke ve icrai veya teşriî tasar­
ruflara müstenit her nevi hacizlere karşı masuniyeti haiz olacaktır. 

Kısım : 5 - Evrak masuniyeti 

Fon'un evrakı her türlü tecavüzden masun olacaktır. 

Kmm : 6 - Fon emval ve matlûbatının takyitlerden muafiyeti 

Fon'un bütün malları ve matlûpları, her nevi takyit, nizam, murakabe ve moratoryumdan, bu 
Anlaşmada derpiş edilen muamelelerin ifasının istilzam ettiği nispette muaf olacaktır. 
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Kısım : 7 — Tebligat ve muhaberata ait imtiyazlar 

Azalar, Fon'mı resmî muhaberat ve tebligatına diğer'azaların resmî muhabere ve tebliğlerinin 
tâbi olduğu muamelelerin aynını yapa çalılardır. 

Kısım : 8 - Erkâna ve memurlara ait masuniyet ve imtiyazlar 

Fon 'un bilûmum Guvernörler ve Direktörler Meclisi âzalariyle bunların yedek ve vekilleri, mü­
dür ve memurları : 

(i) Resmî sıfatla j^aptıkları işler dolayısiyie kanuni takibata karşı masuniyeti haiz olacaklar­
dır; Fon'un bu masuniyeti kaldırması hali müstesnadır. 

(ii) Mahallî milliyete mensup olmadıkları takdirde, âza] arca diğer azaların mümasil derece­
deki resmî mümessil ve-memurlarına göç takyitleri, yabaucdara mahsus kayıt ve tescil mecbu­
riyetleri, mecburi askerlik ve iş mükellefiyeti bakımmdan bahşedilen masuniyetlerle, kambiyo 
takyitleri bakımından gösterilen kolaylıklardan aynen istifade edeceklerdir. 

(iii) Azalarea diğer azaların mümasil derecedeki resmî mümessilleriyle memurlarına seyahat 
kolaylıkları bakımından yapılan muameleden aynen istifade edeceklerdir. 

Kısım : 9 - Vergi muafiycüvri (tnataaiyetleri) 

(a) Fon iic Fon'un malları, matlupları, geliri ve bu anlaşmanın müsaade ettiği faaliyet ve 
manıeleleri her türlü vergi ve resimlerle gümrük resimlerinden muaf olacaktır. Fon, aynı zaman­
da herhangi bir vergi veya resmin tahsiline veya lediyesine ait mesuliyet bakımından da masnni 
yeti haiz olacaktır. . 

(b) Fon'un mahallî vatandaş, mahalli tebaa olmıyan veya diğer mahallî milliyete mensup bu-
lunmıyan direktörler Ivleclisi âzalariyle vekillerine veya aynı haldeki memurlarına verdiği maaşlar 
ve tahsisatlar hiçbir vergiye tâbi tutul mıy a cağı gibi bu gibi maaş ve tahsisatlar dolayısiyie hiçbir 
vergi tarhedilmiyecektir. 

(c) Her kimin yedinde olursa olsun Fon tarafından çıkarılan tahviller veya menkul kıymetlerle 
bunların temettü veya faizleri: , 

(i) Bu gibi tahvillerle menkul kıymetleri sırf menşeleri dolayısiyie bir tefrike tâbi tutan, veya 
(ii) Tek hukuki mesnedi yukarıdaki menkul kıymetlerin'çıkarıldığı piyasa, ödeneceği veya 

ödendiği para veyahut da Fon'ca tutu i an idareha :rrdn bulunduğu v'eya idame olunan işlerin yapıl­
dığı yer olan, herhangi bir vergiye - verginin :,; 1-rli ne olursa olsun - tâbi tutulmıyacaktır. 

Kısım : 10 - Maddenin tatbiki 

iler Aza, bu maddede ileri sürülen prensipleri '-endi kanunlarının ifadesiyle fiiliyata geçirmek 
maksadıyla hudutları dâhilinde icabeden şeyleri yapacak ve bu hususta Fon'a tafsilâtlı malûmat 
verecektir. 

; " ; Madde — X 

Diğer Milletlerarası teşekküllerle münasebetler 

Fon, alâkalı oldukları sahalara mahsus mesuliyetleri deruhte etmiş bulunan umumi mahiyette 
herhangi bir Milletlerarası teşekkül ile ve aynı mesuliyetleri taşıyan Milletlerarası âmme teşekkülle­
riyle bu Anlaşmanın hükümleri dâhilinde işbirliği yapacaktır. Böyle bir işbirliği için bu Anlaşma­
nın herhangi bir hükmünün tadilini icabcttiren lu i hangi bir tertibin alınması, bu Anlaşmada XVII 
hci madde mucibince gerekli tadilâtın yapılmasına bağlıdır. 
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Madde — XI 

Âza oimıyan memleketlerle münasebetler 

Kısım : 1 - Âza olmıyanlarla münasebetlere taallûk eden taahhütler 

Her âza : 
(i) Aza oimıyan bir memleketle veya âza oimıyan bir memleketin topraklarında bulunan şahıs­

larla bu Anlaşmanın hükümlerine veya Fon'un gayelerine muhalif herhangi bir muameleye girişme-
meyi ve V nci maddenin (1) nci kısmında işaret edilen malî teşekküllerinin bu gibi muamelelere gi­
rişmelerine müsaade etmemeyi; 

(ii) Âza oimıyan bir memleketle veya âza oimıyan bir memleketin topraklarında bulunan şa­
hıslarla bu Anlaşmanın hükümlerine veya Fon'un gayelerine nıulıalif olan teamüllerde ve icraatta 
işbirliği yapmamağı ve 

(iii) Âza oimıyan memleketlerle veya bunların topraklarında bulunan şahıslarla bu Anlaşma­
nın hükümlerine veya Fon'un gayelerine muhalif olan muamelelerin icrasına mâni olmak için müna­
sip tedbirlerin kendi topraklarında tatbikini temin etmek maksadıyla Fon'la işbirliği yapmağı, 
taahhüt eder. 

Kısım : 2 - Âza oimıyan memleketlerle yapılacak muamelelere ait takyitler 

Bu Anlaşmada bulunan hükümlerden hiçbiri, herhangi bir azanın âza oimıyan memleketlerle 
veya bunların topraklarında bulunan şahıslarla yapılan kambiyo muamelelerini takyitlere tâbi tut­
mak hakkında müessir olmıyaeaktır. Şukadar ki, bu takyitlerin azaların menfaatlerini ihlâl 
edici veya Fon'un gayelerine aykırı mahiyette olduğu görüldüğü takdirde, yukanki hüküm tatbik 
edilmez. 

Madde — XI I 

Teşkilât ve idare 

Kısım : 1 Fon'un kuruluşu 

Fon'un bir Guvernörler Meclisi, bir Direktörler Meclisi bir Umum Müdürü, memur ve müstah­
demleri olacaktır. 

Kısım : 2 - Guvernörler Meclisi 

(a) Fon'un bütün salâhiyetleri Guvernörler Meclisine aittir. Guverörner Meclisi, her azanın 
dilediği tarzda tâyin ettiği birer âza ile birer yedekten müteşekkildir. Her âza ile yedeği, ken­
dilerini tâyin eden azanın arzusuna bağlı olmak şaı tiyle, beş sene müddetle hizmet edecekler­
dir; bunların tekrar tâyini caizdir. Aslî âzamn gaybubeti halinden maada hiçbir halde yedek 
âza reye iştirak edemez. Meclis kendi arasından bir reis seçecektir. 

(b) Guvernörler Meclisi, kendisine ait salâhiyetlerden herhangi birinin kullanılması hakkında 
Direktörler Meclisine salâhiyet verebilir; ancak aşağıdaki salâhiyetler de vr olunamaz: 

(i) Yeni azalar kabul etmek ve bunların kabulüne dair şartları tâyin etmek. 
(ii) iştirak hisselerinde yapılan bir değişikliği tasvip etmek. 
(üi) Bütün azaların paralarının başabaş kıymetinde aynı nispette umumi bir değişiklik tâsvib-

etmek. 
(iv) Diğer Milletlerarası teşekküllerle işbirliği yapmak üzere anlaşmalar akdetmek (muvakkat 

veya idari mahiyette gayriresmî anlaşmalardan başka), 
(v) Fon'un safi gelirinin tevzii şeklini tâyin etmek. 
(vi) Bir azanın çekilmesini istemek. 
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(vii) Fon'un tasfiyesine karar vermek. * 
(viii) Direktörler meclisinin bu anlaşmaya verdiği mâna dolayısiyle yapılan müracaatları karara 

bağlamak. 
(e) Guvernörler Meclisi senede bir defa toplanacak ve kendi tensibi veya Direktörler Meclisi­

nin daveti üzerine ayrıca toplantılar yapacaktır. Beş âzanm veya mecmu rey haklarının 1/4 üne 
sahip olan azaların talebi üzerine Direktörler Mecsili Guvernöıler Meclisinim içtimaa davet ede­
cektir. 

(d) Guvernöler Meclisinin toplanabilmesi için mecmu rey haklarının enaz 2/3 sini temsil eden 
bir âza ekseriyetinin teşekkül etmesi icabedecektir. 

(e) Guvernörler Meclisinin her âzası, kandisini tâyin eden âza memlekete bu maddenin 5 nci 
kısmı mucibince tahsis edilen sayıda rey hakkına sahip olacaktır. 

(f) Guvernöler Meclisi, Fon'un menfaatine daha iyi geldiğine Direktörler Meclisince kanaat 
getirildiği takdirde, Direktörler Meclisinin muayyen bir mesele hakkında Guvernörler Meclisini 
toplanmağa davet etmeksizin azaların reylerini alabileceği bir usulü nizamname ile ihdas edebilir. 

(g) Guvernörler Meclisi ve salâhiyetlerinin verdiği imkân nispetinde Direktörler Meclisi, Fon 
işlerinin yürütülmesi için zaruri veya münasip olan nizam ve kaideleri vazedebilirler. 

(h) Guvernörler Meclisinin asli ve yedek azaları Fon'dan hiçbir ücret almadan vazife görecek­
ler; i'akat Fon, toplantılara iştirak etmek üzere yaptıkları mâkul masrafları kendilerine ödeye­
ceklerdir. 

(i) Guvernörler Meclisi, Direktörler Meclisi Azalarına verilecek ücretleri ve Umum Müdürün 
maaşı ile hizmet mukvelesinin şartlyarım tâyin edecektir. 

Kısım : o — Direktörler Meclisi 

(a) Direktörler Meclisi Fon'un umumi muamelelerinin sevk ve idaresinden mesul olacak ve 
bu maksatla Guvernörler Meclisi taraf nidan kendisine tevdi edilen bütün salâhiyetleri kullanacak­
tır. 

(b) Direktörler Meclisinin enaz 12 âzası olacaktır. Bunların Guvernörler Meclisi âzası olma­
larına lüzum yoktur. Direktörler Meclisi azalarından : 

(i) Beşi en çok iştirak hissesine sahip olan beş âza tarafından tâyin edilecektir; 
(ii) En çok ikisi, aşağıda (c) fıkrasının hükümleri tatbik edildiği zaman tâyin edilecektir; 

(iii) Beşi Amerika Cumhuriyetlerinin dışında kalanlar meyanmda Direktörler Meclisine âza 
tâyin etmek hakkı olmıyan âza memleketler tarafından seçilecektir; ve 

(iv) İkisi, Direktörler Meclisine âza tâyin etmek hakkı olmıyan Amerika Cumhuriyetleri ta­
rafından seçilecektir. 

Bu Fıkranın tatbiki bakımından azadan maksat, ister XX nci madde isterse II nci maddenin 
2 nci kısmı mucibince âza olmuş olsun, isimleri (A) cetvelinde tesbit edilen memleketlerin Hükü­
metleridir. Diğer memleketlerin H ü k ü m e t l i âıcaoldukları zaman, Guvrnörler Meclisi, mecmu rey 
haklarının 4/5 ekseriytiyle, Direktörler Meclisine seçilecek azaların sayısını artırabilir. 

(e) Fon'un elinde mevcut paraların geçen iki sene zarfındaki vasatisi müşterek ölçü olarak 
altınla ifade edilen mutlak rakamlarla iştirak hisselerinden en ziyade aşağı düşmüş bulunan iki 
âza, Direktörler Meclisi âzalarının mûtat ikinci ve mütaakıp seçimlerinde, yukarıda (b) fıkrasının 
(i) bendi, mucibince- Direktörler Meclisine âza tâyin etmek hakkını haiz olanlar mey anma dâhil 
bulunmadıkları takdirde, bu vaziyette bulunan abalardan, yerine göre biri veya her ikisi Direk­
törler Meclisine fiza tâyin etmek hakkını haiz olacaklardır. 

(d) XX nci maddenin 3 ncü kısmının (b) fıkrası hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, seçime 
tâbi Direktörler Meclisi âzalarının intihapları, C. cetveli hükümleriyle buna ilâveten Fon'un mü­
nasip göreceği nizamnamelere tevfikan ve iki senelik fasılalarla yapılacaktır. Guvernörler Mec­
lisi yukarıda (b) fıkrasına tevfikan Direktörler Meclisine seçilecek âzanm sayısını artıracak olur­
sa, Direktörler Meclisi âzalarının seçilmesi için C cetvelinin hükümleri mucibince muktazi reyler 
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nispetinde münasip değişiklikler yaparı nizamnameler çıkaracaktır. 
(e) Her Direktörler Meclisi âzası, haza' bulun madiği zamanlama ilendi yerine Jıareket etmek 

üzere tam salahiyetli bir vekil tayin edeeeknr. vV.kliU-r, .m -mulerini tâyin eden Direktörler Mec­
lisi azaları hazır bulundukları zaman ioplantiîara mk.aK. <.-.ü'. münierse de rey veremezler. 

(f) Direktörler M.eeiisı âsaLarı, halelleri tâyin \cw; hdlhaM edionmyo kadar vazifelerine devanı 
edeeekierdir. Müuiahap âzahkiurdaıı biri müddetinin. b ika esi ti e lîU günden fazla bir zaman var­
ken inhiiâî edecek ıh u usa, eski âzayj seçmiş olan Voıı âzaıan mmiucün gml kakan kısmı için bir 
başkasını seçeceklerdir, intihap içki, kıüJanılan reymrkii oimeriyeki ieabedeeektir. Azalık münhai 
kaldığı müddetçe eski Direktörler Mc-edsi âzasmm vekki, vekil iaym etmekten maada, ona ait 
salâhiyetleri kullanacaktır. 

(g) Direktör Meclisi â/.aiaiM Fon.'un idare n'us'k^-dud^ de^ aouı bijmsııreti,e çalışacaklar ve 
Fon işleri iea betti rdikee içtima, edeceklerdir. 

(h) Direktörler Meclisinin toplanması için L)ukı<ı/A nisap, rıy imiJarnnn emiz yarısını tem­
sil eden Direktörler Meclisi azaku mm (.eşİdi ettiği cimerkei olacaktır. 

(i) Her mansup Direktörler Meclisi âzası, kendisini tâyin eden âza memlekete işbu maddenin 
5 ııci kısmı mucibince taiısis edilen sayıda rey ver inek iıalıkuu haiz olacaktır. Her nıüntehap Direk­
törler Meclisi âzası, intihabında kullanılan sayada rey vermek hakkını haiz olacaktır. Bu maddenin 
5'inci kısmının (b) fıkrası hükümleri tatbik edilebildiği takdirde, bir Meclisi azasının ayrıca rey 
vermek hakkını haiz olacağı reyler biimünasebe arttırılacak veya indirilecektir. Bir Direktörler Me­
clisi azasının vermek hakkını haiz olduğu bütün reyler kül halinde kullanılacaktır. 

(j) Gruvernörler Meclisi, yukarıda, (b) fıkrasına tevfikan Direktörler Meclisine âza tâyin etme­
ye hakkı olmayan bir âzanm talep ettiği veya bilhassa kendisine taallûk eden bir mesele müzakere 
edilmekte olduğu zaman Direkföı ior Meclisinin herhangi bir toplantısında hazır bulunmak üzere bir 
mümessil gönderebileceği hususumla kaideler vazedecektir. 

(k) Direktörler Meclisi tensip ettiği encümenleri teşkil edebilir. Encümen âzalarının Guveriıör-
ler Meelsi veya Direktörler Meclisi azalarından, veyahut bunların yedek ve vekillerinden olması ica-
betmez. 

Kısım : 4 — Umum Müdür, memur ve müstahdemler. 

(a) Direktörler Meclisi, Guvernörler Mecilisi veya Direktörler Meclisi âzasından olmamak şartiy-
le bir Umum Müdür seçecektir. Umum Müdür * Direktörler Meclisinin ficisi olacak, fakat rey sa­
hibi olmayacaktır; reylerin müsavatı halinde tarattarm birine iltihak etmek hali bundan müstesnadır. 
Umum Müdür Guvernörler Meclisi toplantılarına iştirak edebilirse de bu toplantılarda rey veremez, 
Umum Müdür Direktörler Meclisi karar verdiği zaman vazf esinden ayrılacaktır. 

(b) Umum Müdür, Fon'un faal memur ve müstahdemlerinin âmiri olacak ve Direktörler Mec­
lisinin talimatı dâhilinde Fon'un mil tat faali., tıııi sevk ve idare edecektir. Direktörler Meclisi­
nin umumi murakabesi mahfuz kalmak şartiyie, Fon'un teşkilâtından, memur ve müstahdemlerin 
tâyin ve azillerinden Umum Müdür mesul olaca -tır. 

(e) Umum Müdür, memur ve müstahdemler, vazifelerinin ifasında hizmetlerini tamamen Fon 'a 
hasredecekler ve başka hiçbir makama bağlı e i Kayacaktır. İler âza memleket bu vazifenin bey­
nelmilel mahiyetine riayet edecek ve memur -, • müstahdemlerden herhangi biline vazifelerinin 
ifasında müessir olmak teşebbüslerinden sakınacaktır, 

(d) Memur ve müstahdemlerin tâyininde immum. Müdür, birinci derecede ehemmiyeti haiz 
bulunan « ehliyette ve teknik ihtisasta en yüksek seviyeyi temin etmek » kaygısı bakımından, 
mümkün olduğu kadar geniş bir coğrafi esas dahilinde memur tedarik etmenin ehemmiyetini 
gözönünde tutacaktır. 

Kısım : 6 - Rey verme 

(a) Her azanın 250 ve buna ilâveten-iştirak, hissesinin 100 bin Amerikan (Birleşik Devletler) 
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dolarına tekabül eden her kısmı için ayrıca bir reyi olacaktır. 

(b) V nci maddenin 4 ve 5 nci kısımlarına tevfikan rey vermek icabederse, her âza yukarıdaki 
(a) fıkrası, mucibince hakettiği rey sn hasında aşaeadaki düzeltmeler yapıldıktan sonra bulunan 
miktarda rey sahibi olacaktır; şöyle k i : 

(i) Reyin k u l l a n ı l d ı tarihe kadar kendi parasından yapılan safi satışların her 40Ö bin Ame­
rikan (Birleşik Devletler) doları imn hakkında bir rey ilâve edilecek; veya 

(ii) Reyin kullanıldığı tarihe kadar diğer azaların paralarından yaptığı safi mubayaaların 
her 400 bin Amerikan (Birleşik Devletim-) dolara H n hakkından bir rey çıkarılacaktır. 

Şu kadar ki, ne safi mubayaaların ne de safi satışların herhangi bir zamanda mevzuubahis aza­
nın iştirak hissesine müsavi bir miktarı aşmış sapılmaması şarttır. 

(e) Tkı kısum d'.hil bürfü.ii 'm,a;mmda AiPM-r-m* ı T H ^ k Dcv'etlerV doları 1 Temmuz 1944 
tarihinde me'-'j sd-:W. ve sn fim--'k. *tmvv oluna-''ak; TV mm maddm<uı 8 nci kısmının (d) fıkra­
sı mucibince ınerkür kısmın tathikından sar?; nama»' ediklmi iakmrdm hu sıklet ve safiyet IV 
ncü maddenin 7 nci kısmına tevfikan aynı nispet'e yapık.n herhangi bir umumi, derişiklik dolayı-
siyle düzeli ilecektir. 

(d) Hilâfına sarih bir hüküm mevcut olmadıkça. Fon.'un bütün kararları kullanılan reyle­
rin mutlak ekseriyetiyle alınacaktır. 

Kısım : 6 - Safi gelirin tevzii 

(a) Guvernörler Meclisi her sene. Fon'un safi g-clirinden ihtiyata ayrılacak kısımla, bun­
dan arttığı takdirde tevzi edilecek kısmı tâyin edecektir. 

(b) Temettü dağıtıldığı takdirde, evvelâ MM- amma ve yalnız o seneye mahsus olmak üzere 
iştirak hissesinin 'm 75 inin o sene içende parasın km F-mı yedinde bulunan vasati mevcutları aştığı 
miktar üzerinden bir c/,- 2 tevzi mk'l-mok, mütebakisi bütün âzalaı-a imirak hisseleri nispetinde 
tediye olunacaktır. TTer ardaya yapdacak tediyat irendi paradiyle olacaktır, 

Kısım : 7 - Rakorların neşri 

(a) Fon hesaplarının resmen tetkik edilen vaziyetini (bilançoyu) muhtevi senelik bir rapor 
neşredecek ve 3 avhk veya daha nz fasılalarla Muamelâtına, altın ve âza paraları mevcudatına 
ait hesap hulâsaları fukara çaktım 

(b) Fam prayelerinin +ahakk-'ku bak-muıda a -/a yem ar:m mimmen diT.'er raporlara da neşrede-
bilecektir. 

Kışını : 8 - Mütalra'.rnn azalara tebliği 

Fon'un, bu anlaşmadan mütevellit herhangi bir mesele hakkındaki mütalâalarını herhangi bir 
azaya gayriresmî olarak tebliğ etmeye hev zaman hakkı olacaktır-, Fon ir.ecmu rey haklarının 2/o 
ekseriyetiyle, apakımı Miiie^lcmm mu t'-diye m ir m :-m nelerinde ciddi bir muvazenesizliğin doğma­
sını doğrudan dm-a tma mucip okmak olan para ve iklmadi şarHari ile gelişmeleri hakkında aza­
lardan birim: hitaben yuzdmm Imkıımn bir rapo. :ı neşretmeğe karar verebilir. 

Âzanm Direktörler Meclisine âza i âyin etmeğe hakkı yoksa, hm maddenin 0 ncü kısmının (j) 
fıkrası mucibince kendisini temsil etliımıeğe hak.-ı olacaktır, Fon. azaların iktisadi teşkilâtları­
nın esas bünyesinde değişikliklere vesile olacak ' i r rapor neşretmlveeoktir. 

X S. Sayısı : 77 ) 
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Madde — XIII 

İdarehaneler ve mutemetler 

Kısım : 1 - idarehanelerin mahallî 

Fon'urı idare merkezi, en büyük iştirak hissesine sahip olan Azanın topraklarında bulunacak, 
diğer Azaların topraklarında da şube veya idarehaneler açılabilecektir. 

Kısım : 2 - Mutemetler 

(a) Âza olan her memleket kendi. Merkez Bankasını, Merkez Bankası bulunmadığı takdir­
de, Fon'ca muteber diğer bir müesseseyi kendi parasından Fon yedinde bulunan mevcutlar için mu­
temet olarak gösterecektir. 

(b) Fon, en büyük iştirak hisselerine sahip olan 5 Azanın gösterdiği mutemetler ile Fon'un 
seçebileceği diğer mutemetler nezdinde, altın da dâhil olmak üzere, başka mallar bulundurabilir. 
Bidayette Fon emvalinin enaz yarısı, Fon İdare merkezinin bulunduğu toprakların sahibi âza ta­
rafından gösterilen mutemet nezdinde Are enaz % 40 ı yukarıda işaret edilen 5 Azadan diğer 4 ü 
tarafından gösterilen mutemetler nezdinde bulundurulacaktır. Bununla beraber Fon 'un 'bütün al­
tın münakaleleri, nakliye masrafları ve Fon'un memul ihtiyaçları gözönünde tutularak yapıla­
caktır. Beklenmedik istisnai hallerde, Direktörler Meclisi Fon'un altın mevcudunun tamamını 
veya lalettayin bir kısmını yeter derecede emniyetli bir yere nekil edebilir. 

Kısım : 3 - Fon emvalinin teminatı 

Tler âza bütün Fon emvalini, kendisinin gösteıdiği mutemedin iflâsından veya kusurundan 
mütevellit zararlara karşı temin eder. 

Madde — XIV 

İntikal devresi 

Kısım : 1 - Giriş 

Fon yardım veya kalkınma ve imar hususunda dolaylıklar temin etmek veya harpten mütevellit 
milletlerarası borçlanmalarla uğraşmak maksadiyie kurulmamıştır. 

Kısım : 2 - Kambiyo takyitleri 

Harbden sonraki intikal devresinde azalar anlaşmanın diğer herhangi bir maddesinin hüküm­
lerine bakmaksızın, mûtat milletlerarası muameleler dol ayısı yi e yapılan tediyeler ve münakaleler 
üzerindeki takyitleri idame edebildikleri gibi buuları değişen şartlara intibak ettirebilirler, (ve 
hattâ, toprakları düşman işgali-görmüş azalardan olmaları halinde, bu gibi takyitleri icabında ye­
niden ihdas edebilirler). Bununla beraber azalar kambiyo siyasetlerinde Fen 'un gayesini daima göz­
önünde bulunduracaklar ve ahval müsaade eder etm.ez, diğer azalarla milletlerarası tediyeleri ko­
laylaştıracak ve kamiyo istikrarını idame ettir 'eek olan ticari \ e malî anlaşmaların yapılmasını 
inkişaf ettirmek üzere tedbirler alacaklardır. Hr-sürüyle, Azalar, tediye muvazenelerini, bu gibi tak­
yitlere muhtaç olmadan Fon'urı kaynaklarına başvurmalarını yok yere işkâl etmiyecek şekilde 
tesis edebileceklerine kanaat getirir getirmez, bu kısma tevfikan vazedilmiş olan veya idame edil­
mekte bulunan takyitleri kaldıracaklardır. 

"• Kısım : 3 - I^on'a tebligat 

i ler uza, XX nci maddenin 4 ncü kısmının (e. , veya (d) fıkrası mucibince Fon'dan para satın-
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almak ehliytini iktisap etmeden evvel işbu maddenin 2 nci kısmındaki intikal devresine ait tertip­
lerden istifade etmek niyetinde olup olmadağını veya VIII nei maddenin 2, 3 ve 4 neü kısımla­
rındaki vecibeleri kabul etmeğe hazır bulunup bulunmadığını Fon'a bildirecektir. İntikal devre­
sine ait tertiplerden faydalanan bir âza, yakarıda zikredilen vecibeleri kabu/.e hazır olurolmaz ba-
nu Fon'a bildirecektir. 

Kısım : 4 - Fon'un takyitler muvacehesindeki hattı hareketi 

Fon, faaliyete geçtiği tarihten en geç.3 sene sonra ve badehu her sene, bu maddenin 2 nei 
kısmı mucibince meriyeti devam eden takyitlere dair malûmat verecektir. VIII nci maddenin 2, 
3 veya 4 ncü kısımlarına aykırı herhangi bir takyidi idame eden herhangi bir âza, Fon'un faa­
liyete geçtiği tarihten beş sene sonra ve badehu her sene bunların daha fazla idamesi hussunda, 
Fon'la müşaverede bulunacaktır. Fon, istisnai haller karşısında lüzum gördüğü takdirde, bu Anlaş­
mada yazılı maddelerden herhangi birinin hükümlerine aykırı olan hususi bir takyidin kaldırıl­
ması, veya aynı mahiyetteki takyitlerden umumiyetle vaz geçilmesi için hal ve şartların mü­
sait olduğu hususunda herhangi bir azaya tebligatta bulunabilir. Bu gibi tebligata cevap ver­
mesi için azaya münasip bir mühlet verilecektir. Eğer Fon, azanın Fon gayelerine aykırı takyit­
leri idame etmekte İsrar ettiğini görürse, âza XV nci maddenin 2 nci kısmının (a) fıkrasına tâbi 
tutulacaktır. 

Kısım : 5 - İntikal devresinin mahiyeti 

Fon azalarla münasebetlerinde, harb sonrası intikal devresinin bir değişiklik ve düzenleme dev­
resi olduğunu kabul edecek ve herhangi bir âza tarafından yapılan ve bu sebeple ârızj. olan talep 
ler hakkında karar verirken azanın herhangi mâkul bir tereddüde düşmüş olduğunu nazarı iti­
bara alacaktır. 

Madde — XV 

Âzalıktan çekilme 

Kısım : 1 - Azaların çekilme hakkı 

Herhangi bir âza, Fon'un idare merkezine bir ihbarname göndermek suretiyle herhangi bir za­
manda Fon'dan çekilebilir. Çekilme, mezkûr ihbarnamenin alındığı tarihte muteber olacaktır. 

Kısım : 2 - Mecburi çekilme 

(a) Herhngi bir âza bu Anlaşmadan mütevellit vecibelerinden herhangi birini ifada kusur ettiği 
takdirde, Fon menabiini kullanmağa ehliyetsiz olduğu Fon'ca beyan ve ilân edilebilir. Bu kısmın 
hükümlerinden hiçbiri IV'üncü maddenin 6'nci kısmı, Vinci maddenin 5'inci kısmı veya VI'nei 
maddenin l 'inci kısmının hükümlerini tahdid edici mahiyette sayılmıyacaktır. 

(b) Mâkul bir mühlet bittiği halde, âza bu anlaşmadan mütevellit vecibelerinden herhangi bi­
rini ifa etmemekte ısrar, veya bir âza ile Fon arasında IV'üncü maddenin 6 inci kısmına tevfikan 
çıkan ihtilâf devam ettiği takdirde, mezkûr âza, mecmu rey haklarının ekseriyetini temsil eden Gu-
nernörler Meclisi âzalarının ekseriyetle ittihaz edecekleri bir Guvernörler Meclisi kararı ile Fon âzalı-
ğından çekilmeğe davet olunabilir. 

(c) Yukarıda (a) veya (b) fıkraları mucibince herhangi bir âza aleyhinde harekete geçilmeden 
azanın mâkul bir müddet zarfında hakkındaki şikâyetten haberdar edilmesi ve gerek sözle gerek yazı 
ile vaziytini izah ve dâvasını müdafaa etmek için münasip imkânların kendisine verilmesini temin 
etmek maksadiyle muktazi kaideler kabul olunacaktır. -

( S. Sayısı : 77 ) 



- 2 6 -
Kısım: 3 — Çekilen azalarla hesapların tesviyesi. 

Bir âza Fon'dan çekilince, onun parası ile yapılan normal Fon muameleleri kesilcek ve Fon'la 
o âza arasındaki bütün hesaplar mâkul bir süratle ve iki taraf arasında yapılacak bir anlaşma ile tes­
viye edilecektir. Çabuk bir anlşmaya vardamadığı takdirde, hesapların tesviyesine D cetveli hü­
kümleri tatbik edilecektir. 

* Madde — XVI. 

Fevkalade hallere mahsus hükümler. 

Kısım: 1 — Faaliyetin muvakkaten tatili. 

(a) Fon'un muamelelerini tehdid eden fevkalade bir hadisenin vukuu veya beklenmedik hallerin 
gelişmesi halinde, Direktörler Meclisi ittifakı âra ile aşağıdaki hükümlerden herhangi birinin tatbikini 
120 günden fazla olmamak üzere tatil edebilir: 

(i) IV neü maddenin 3 ncü kısmı ile 4 ncü kısmının (b) fıkrası. 
(ii) V nci maddenin 2, 3 ve 7 nci kısımlariyle 8 nci kısmının (a) ve (f) fıkraları. 
(iii) VI nci maddenin 2 nci kısmı. 
(iv) XI nci maddenin 1 nci kısmı. 
(b) Direktörler Meclisi, yukarıda işaret edilen hükümlerden herhangi birinin tatbikinin ta­

tiline karar vermesiyle aynı zamanda Güvernörler Meclisini mümkün olan en yakın bir tarihte iç­
timaa davet edecektir. 

(c) Direktörler Meclisi herhangi bir tatil mmüddetini 120 günden ileri atamaz. Bununla be­
raber, Guyernörler Meclisi mecmu rey haklarmm4/5 ekseriyeti ile karar verdiği takdirde, bu müd­
det ayrıca en çok 240 gün daha uzatılabilir; fakat bu Anlaşmada XVII nci maddeye tevfikan ta­
dilât yapılmadıkça, daha fazla uzatılamaz. 

(d) Direktörler Meclisi, mecmu rey haklarının ekseriyeti ile bu gibi tatillere herhangi bir za­
manda nihayet verebilir. s 

Kısım : 2 - Fon'un tasfiyesi 

(a) Fon ancak Güvernörler Meclisinin karariylo tasfiye edilebilir. Fevkalâde hallerde Direk- • 
törler Meclisi tasfiyenin zaruri olduğuna karar verirse, Güvernörler Meclisinin kararına talikan 
bütün muameleleri muvakkaten tatil edebilir. 

(b) Güvernörler Meclisi Fon'un tasfiyesine karar verirse Fon, matlûbat ve mevcudatının usu­
lü dairesinde tahsil ve tasfiyesiyle düyunatınm tesviyesine ait müteferrik ırmameleler müstesna 
olmak üzere her nevi faaliyete derhal nihayet verecek, ve azaların bu anlaşmadan mütevellit 
olup bu maddo ile XVIII nci maddenin (c) fıkrasında, (D) cetvelinin 7 nci bendinde ve (E) cet­
velinde yazılı olanların dışında kalan bütün vecibeleri sona erecektir. 

(c) Tasfiye (E) cetveli hükümlerine göre ifa edilecektir. 

Madde — XVII 

Tadiller 

(a) Bu Anlaşmada tadilât yapılmasına matuf herhangi bir teklif, ister bir âza memleketten, 
isterse Güvernörler Meclisi azalarından birinden veya Direktörler Meclisinden sâdır olsun Güver­
nörler Meclisi Reisine bildirecek, reis de bu teklifi Güvernörler • Meclisine arzedecektir. Teklif edi­
len tadil Güvernörler Meclisi tarafından tasvip edildiği takdirde, Fon bunu bütün azalara mektup 
veya telgrafla tamim ederek tadili kabul edip etmediklerini soracaktır. Şayet teklif edilen tadilât, 
mecmu rey haklarının 4/5 ine sahip olan azaların 3/5 i tarafından kabul edilirse, Fon bütün azalara 
göndereceği resmî bir tebliğle keyfiyeti teyit ve tasdik edecektir. 
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(b) Yukarıdaki (a) fıkrasının hükmüne rağmen, aşağıdaki hususların tadilini tazammun ede­

cek herhangi bir teklifin vukuu halinde bütün azalar tarafından kabul şart olacaktır; 
(i) Fon'dan çekilme hakkını (XV inci maddenin 1 inci kısmı); 
(ii) Bir âzanm iştirak hissesinde kendi rızası olmaksızın hiçbir değişiklik yapılamıyacağı hük­

münü (III üncü madde: ikinci kısım); 
(iii) Bir âzanm parasının başabaş kıymetinde, kendisi teklif etmedikçe hiçbir değişiklik yapıla­

mıyacağı hükmünü (IV üncü madde: 5 nci kısım (b) fıkrası); " 
(c) Tadiller, mektup veya telgrafla yapılan tamimde daha kısa bir müddet tasrih edilmedikçe, 

bütün azalara şâmil olmak üzere, tebliğ tarihinden itibaren üç ay sonra meriyete girecektir. 

Madde — XVIII 

Tefsir 

(a) Bu anlaşmanın hükümlerinin tefsiri yüzünden herhangi bir âza ile Fon, veya Fon'un her­
hangi bir âzası ile diğer bir âzası arasında çıkacak herhangi bir mesele, karara bağlanmak üzere 
Direktörler Meclisine arzedilecektir. Eğer mesele Direktörler Meclisine âza tâyin etmek hakkını haiz 
olmıyan bir azaya hassaten tesir etmekte ise, bu memleket XI I nci maddenin 3 ncü kısmının (j) 
fıkrasına tevfikan kendini temsil ettirmek hakkına malik olacaktır. 

(b) Direktörler Meclisinin yukarıda (a) fıkrasına tevfikan karar verdiği her halde herhangi 
bir âza, meselesinin Guvernörler Meclisinin tetkikma arzolunmasmı talep edebilir. Güvernörler 
Meclisinin kararı katî ve nihaidir. Güvernörler Meclisine müracaatın neticesine intizaren, Fon . 
lüzum gördüğü derecede Direktörler Meclisinin kararma istinaden hareket edebilir. 

(c) Fon'la Fon'dan çekilmiş olan bir âza, veya tasfiye esnasında Fon'la herhangi bir âza ara­
sında bir anlaşmamazlık çıkacak olursa, bu gibi anlaşmamazlıklar üç kişiden müteşekkil bir hakem 
heyetine arzedilecektir. Bu üç hakemden biri Fon tarafından, diğeri âza veya çekilen âza tara­
fından ve bir üst hakem de, taraflarca diğer bir şekil üzerinde mutabık kalınmış olmadıkça, Bey-

' nelmilel Daimî Adalet Divanının Reisi veya Fon'un kabul ettiği nizamnamede gösterilecek olan 
diğer bir makam tarafından tâyin edilecektir. Usthakem, tarafların anlaşamadıkları her hususta, 
usule mütaallik bütün meseleleri hal ve tesviye etmek hususunda tam salâhiyeti haiz olacaktır. 

Madde — XIX 

Terimlerin izahı 

Bu anlaşmadaki hükümlerinin tefsirinde, Fon ve azalar aşağıdaki izahat dâhilinde hareket ede­
ceklerdir : * * "''I ' : • • • ' • - • 

(a) Bir âzanm para ihtiyatlarından maksat, altın, diğer azaların kaabili tahvil paraları ve 
Fon'un tâyin edebileceği, âza olmıyan memleketlerin paraları olarak âzanm elinde bulunan resmî 
mevcutların safi miktarlarıdır. 

(b) Bir âzanm resmî mevcutlarından maksat merkez mevcutları (yani hazinesinin, Merkez 
Bankasının istikrar sandığının veya mümasil diğer malî teşekküllerinin mevcutları) dır. 

(c) Âzanm topraklarında kâin diğer resmî müesseseler veya bankalar mevcutlarının müteda-
vil bakiyeleri mühim miktarda aşan fazlası, Fon'ca, herhangi hususi bir hâlde ve âza ile müşave­
reden sonra, resmî mevcutlar meyanmda sayılabilir. Şukâdar ki, hususi bir halde, mütedavil ba­
kiyelere nispetle mühim bir fazlalık olup olmadığının tâyini maksadiyle, mezk?r mevcutlardan 
diğer memleketlerin topraklarında kâin diğer resmî müesseselerle bankalara olan borçların düşürül­
mesi şarttır. 

(d) Bir âzanm kabili tahvil para mevcutlarından maksat, XIV ncü maddenin 2 nci kısmında 
yazılı intikal devrine ait Anlaşmalardan istifade etmiyen diğer azaların paralarından mevcutlariy-
le Fon'un zaman zaman tâyin edebileceği âza olmıyan memleketlerin paralarından mevcutları de-- ; 
inektir. Bu maksatla para tâbiri hudutsuz olarak, madenî paraları, kâğıt paraları, banka matlûp-. 
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lanın, banka kabullerini ve 12 ayı geçmiyeıı bir vâde ile çıkarılan Hükümet tahvillerini ihtiva 
eder. 

(e) Bir azanın para ihtiyatları, bu gibi Hazine mevcutlarından diğer azaların veya yukarıda 
(b) Çıkrasında tasrih edilen âza olmıyan memleketlerin hazinelerine, merkez bankalarına, istik­
rar sandıklarına veya diğer benzeri malî teşekküllerine olan nakdî borçları ile azaların veya yu­
karıda (d) fıkrasında tasrih edilen âza olmıyan memleketlerin topraklarında kâin diğer resmî 
müesseselerle bankalara okıu'mümasil borçlan çıkarılarak hesap edilecektir. İşbu safi mevcutlara 
yukarıda (e) fıkrası mucibince diğer resmî müesseselerle bankalarının resmî mevcutları diye 
sayılan meblâğlar ilâve edilecektir. 

(f) Bir âzanm parasından Fon'un elinde bulunan mevcutlar UI ncü maddenin 5 nci kısmı 
mucibince Fon tarafından kabul edilen her nevi menkul kıymetleri ihtiva edecektir. 

(g) Fon, XIV ncü maddenin 2 nci kısmında yazın intikal devresine ait Anlaşmalardan fay­
dalanan bir âza ile müşavereden sonra, bu âzanm parasiyle olup ta diğer bir paraya veya altına 
tahvil edilmek hususunda muayyen haklardan istifade eden mevcutları, para ihtiyatlarını hesap 
etmek bakımından, kabili tahvil para mevcutları olarak sayabilir. 

(h) III. ncü maddenin 3 ncü kısmına tevfikan altın taahhütlerinin hesabında bir azanın altın 
ve Amerikan (Birleşik Devletler) doları olarak resmî mevcutlarının şifi miktarları, altın ve 
Amerikan (Birleşik Devletler) doları olarak elinde bulunan resmî mevcutlardan diğer memleket­
lerin merkez mevcutları meyanmda ve diğer resmî müesseseler ile bankaların elinde bulunan pa­
rası düşüldükten sonra kalan miktardan ibaret olacaktır. Şu kadar ki, bu para mevcutlarının 
âzanm resmî mevcutlarından düşülmesi için, altına veya Amerikan (Birleşik Devletler) doları­
na tahvil edilmek in.M'.sunda muayyen ..aklardan istifade etmekte olmaları şarttır. 

(i) Mutad muamelere mahsus tediyelerden maksat sermaye münakalelerini istihdaf etmiyen 
tediyeler olup: 

(1) Dış ticaret ve hizmetlerle kısa vadeli banka muameleleri ve kredi kolaylıkları dâhil 
olmak üzere sair işler münasebetiyle yapılması muktezi bulunan bilûmum tediyeleri; 

(2) İstikrazların faizi ve diğer yatırımların safi geliri olarak yapılması muktazi bulunan 
t ediyeleri; 

(3) İstikrazların itfasını veya doğrudan doğruya vâki yatırımların kıymet tenezzülünü 
karşılamağa mahsus mutedil miktarda tediyeleri; 

(4) Aile geçim masraflarına mahsus mutedil tediyeleri; 
hudutsuz olarak ihtiva eder. 

Fon, alâkalı azalarla müşavereden sonra, muayyen bazı muamelelerin mutad muamelelerden 
veya sermaye muamelelerinden olup olmadığını tâyin edebilir. 

Madde — XX 

Son hükümler 

Kısım : 1 - Meriyet 

Bu anlaşma A cetvelinde yazılı iştirak hisseleri yekûnunun % 65 ine mâlik olan Hükümetler 
namına imza ve bu maddenin 2 nci kısmının (a) fıkrasında işaret edilen vesikalar namlarına tev-
diolunduğu zaman meriyete girecek, fakat hiçbirhalde 1 Mayıs 1945 den evvel muteber olmıya-
eaktır. 

Kısım : 2 - İmza 

(a) Bu anlaşmayı imzalıyan her Hükümet, kendi mevzuatı dâhilinde bu anlaşmayı kabul et­
miş olduğunu ve bu anlaşmadan mütevellit bütün vecibelerini ifa edebilmek için lüzumlu ted­
birleri almış bulunduğunu bildiren bir vesikayı Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine tevdi 
edecektir. 
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(b) iler Hükümet, yukarıda (a) fıkrasında işaret edilen vesikayı tevdi ettiği tarihten itiba­
ren Fon'un Azası olacak; ancak bu anlaşma bu maddenin 1 nci kısmına tevfikan meriyete girme­
den evel hiçbir Hükümetin Azalığı muteber olmıyacaktır. 

(e) Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti bu anlaşmaya imza kondukça ve yukarıda (a) 
fıkrasında işaret edilen vesikalar tevdi olundukça, isimleri (A) cetvelinde zikredilmiş olan bü­
tün memleketlerin Hükümetleriyle II nci maddenin 2 nci kısmı mucibince âzalığı tasvibedilmiş 
bulunan bütün Hükümetleri keyfiyetten haberdar edecektir. 

(d) Her Hükümet bu anlaşmayı imzalayınca Fon'un idare masraflarına karşılık olmak üzere, 
taahhütlerinin yüzde birinin 1/100 ünü altın veya Amerikan (Birleşik Devletler) doları ile Bir­
leşik Devletler Hükümetine gönderecektir, Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti bu meblağları 
hususi bir mevduat hesabında tutacak ve bunları bu maddenin 3 ncü kısmına tevfikan davet edi­
len ilk içtimada Fon Guvernörler Meclisine devredecektir. Bu anlaşma 31 Aralık 1945 e kadar 
meriyete girmezse, Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti bu meblâğları göndermiş olan Hükü­
metlere iade edecektir. 

(e) Bu-anlaşma, 31 Aralık 1945 e kadar isimlen A cetvelinde yazılı memleketlerin Hükü­
metleri namına "VVaşington 'da imzalanmağa açık tutulacaktır. 

(f) 31 Aralık 1945 den sonra, bu anlaşma, II nci maddenin 2 nci kısmı mucibince âzalığı 
tasvibedilmiş olan herhangi bir memleketin Hükümeti namına imzaya açık tutulacaktır. 

i (g) Bu anlaşmayı imzalamakla bütün hükümetler Fon'u gerek kendi namlarına gerekse müstem­
lekeleri ve denizaşırı topraklariyle, himayeleri, hakimiyetleri ve mandaları altında bulunan bütün 
topraklar adına kabul etmiş olacaklardır. 

(h) Ana vatan toprakları düşman işgali görmüş bulunan hükümetler için yukarıda (a) fıkrasın­
da yazılı vesiknm tevdii bu toprakların kurtarıldıkları tarihten 180 gün sonraya kadar tehir edi­
lebilir. Bu vaziyette bulunan bir hükümet tarafından mezkûr vesika bu müddetin hitamından evvel 
tediye edilmezse, o hükümet nâmına atılmış olan imzalar hüküm ifade etmiyecek ve taahhüdlerinin yu­
karıda (d) fıkrasına tevfikan ödenmiş olan kısmı kendisine iade edilecektir. 

(i) Yukarıda yazılı (d) ve (h) fıkraları, anlaşmayı mzalıyan her hükümet hakkında imza tari­
hinden itibaren mer'i olacaktır. 

Kısım:'3 — Fonun açılış merasimi 

(a) Bu anlaşma, bu maddenin 1 nci kısmı mucibince meriyete girer girmez, her âza memleket 
Guvernörler Meclisine bir âza tâyin decek ve en büyük iştirak hissesine sahibolan âza memleket Gu­
vernörler meclisini ilk içtimaa davet edecektir. (b) Guvernörler Meclisinin ilk içtimamda, m 
uvakkat Direktörler Meclisi âzalarının seçilmesine ait tedbirler alınacaktır. (A) cetvelinde kendile- • 
rinc en büyük iştirak hisseleri yazılmış olan beş memleketin hükümetleri muvakkat direktörler mec­
lisindeki azalarını tâyin edeceklerdir. Eğer bu hükümetlerden biri veya daha fazlası henüz âza olma­
mışsa, bunların Direktörler Meclisinde işgal etmek hakkını haiz oldukları âzalıklar, mezkûr hükü­
metler âza oluncuya kadar ve eıî geç lOcak 1946 'ya kadar münhal kalacaktır. Muvakkat Direktörler 
Mclisinin 7 âzası C cetvelimi hükümlerine tevfikan seçilecektir. Bu azalar, 1 Ocak 1946'dan sonra 
mümkün olan en kısa bir zamanda yapılacak olan ilk mûtad Direktörler Meclisi seçimine kadar vazifede-
kalacaklardır. 

(c) Guvernörler Meclisi, salâhiyetlerinden herhangi birisinin kullanılmasını muvakkat Direktör­
ler Meclisine devredebilir. Direktörler Meclisine devri caiz olmıyan salâhiyetler bu hükümden ha­
riçtir. 

Kısım : 4 — Başabaş kıymetlerin ilk tesbiti 

• T (a) Fon, yakında kambiyo muamelelerine başlıyabilecek bir durumda bulunduğuna kanaat ge­
tirdiği zaman azalara bunu tebliğ edecek her azadan parasının bu anlaşmanın meriyet tarihinden 
60 gün evvel cari olan kambiyo rayiçlerine müstenit başabaş kıymetini 30 gün içinde bildirmesini 

{ S. Sayısı : 77 ) 



— oe — 
istiyecektir. Anavatan toprağı düşman işgali görmüş olan bir azadan, bu topraklar şiddetli mu­
hasamata sahne oldukça veya Fon'un tâyin edeceği müddetçe böyle bir talepte bulunulmıyacaktır. 
Bu vaziyette bulunan bir âza parasının başabaş kıymetini bildirince, aşağıda yazılı (d) fıkrası hü­
kümleri tatbik edilecektir. 

(b) Anavatan toprağı düşman işgali görmemiş olan bir azanın bildirdiği başabaş kıymet bu 
anlaşmanın tatbikmda aranan başabaş kıymet olacaktır. Bu hükmün tatbiki için, yukarıda (a) fık­
rasında yazılı talepten itibaren 90 gün zarfında (i) âza başabos kıymeti gayrikât'i bulduğunu Fon'a 
veya (ii) Fon, o veya diğer azalar tarafından Fon veya azalar itin zararlı olacak bir derecede Fon'a 
müracaat edilmeden başabaş kıymetin tutulamıyacnğı kanaat mada olduğunu azaya, tebliğ etmemiş 
olmaları lâzımdır, Yukarıda (i) veya (ii) ye göre bir tebligat yapıldığı zaman Fon'la âza, Fon tara­
fından tâyin edilen bir müddet zarfında ve hâdise üo münasebetli bütün halleri incelemek suretiyle 
mevzuubahis para için münasip bir başabaş kıymet üzerinde anlaşacaklardır. Şayet Fon'la âza tâyin 
edilen müddet içinde bir anlaşmaya varmazlarsa, müddetin hitamı tarihinde azanın Fon'dan çekil­
miş olduğuna, müddetin hitamı tarihinde âzanm Fon'dan çekilmiş olduğuna hükmedilecektir. 

(c) Azalardan birine ait paranın başabaş kıymeti yukarıda yazılı (b) fıkrasına tevfikan ya 90 
günün tebliğatsız geçmesi veya tebligatı mütaakrp bir anlaşmaya varılması suretiyle tesbit edi­
lince, âza diğer .azaların paralarını - Bu anlaşmanın müsaade ettiği nispette - Fon'dan satınalmak 
ehliyetini iktisap edecektir. Şu kadar ki, bu ehliyetin kullanılması Fon'un kambiyo muamelele­
rine başlamış olması şartına bağlıdır. 

(d) Anavatan toprağı düşman işgali görmüş olan bir âza hakkında yukarıda yazılı (b) fıkra­
sının hükümleri aşağıdaki tadillere tâbi tutulmak şartiyle, tatbik edilecektir : 

(i) 90 günlük müddet, Fon'la âza arasında yapılacak bir anlaşma ile tesbit edilecek bir ta­
rihe kadar uzatılacaktır. 

(ii) Fon kambiyo muamelelerine başlamış bulunduğu takdirde, âza, Fon'ca tesbit edilen şart­
lara ve miktarlara inhisar etmek üzere, temdidi müddet zarfında kendi parasiyle Fon'dan diğer 
azaların paralarını satın alabilir. 

(iii) Yukarıda (i) bendine göre tesbit edilen tarihten evvel herhangi bir zamanda, Fon'la an­
laşmak suretiyle (a) fıkrası mucibince bildirilen başabaş kıymette değişiklik yapılabilir. 

(e) Anavatan toprağı düşman işgali görmüş olan bir âza, yukarıda (d) fıkrasının (i) bendi 
mucibince tesbit edilecek tarihten evvel yeni bir para vahidi kabul edecek olursa, bu vahit için 
âzanm tâyin edeceği başabaş kıymet Fon'a bildirilecek ve yukarıda yazılı (d) fıkrasının hükümleri 
ayrıca tatbik edilecek!ir. 

(f) Fonla anlaşmak suretiyle başabaş kıymetlerde yapılan değişiklikler, teklif edilen bir deği­
şikliğin VI neü maddenin 5 nci kısmının (c) fıkrasının (i), (ii) veya (iii) bentlerinin şümulünü 
girip girmediğinin tâyininde nazarı itibare alnımı yacaktır. 

(g) Anavatan parası için Fon'a bir başabaş kıymet (Muadelet kıymeti) bildiven bir âza bu 
maddenin 2 ııci kısmının (g) fıkrasına tevfikan namlarına bu anlaşmayı kabul etmiş olduğu mem­
leketlere ait her ayrı para için anavatan parasiyle ifade olunan bi? kıymeti de aynı zamanda 
Fon'a bildirecektir. Fakat hiçbir azadan, düşman işgali görmüş olan bir memleketin ayrı parası 
için, bu topraklar şiddetli muhasamata sahne olduğu müddetçe veya, ondan sonra Fon'un tâyin 
edebileceği bir müddetin devammca, tebligatta bulunması talep edilmiyecektir. . Böylece bildirilen 
başabaş kıymet esasına istinaden, Fon her ayrı paranın başabaş kıymetini hesap edecektir. Hilafı 
tasrih edilmiş olmadıkça, yukarıda (a), (b) veya (d) fıkralarına tevfikan bir paranın başabaş 
kıymetine dair Fon'a yapılan bir ihbar veya tebliğin, yukarıda zikredilen ayrı paraların hepsine 
şâmil olduğuna hükmedilecektir. Bununla beraber bir âza, yalnız anavatan parası veya yalnız 
ayrı paralardan'herhangi biri hakkında ihbar veya tebliğde bulunabilir. Âzanm böylece hareket 
etmesi halinde, evvelki fıkranın hükümleri (ayrı parası olan bir memleketin toprakları düşman 
işgalini görmüş bulunduğu takdirde (d) fıkrası da dâhil olmak üzere) bu paralardan herbirine 
ayrı ayrı tatbik edilecektir . 

(h) Fon, kambiyo muamelelerine A cetvelinde gösterilmiş bulunan iştirak hisseleri yekûnu-
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lıun % 65 ine sahip olan azalar, bu kısmın evvelki fıkraları mucibince diğer azaların paraların! 
satınalmak ehliyetini iktisap ettikten sonra tâyin edebileceği bir tarihte başlıyacak; ancak hiçbir 
halde Avrupa'da muhasemat sona ermeden evvel bu muamelelere başlanamıyaeaktır. 

(i) Fon, herhangi bir azanın Fon menabiiniu bu anlaşmanın gayelerine aykırı veyahut Fon ve­
ya azalar için zararlı bir tarzda kullanılmasına sevkedecek şartlar içinde bulunduğuna kanaat 
getirirse, bu âza ile kambiyo muamelelerine girişilmesini tehir edebilir. 

(j) 31 Aralık 1945 ten sonra âza olmak arzusunu izhar eden hükümetlerin paralarının başa-
baş kıymetleri, 11 nci maddenin 2 nci kısmının hükümleri mucibince tâyin edilecektir. 

Tek nüsha olarak Vaşington'da tanzim olunan bu Anlaşma muhafaza edilmek üzere Amerika 
Birleşik Devletleri Hükümetinin Evrak Mahzenine tevdi olunacaktır. Amerika Birleşik Devletleri 
Hükümeti bu nüshanın musaddak birer suretini (A) cetvelinde isimleri mezkûr bütün Hükümet­
lerle II nci maddenin 2 nci kısmı mucibince âzaiığı tasvip edilen bütün Hükümetlere göndere­
cektir. . 

Avustralya 
Belçika 
Bolivia 
Brezilya 

1 Kanada 
Şili 
Çin 
Kolombiya 
Kostarika 
Küba 
Çekoslovakya 
Danimarka 
Pominikan Cumhuriyeti 
Ekuvador 
Mısır 
Salvador 
Habeşistan 
Fransa 
Yunanistan 
Guatemala 
Hayti 
Honduraşr 
İzlanda 

* 

A - Cetveli 

iştirak hisseleri 

Amerikan 
(Birleşik Devletleri) 

dolariyle 
milyon olarak 

200 
225 
10 

150 
300 • 
50 

550 
50 
6 

50 
125 

+ 
5 
5 

45 
2,5 
6 

450 
40 
5 
5 

> 2,5 
1 

Hindistan 
Jran 
İrak 
Limerya 
Lüksenburg 
Meksika 
Felemenk 
Yeııizelanda 
Nikaragua 
Norveç ' 
Panama 
Paraguay 
Peru 
Filipin Kamuııvelti 
Polonya 
Cenubi Afrika Birliği 
Sovyet Sosyalist C. B. 
Birleşik Krallık 
Birleşik Devletler 
Uruguay 
Venezüella 
Yugoslavya 
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Amerikan 
(Birleşik Devletleri) 

dolariyle 
milyon olarak 

400 
25 
8 
0,5 

10 
90 

275 
50 
2 

50 
0,5 
2 

25' 
15 

125 
100 

1 200 
1 300 
2 7.50 

15 
15, 
60 
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B - Cetveli 

Bir azanın kendi parasını salın almasına mütaallik hükümler 

1. Bir azanın her nevi para ihtiyatlariyle, yani altın ve allına tahvili kaabil her bir para 
mukabilinde, kendi parasını V nei maddenin 7 nci kısmının (b) fıkrasına tevfikan Fon'dan 
ne nispette satın alabileceğini tâyininde, aşağıda yazılı 2 numaralı bendin hükmü mahfuz kalmak 
şartiyle, aşağıdaki kaide tatbik olunacaktır. 

(a) Azan m para ihtiyatları sene zarfında artmam ışsa, Fon'a ödenmesi meşrut olan meblağ, her 
nevi ihtiyatlardan sene sonunda azanın elinde bulunan mevcutlar nispetinde bu ihtiyatlarla öde­
necektir. 

(b) Âzanm para ihtiyatları sene zarfında artmış ise, Fon'a ödenmesi meşrut olan meblağın 
artışın yarısına tekabül eden kısmı, her nevi ihtiyatta vukua gelen artış nispetinde artan ih­
tiyatlarla: mezkûr meblağın mütebakisi de her nevi ihtiyatlardan azanın elinde bulunan mev­
cutlar nispetinde bu ihtiyatlarla ödenecektir, 

(c) Şayet V nei maddenin 7 nci kısmının (b) fıkrasının istilzam ettiği alımların hepsi yapıl­
dıktan sonra elde edilen netice V nci maddenin 7 nci kısmının (c) fıkrasında tasrih edilen had­
lerin herhangi birini aşmış bulunursa, Fon. hadlm-in aşılmaması için muktazi alımların âzalarea 
mütenasiben yapılmasını talep edecektir. 

• 2. Fon, V nci maddenin 7 nci kısmının (b) ve (e) fıkralarının tatbik dolayısiyle, âza olmıyan 
herhangi bir memleketin parasını iktisap etmiye^ektir. 

3. Para ihtiyarları veya para ihtiyatlarında herhangi bir sene zarfında vukua gelen artış 
V nci maddenin 7 nci kısmının (b) ve (c) fıkralarında yazılı maksatlar dâhilinde hesaplanırken: 
Mezkûr para ihtiyatlarmmda vukua gelip evvelce kabili tahvil değilken tahvil kabiliyetini senesi 
içinde iktisap edene paralardan, veya sene zarfında akdedilen uzun veya orta vadeli istikrazlardan 
mütehassıl mevcutlardan, veyahut bir istikrazın mütaakıp senede ödenmesi için nakli yapılmış veya 
bir yana ayrılmış olan mevcutlardan mütevellit bulunan artış hesaba katılmıyacaktır. Bu gibi mev­
cutlar için âza tarafından başkaca tenzilât yapılmış olması hali bundan müstesnadır. 

4. Anavatan toprakları düşman işgali görmüş olan memleketler için, bu anlaşmanın meriyete 
girdiği tarihi takip eden beş sene zarfında, anavatan topraklarındaki madenlerden yeni istihsal edi­
len altın, para ihtiyatları veya para ihtiyatlarmdaki artış hesaplarına ithal edilmiyecektir. 

Ç - Cetveli 

Direktörler Meclisine âza seçimi 

1. Müntelmp Direktörler Meclisi âzalarının seçimi XII nci maddenin 3 ncü kısmının (b) fık­
rasının (iii) ve (iv) bentleri mucibince rey vermek salâhiyetini haiz bulunan Guvernörler Meclisi 
âzalarının hafi reyleriyle yapılır. 

2. XII nci maddenin 3 ncü kısmının (b) fıkrasının (iii) cü bendi mucibince seçilecek olar: 
beş Direktörler Meclisi âzası için rey verilirken, rey vermiye salahiyetli olan Guvernörler Meclisi 
azalarından her biri XII inci maddenin 5 nci kısmının (a) fıkrasına göre haiz olduğu reylerin hep­
sini bir şahsa verecektir. En çok rey kazanan beş kişi Direktörler Meclisi âzası olacaklardır; şukadar 
ki seçimde kullanılmak imkânı bulunan reyler yekûnunun % 19 undan aşağı rey alan kimse seçilmiş 
sayılmaz. 

3. Birinci seçimde beş kişi seçilmiş olmazsa, ikinci bir seçim yapılacaktır. En az rey alanın nam-
zed gösterilcmiyeceği ve en çok rey alanın seçileceği bu intihaba yalnız (a) birinci seçimde kazan­
mayan bir kimseye rey vermiş olan Guvernörler Meclisi âzalariyie, (b) seçilen bir kimseyo verdikleri 
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ttey-İerle bu şaksın akbğı rey sayısını aşağıda 4 sayılı, bend mucibince seçimde kuüanılmıık;«akanı 
radansa» neylerin yüzde yirmisinin üstüne çıkarmış sayrian Guvernörler Meclisi âzaiarı liştinak ede-
;«eklerdir. 

. 4. -öuvernörler.Meclisi azalarından biri tarafından verilen reylerden dolayı herhangi bir jşa^Kin 
aldığı reylerin seçimde kullanılmak imkânı bulunan yekûna nispetle %20 den yukacı çıkıp'^madı-

ç.ğaıant tâyininde: Bu nispetin, en. çok rey hakkına sahip <olandan başhyarak rey sayısı sıraaişde yüzde 
JÂrmi haddini buluncayakadar Guvernörler Meclisi azalarında o şahıs lehine kujlanjian -r^ler^tihtiva 
ettiği farzolunur. 

5.. Guvernörler Jtfeclisi. azalarından biri taraf mdan verilen: reyleıbir şahsın aldığı rrey^erin yüz­
de yirmiden yukarı çakmasını- mucip olsa bile, yüzde yirmi nispetine varılmasını temijı £tmek .mak-
şa^iyleı bunların sıra s dâhilinde kısmen hesaba, alınması icap ettiği takdirde, mezkûr reylerin ^anıanıı 
bu maksatla kullanılmış farz olunur. 

6. ikinci seçimden sonra da beş kişi seçilmiş bulunmadığı takdirde beş kişi seçi]in<^y^,kadarK,ayni 
ufninval üzere ,başka seçimler yapılacaktır; ancak;dört kişi seçildikten sonra,...heşineisinin müteba­
ki reylerin nispî ekseriyetiyle.seçilebilmesi ve bu reylerle seçilmiş sayılmsı şarttır. 

7, XII nçi maddenin 3 nçü kısmının (b) fıkrasının (iv) ncü bendi mucibince Amerjka Cumhuri­
yetleri tarafından seçilecek;olan Direktörler Meclisi azaları aşağıdaki tarzda intihap; edileceklerdir. 

(a) Direktörler- Meclisi azalarından her biri ayrı ayrı seçilecektir. 
(b) Birinei Direktörler Meclisi azasının seçilmesinde seçime iştirak etmeğe salahiyetli 4-DaeÇJka 

Cumhuriyetlerinden birini temsil eden her Guvernörler Meclisi âzası haiz plduğu reylerin hepsini 
-bİ£ kişiye verecektir. Mecmu reylerin % 45 inden az olmamak şartiyle en fazla rey alan kimse se­
çilmiş olacaktır. „ . . - . • 

(c) Şayet birinci seçimde hiç kimse seçilmişolmazsa, yukarıda (b) fıkrası mucibince sekilmiş 
voJnjak(için kâfi miktarda rey alan bir şahıs seçiljneiye kadar başka seçimler,yapılacak,ve.bunla 
ruı her birinde en az rey alan şahıs intihap dışında bırakılacaktır. 

;•••(&)? kirine i âzanm seçilmesinde kazanana rey vermiş olan Guvernörler Meclisi azaları ikincisinin 
intihabına iştirak etmeyeceklerdir. 

e) Birinci âza intihabmda kazanmıyan kimseler, ikinci Direktörler Meclisi âzasmın .inhilâlinde 
«seçilebileceklerdir. 

f̂(f) -ikinci Direktörler Meclisi âzasmın seçilmesi, için, seçimde kullanılmak - İBakâmı olan rey­
lerin mutlak ekseriyetine ihtiyaç vardır. Şayet ilk seçimde hiç kimse ekseriyet temin i edemezse, 
namzetlerden biri ekseriyet elde edinciye kadar başka seçimler yapılacak ve bunların her birinde 
enaz rey alan şahıs seçim dışında bırakılacaktır. 

(g) İkinci Direktörler Meclisi âzası, intihabını temin eden seçimde kullanılmak imkânı olan rey­
lerin tamamı ile seçilmiş addedilecektir. 

D - Cetveli 

Çekilen bir âza ile hesaplartn tesviyesi 

1. Fon, çekilen bir azaya, iştirak hissesine müsavi bir meblâğa Fon'un kendisine borçlu*^^bulun­
duğu diğer meblâğları ilâ^erÇ^iktett ve btmdan> sekilme tarihinden ^©nra â^aya terettüp eden 

-Ö0retler de dâ-hü olmak üzere Fon 'a ödenmesi .meşrut olan meblâğları çıkardıktan sonra elde 
edilen miktarı ödemek mecburiyetinde olacaktır. Fakat çekilme £arihijftden itibaren altı aygeşme-
•den evvel hiçbirntediyat yapılmayacaktır. Tediyat çekilen Azanın paı*asiyleolacaktır. 

2. -Şayet çekilen abanın pahasından Fon'un elindeki mevcutlar, Fon'un borçlu {bulunduğu 
sâfk miktarı ödeneğe kâfi gelmezse, aradaki fark ya altınla veya mutabık kalınacak diğer bir 
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tarzda tediye edilecektir. Fon la çekilen âza arasında, çekilme tarihinden itibaren altı ay zarfın­
da bir anlaşmaya varılmadığı takdirde, Fon'un elinde bulunan mevzuubahis para çekilen azaya 
derhal tediye edilecektir. Arada kalan herhangi bir fark. nıiitaakıp beş sene zarfında ve altışar 
aylık 10 taksitte ödenecektir. Bu taksitlerden her biri, Fon'un arzusuna göre,_ ya çekilen aza­
nın ayrılışından sonra elde edilen parasiyle veya altınla tediye edilecktir. 

3. Fon, evelki bent mucibince vâdesi gelen herhangi bir taksidi tesviye edemezse, çekilen 
âza taksidin, VII nci maddenin 3 ncü kısmına göre kıt olduğu ilân edilmiş olan paralardan maada, 
Fon'un elinde bulunan herhangi bir para ile ödenmesini Fon'dan talep edebilecektir. 

4. Çekilen âzanm parasından Fon'un elinde bulunan mevcut, azaya tediyesi icabeden miktar­
dan fazla olduğu ve çekilme tarihinden itibaren altı ay zarfında da hesapların test'iyesine ait şe­
kil üzerinde bir anlaşmaya varılmamış bulunduğu takdirde, sabık âza bu gibi fazla parayı, diler­
se altınla, dilerse, ödeme tarihinde kaabili tahvil olan âza paraları ile ödemeğe mecbur olacaktır. 
ödeme, Fon'dan çekilme tarihinde câri olan altın muadeleti (başabaş kıymet) üzerinden yapıla­
caktır. Çekilen âza, ödeme işini, çekilme tarihinden itibaren beş sene veya Fon'un tâyin edeceği 
daha uzun bir müddet zarfında ikmal edecektir ; şu kadar ki, herhangi bir altı aylık devre için­
de, çekilme tarihinde parasından Fon'un elinde bulunan fazla mevcudun onda birinden ve mez­
kûr altı aylık devre içinde o paradan ayrıca iktisap edilen miktarlardan fazla ödenmesi kendisin­
den talep edilmiyecektir. Çekilen âza bu vecibeyi ifa etmediği takdirde. Fon ödenmesi icabeden 
para miktarını herhangi bir piyasada ve mûtat bir tarzda tasfiye edebilir. 

5. Çekilmiş olan bir âzanm parasından temin etmek istiyen herhangi bir âza, Fon menabiine 
müracaat edebildiği derecede ve mezkûr paradan yukarıda 4 sayılı bent mucibince bulunan mev­
cut nispetinde Fon'dan satmalmak suretiyle, o parayı iktisap edecektir. 

6. Çekilen âza, yukarıda 4 ve 5 numaralı bentler mucibince tasarruf olunan paranın, emtia 
mubayaasında veya kendisine veya toprakları dahilindeki şahıslara ödenmesi icabeden meblâğların 
tediyesinde her zaman için serbestçe kullanılmasını temin eder. Mezkûr âza. parasının çekilme 
tarihindeki başabaş kıymeti ile yukarıda 4 ve 5 numaralı bentlere tevfikan yapılan tasarruflarda 
Fon'un tahakkuk ettirdiği kıymet arasındaki fark tan mütevellit herhangi bir zararı Fon'a tazmin 
edecektir. 

7. XVI ncı maddenin 2 nci kısmı mucibince Fon'un tasfiyesine gidilmesi halinde. Fon'la çe­
kilen âza arasındaki hesap, çekilme tarihinden itibaren altı ay zarfında ve XVI ncı maddenin 2 
nci kısmı ile E cetveli mucibince tesviye edilecektir. 

E - Cetveli 

Tasfiyemin idaresi 

1. Tasfiye halinde, Fon emvali tevzi edilirken, âza taahhütlerinden maada düyunat kısmın­
da yazılı Fon borçlarının rüçhan hakkı olacaktır. Bu borçların tesviyesinde, Fon emvalini aşağı­
daki sıra dâhilinde kullanacaktır: 

fa) Borcun ödeneceği para: 
(b) Altın. 
(c) Azaların hisselerine kaabili tatbik nispette diğer bütün paralar. 
2. Fon borçları yukarıda 1 numaralı bent mucibince, ödendikten sonra, Fon emvalinin baki­

yesi aşağıda gösterildiği üzere tevzi ve tahsis edilecektir: 
(a) Fon, altın mevcutlarım, Fon'un elinde bulunan paraları iştirak hisselerinden az olan aza­

lara bunların igtirak hisseleriyle kendi paralarından Fon'un elinde bulunan mevcutlar arasındaki 
farklar nispetinde dağıtacaktır. 
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(b) Fon tevziata mahsuben her azaya, kendi parasından Fon'un elinde bulunan mevcudun ya­

rısını verecek, şukadar ki bu suretle tevzi edilen miktar azanın iştirak hissesinin % 50 sini aşmı-
yacaktır. 

-.(e) Fon, elindeki bütün para mevcutlarının bakiyesini, yukarıda (a) ve (b) fıkraları mucibin­
ce yapılan tevziattan sonra her birine ödenmesi icabeden miktarlar nispetinde azalara dağıtıla­
caktır. 

3. Her âza, yukarıda 2 numaralı bendin (e) fıkrası mucibince kendi parasından diğer azalara 
tahsis edilmiş olan mevcutları ödiyecektir ve tasfiye kararından itibaren üç ay zarfmda bu gibi öde­
melere mütedair münasip bir usul hakkında Fon la anlaşacaktır. 

4. Şayet âza-yukarıda 3 numaralı bentte işaret edilen üç aylık müddet içinde F o n l a anlaşma­
mış bulunursa Fon, yukarıda 2 numaralı bendin (e) fıkrası mucibince diğe azaların bu azaya 
tahsis edilen paralarını, mezkûr azaya ait olup diğer azalara tahsis edilmiş bulunan paranın öden­
mesinde kullanacaktır. Anlaşma yapmamış' olan bir azaya • tahsis edilen her para, mezkûr azaya 
ait olup yukarıda 3 numaralı bent mucibince Fon la anlaşmış olan azalara tahsis edilen paranın 
mümkün olduğu kadar ödenmesinde kullanılacaktır. 

5. Yukarıda 3 numaralı bent mucibince bir âza F o n l a anlaşmaya varmış bulunduğu takdirde, 
Fon o azanın yukarıda 3 numaralı bent mucibince Fon'la anlaşmış olan diğer azalara tahsis edilen 
parasını ödemek için yukarıda 2 numaralı bendin (c) fıkrasına göre kendisine tahsis edilen diğer aza­
ların paralarını kullanacaktır. Böylece ödenen her meblâğ hangi azaya tahsis edilmiş ise o azanın 
parasiyle ödenecektir. 

6. Evvelki bentlerdeki hükümlerin tatbikmdan sonra, Fon her âza hesabına- yedinde tuttuğu para­
ların bakiyelerini alâkadarlara tediye edecektir. 

7. Yukarıda 6 numaralı bent mucibince parası diğer azalara dağıtılan her âza, bu parayı altın­
la veya, ihtiyar edeceği şıkka göre, ödeme talebinde bulunan azanın parasiyle veyahut da aralarında 
anlaşacakları diğer bir tarzda ödeyecektir. Alâkalı azalar başka bir tarz için anlaşmış bulundukları 
takdirde, ödeme mecburiyetinde bulunan âza tevzi tarihinden itibaren beş sene zarfında ödeme işini 
ikmal edecek, şukadar ki herhangi bir altı aylık devre zarfında diğer azalardan her birine tevzi edil­
miş olan mikdarm onda birinden fazlasını ödemeye mecbur tutulmıyacaktır. Bu vecibesini yerine 
getirmiyen azanın ödemeye mecbur olduğu para miktarı herhangi bir piyasada usulüne tevfikan tasfi­
ye edilebilir. 

8. Yukarıda 6 numaralı bent mucibince parası diğer azalara tevzi edilmiş olan her âza, bu gibi 
paranın, emtia mubayaasında veya kendisine veya toprakları dahilindeki şahıslara ödenmesi icabeden 
meblağların tediyesinde her zaman için serbestçe kullanılmasını temin eder. Böylece mükellef olan her 
âza parasının Fon'un tasfiyesine karar verildiği tarihteki başabaş kıymeti ile bu paraya vâki tasarruf­
larda diğer azaların tahakkuk ettirdikleri kıymet arasındaki farktan mütevellit herhangi bir zararı 
bunlara tazmin etmeyi kabul eder. 
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MİLLETLERARASI ÎMAîi VE KALKINMA BANKASININ KURULMASINA DAlR OLAN 

ANLAŞMANIN METNİ 

Adlarına bu Anlaşma imza edilmiş olan Hükümetler aşağıda yazılı hususlarda mutabık kal­
mışlardır. 

Giriş maddesi 

Milletlerarası imar ve Kalkınma Bankası aşağıdaki hükümler dâhilinde çalışmak üzere kurul­
muştur : 

T Madde — 1 

Bankanın gayeleri 

Bankanın gayeleri şunlardır : 
(i) Verimli maksatlar için sermaye bağlanmasını kolaylaştırmak suretiyle, harpten yıkılan veya 

bozulan iktisatların ihyası da dâhil olmak üzere, âza memleketler arazisinin imar ve kalkınmasına 
yardım etmek, istihsal cihazını sulh zamanındaki ihtiyaçlara göre değiştirmek ve geri kalmış memle­
ketlerde istihsal cihazı ile servet kaynaklarının ge^smesini teşvik etmek. 

(ii) Hususi şahıslar veya teşekküller tarafın lan yapılan ikrazatı vo. diğer sermaye yatırmaları­
nı tekeffül veya bunlara iştirak etmek suretiyle hususi mahiyetteki yabancı sermayelerin yatırıl­
masını teşvik etmek; mâkûl, şartlar dâhilinde hı sn si sermaye bulunamadığı zamanlarda, kendi vü­
cuda getirdiği sermayeden veya kendine aint diğer malî imkânlardan verimli maksatlar için uy­
gun şartlarla para temini suretiyle hususi sermaye yatırımını tamamlamak. 

(iii) Azaların verimli gelir kaynaklarının gelişmesi için Milletlerarası sermaye yatırımlarını 
teşviketm.ek sureliyle, Milletlerarası ticaretin devamlı bir muvazene içinde gelişmesini ve tediye 
muvazene!erindeki tevazünün idamesini teminetmek, bu sı;:'Kie ele Azaların toprakları dâhilinde ve­
rim derecesini ve hayat seviyesini yükseltmek ve iş şartlarını düzeltmek. 

(IV) En faydalı ve en müstacel büyük küçük projelerin ilk önce tatbik olunmasını temin et­
mek üzere, diğer kanallardan yapılan Milletler anısı ikrazatla alâkalı olup bizzat girişeceği veya 
tekeffül edeceği birtakım ikrazlar tertip etmek. 

(V) Faaliyetini Milletlerarası sermaye yatırımlarının âza memleketler arazilerindeki ticaret 
şartlarında husule getireceği tesirleri gözünün de tutarak idame etmek ve harbin hitamını ta­
kip eden ille seneler içinde, harb iktisadından sulh iktisadına hiçbir sarsıntıya meydan verme­
den geçilmesine yardım etmek. 

Banka bütün kararlarında yukarıda yazılı gayeleri rehber ve hedef ittihaz edecektir, 
t 

Madde — II 

A/alık ve bankanın sermayesi 

Kısım,': J- - Âzahk 

(a) Bankanın ilk (Müessis) azaları. Milletlerarası para Fon'u azalarından, XI nci maddenin 
2 nci kısmının (e) fıkrasında tasrih edilen tarihten evvel banka âzalığmı kabul edenler olacaktır. 

(b) Âzalık, bankanın tâyin edeceği zaman ve şartlar dahilinde Fon'un diğer azalarına da 
acık olacaktır. 

•• ' " i • 

Kısım : 2 - Müsaadeli sermaye 

(a) Bankanın müsaadeli sermayesi 1 Temmuz 1944 de meri olan sikiet ve safiyette 10 000 000 00O 
Amerikan (Birleşik Devletler) doları olacaktır. Sermaye, her birinin başabaş kıymeti 100 000 
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dolar olmak üzere, 10G 00Ö hisseye taksim olunarak ve bıı hissele* sadece azaların iştirakine ar-
zolımacaktır. 

(b) Sermaye, mecmu rey haklarının 3/4 ekseriyetiyle Bankanın lüzum görmesi halinde artı­
rılabilir. * " : " : . ' : . 

Kısım : 3 - Hisse-taahhüt kaydı 

(a) Her âza bankanın hisselerine taahhüt kaydolunacaktır. îlk azalar tarafından kaydounaeak 
asgari hisse senedi adedi (A) cetvelinde yazılıdır. Diğer azalar tarafından kaydolunacak asgari 
hisse -adedi Banka tarafından tâyin edilecektir. Banka bu azaların kaydedilebilmesi için serma­
yesinden kâfi gelecek bir kısmı ayıracaktır. 

(b) Banka,'-azaların asgari hisselerine kendi ihtiyarı ile kaydolundukları miktara ilâveten Ban~ 
ka sermayesine iştirak edebilecekleri hisselere ait kayıt şartlarını- tesbit edecektir* 

(o) Bankanın müsaadeli sermayesi artırıldığı takdirde aza Bankanın kararlaştıracağı şart­
lan ̂ anilinde ve umum hisselere nispetle sahip olduğu hisse] er nispetinde iştirak etmek hususunda 
mâkul görülen bir imkânı haiz olacak; ancak, hiçbir âza sermaye artışına iştirak etmeğe icbar 
edilmiyecektiri 

, , Kısım : 4 Hisse senetlerinin ihraç fiyatı 

İlk azaların asgari olarak taahhüt kaydedilecekleri hisse senetleri başabaş kıymetle çıkarılacak­
tır. Banka, hususi hallerde başka şartlarla çıkarılmasına mecmu rey haklarının ekseriyeti ile 
karar vermedikçe, diğer hisse senetleri de başahaş kıymetle çıkarılacaktır., 

Kısım : 5 - İştirak kaydolunan sermayenin taksimi ve ödemeye davet 

Her azanın kaydolünduğu hisseler aşağıda gösterildiği gibi iki kısma ayrılacaktır. 
(i) Hisselerin % 20 si-, Banka muameleleri bakımından ihtiyaç gösterdikçe, bu maddenin 7 

nci .kısmının.(i) bendi mucibince ya ödenecek veya bir ödeme talebine mevzu teşkil edecektir. 
(ii) Geri kalan % -80 ancak IV ncü maddenin 1 nci kısmının- (a) fıkrasiyle (ii) ve (iii) 

neü bentleri mucibince Bankanın üzerine aldığı vecibeleri karşılamak için ihtiyaç olduğu.zaman 
ödeme talebine mevzu teşkil edecektir. 

Henüz ödenmemiş olan iştirak taahhütlerine ait ödeme talepleri bütün hisselerde aynı şekilde 
yapılacaktır. 

Kısım : 6 - Mesuliyetin tahdidi 

Hisse senetlerinden doğacak mesuliyet hisse senetlerinin ihraç fiyatlar1 mm ödenmemiş kısımla* 
riyle mahduttur. 

Kısım : 7 - Hisse taahhütlerine tatbik olunacak tediye usulü 

Hisse taahhütlerine ait tediyeler, aşağıda gösterildiği gibi, altın veya Amerikan (Birleşik -Dev­
letler) doları ve azaların kendi paralariyle, yapılacaktır. 

(i) Bu maddenin 5 nci kısmının (i) bendindeki hükümleri mucibince, her hisse bedelinin % 2 
si altın veya Amerikan (Birleşik Devletler) dolayısiyle; geri kalan % 18 i de Banka tarafından 
yapılacak ödeme talebi üzerine âza memleket parasiyle tediye olunacaktır. 

(ii) Bu maddenin 5 nci kısmının (ii) bendi mucibince Banka tarafından ödeme talebinde bu­
lunduğu takdirde aza, tediyeyi altm, Amerikan (Birleşik Devletler) doları veya Bankanın borçla­
rını ifa için muhtaç olduğu memleket parasiyleyapmakta serbesttir. 

(iii); ÂaalafdanbM yukarıda (i) ve (ii) bentlerinde adı geçen paralardan herhangi birisiyle 
tediyede bulıll!«hîğu .zaman, bu tediyeler azanın mesul olduğu hisse kıymetleri tutama muadil 
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olacak ve bu maddenin 2 nci kısmında müsaade ve tasrih olunduğu veçhile, Bankanın taahhüt kay­
dolunan sermayesinin mütenasip bir kısmını teşkil edecektir. 

Kısım : 8 - Hisse taahhütlerinin tediye zamanı 

(a) Bu maddenin 7 nci kısmının (i) bendi mucibince hisselerin altın veya Amerikan (Birleşik 
Devletler )dolariyle ödenecek olan.% 2 si. Bankamı faaliyete başladığı, tarihten itibaren 60 çim 
içinde ödenecektir. Şu kadar k i : 

(i) Bu harpte anavatan toprakları düşman işgali veya muhasemat yüzünden zarar gören ilk aza­
lardan herhangi birisine yüzde yarımın tediyesini mezkûr tarihten itibaren beş sene müddetle tecil 
etmek hakkının verilmesi. 

(ii) Harb dolayısiylo müsadere olunan veya muattal bir halde kalmış olan altın ihtiyatlarına 
henüz vaziyed edememiş olmak itibariyle tediyatta bulunamıyan ilk azalardan herhangi birinin ya­
pacağı bütün tediyatı Bankanın kararlaştıracağı [sr\]v. kadar tescil edilmeyi şarttır. 

(b) Bu maddenin 7 nci kısmının (i) bendi mucibince tediye edilmesi icabeden her hisse sene­
dinin bedel bakiyesi, banka tarafından yapılacak ödem»! talebi üzerine ödenecektir. Şu kadar ki: 

(i) Bankanın ödeme talebi faaliyete başladığı tarihten itibaren bir sene içinde, yukarda (a) fık­
rasında yazılı % 2 ye ilâveten hisse senedi bedelinin % 8 inden az olmıyacaktır. 

(ii) Üç aylık bir müddet zarfında hisse senedi bedelinin % 5 nden fazlasının ödenmesi talep 
olunmıyacaktır. 

Kısım : 9 — Bankanın elinde bulunan para mevcutlarının kıymetinin muhafazası 

' (a) (i) Bir âza parasının başabaş kıymeti indirildiği veya (ii) bir âza parasının kambiyo rayi­
ci memleket dahilinde, Bankanın kanaatine göre, mikar bir derecede düşmüş bulunduğu takdirde, âza 
Bankanın elinde bulunan parasının ilk taahhüa kayıt zamanındaki kıymetini aynen muhafaza et­
mek için icabeden munzam bir meblağı mâkul bir müddet zarfında ve kendi parasiyle Bankaya tedi­
ye edecektir. Bu suretle, hisse taahhüdlerinin kaydı zamadmdaki kıymeti muhafaza edilecek olan 
paralar, I I nci maddenin 7 nci kısmının (i) bendi mucibince Bankaya bidayeten tediye edilmiş 
olanlar ile IV ncü maddenin 2 nci kısminin (b) fıkrasında zikredilen paralardan veya bu fıkranın hü­
kümleri mucibince temin olunan munzam paralardan mütvellit olup âza tarafından altın veya Ban­
kaca muteber diğer âza paraları mukabilinde satın alınmamış bulunan paralardır. 

(b) Bir âza parasının başabaş kıymeti yükseldiği zaman Banka yukarıda (a) fıkrasında tarif 
edilen paralardan husule gelen tezayüde tekabül eden bir meblağı mâkul bir müddet zarfında ve 
kendi parasiyle bu vaziyette olan azaya iade edecektir. 

(c) Azaların hepsinin paralarının başabaş kıymetinde Milletlerarası Para Fonu tarafından aynı 
nispette umumi bir değişiklik yapıldığı takdirde, Banka evvelki fıkralarda yazılı hükümlerden sarfı­
nazar edebilir. 

Kısım : 1.0 - Hisse senetlerine tasarruf hakkının tahdidi 

Hisse senetleri terhin edilemiyeceği gibi hiçbir suretle bir teminat mevzuu teşkil edemiyecek ve 
yalnız Bankaya d e vr olunabilecektir. 

Madde — III . • 

tkrazat ve kefaletlere ait umumi hükümler 

Kısım : 1 - Menabiin kullanılışı 

(a) Bankanın merıabii ile temin edeceği kolaylıklar, kalkınma projeleriyle imar projeleri 
aynı derecede nazarı itibare alınmak suretiyle, münhasıran azalar nefine kullanılacaktır, 
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(b) Düşman işgali veya muhasemat dolayısiyle büyük ölçüde vukua gelen tahribattan anava­

tan toprakları zarar gören azaların iktisadiyatının ihyasını.ve kalkınmasını kolaylaştırmak maksa-
diyle, banka mezkûr azalara yapılacak ikrazların şartlarını ve hükümlerini tâyin ederken bun­
ların malî yükünü hafifletmeğe ve bu ihya ve kalkmma işini hızlandırmağa bilhassa dikkat ede­
cektir. 

Kısım : 2 - Azaların Banka ile münasebetleri 

i ler âza banka ile yalnız kendi Maliye Nezareti (Hazine) Merkez Bankası, iktisat sandığı ve­
ya benzeri malî teşekkülleri vasıtasiyle muamelede bulunaeakiıı ; banka da azalarla olan muame­
lâtını aym müesseseler vasıtasiyle yapacaktır. 

Kısım : 3 - Banka, kefalet ve ikrazlarının hududu • 

Bankanın verdiği ktî'aieljerie ikrazlara iştiraklerinden ve doğrudan doğruya yaptığı ikrazlar­
dan mevcut bulunan miktarların umumi yekûnu hiçbir zaman taahhüt olunan sermayesinin yen­
memiş kısmiyle ihtiyat akçelerinin ve kâr fazlalarının yüzde 100 ünden fazla olmıyacaktır. 

Kısım : 4 - Bankanın kefalet vermesi veya ikrazda bulunması için muktazi şartlar 

Banka, azalardan herhangi birine, veya bir âzanm her hangi bir mahallî âmme topluluğuna. 
veyahut da âza memleket topraklarında kâin ticari, sınai ve zirai teşebbüslerden herhangi biri­
ne aşağıdaki şartlar dahilinde kefalet eder, ikrazda bulunur veya bunların akdettikleri istikraz­
lara iştirak eler. • 

(i) Projenin topraklarında tahakkuk ettirileceği âzanm bizzat kendisi istikraz yapmakta ise, 
âza veya Merkez Bankası yahut da âzanm bankaca muteber buna mümasil bir malî teşekkülü ana 
para ile faizlerin ve istikraza mütaallik diğer masraflarla ücretlerin ödeneceğini bütün ieapla-
riyle tekeffül edecektir. 

(ii) Banka, mevcut piyasa şartları dahilinde, müstakriz için bankanın mâkul bulduğu şart­
larla istikraz akdetmenin imkânsızlığına kanaat getirecektir. . 

(iii) V nci maddenin 7 nci kısmında yazılı salahiyetli komitelerden biri teklifin faydalarını 
dikkatle inceledikten sonra projenin tatbikini tavsiye eden tahriri bir rapor tevdi etmiş buluna­
caktır. 

(iv) Faiz nispeti ile diğer masraf ve ücretlerin mâkul olduğuna ve mezkûr nispet ve ücret­
ler ile ana paranın iadesine ait şartların projeyeuygun bulunduğuna banka kanaat getirecektir. 

(v) Banka, ikrazatta bulunurken veya bir istikraza kefalet ederken müstakrizin şayet müs­
takriz âza -değilse kefilin, istikrazdan doğan vecibeleri ifa edecek durumda olup olmadığına bil­
hassa dikkat edecek ve hem topraklarında projenin tahakkuk edeceği azanın, hem de umumiyet­
le diğer azaların menfaatlerine uygun olarak ihtiyatla hareket edecektir. 

(vi) Banka, diğer sermayedarlar tarafından yapılan ikrazlara kefalet ederken, mâruz kala­
cağı muhataralara (rizikolar) karşılık olmak üzere münasip bir ücret alaektır. 

(vii) TTususi haller müstesna olmak üzere, doğrudan doğruya Bankadan veya Bankanın ke­
faleti altında yalnız imar ve kalkınmaya mahsus projelerin tatbiki maksadiyle istikrazlar yapıla­
caktır. 

Kısım : 5 — Bankanın kefalet veya iştirak ettiği yahut da bizzat yaptığı ikrazların kullanılışı 

(a) Banka bir istikraz hasılatının muayyen bir âza veya azalar topraklarında kullanılacağına 
dair şartlar koymıyaeaktır. 

(b) Banka, herhangi bir istikraz hasılatının ikrazın yapılmasını mucip olan maksatlara sarf 
ve tahsisini temin etrnek için icabedcn tertipleri alacak ve bu tertipleri alırken tasarrufa riayet ve 
tesirli hareket bakımlarından muktazi mülâhazalara dikkat ederek siyasi olan veya iktisadi olmıyan 
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tesirleri veya mülâhazaları bir yana bırakacaktır. 

(c) Banka tarafından ikrazat yapılması halinde, Banka -müsiakriz namına bir hesap açarak ikraz 
î utarım ikrazın yapıldığı para veya paralar ile bu hesabın matlubuna kaydedecektir. Banka müstak-
rize yalnız-projenin icabettirdiği masraflardan fiilen yapılmış olanları karşılamak üzere bu hesap­
tan para çekmek müsaadesini verecektir. 

Madde —• IV 
Muamelât 

Kısım :1 - İkrazatta bulunmak veya ikrazatı kolaylaştırmak usulleri 

(a) Bankanın I I I üncü maddedeki umumi şartlara tevafuk eden ikrazatı aşağıda gösterilen yol­
lardan herhangi biriyle yapması veya kolaylaştırması mümkündür. 

(i) ödenmiş sermayesinin yenmemiş kısmı ile kâr fazlalarına ve, bu maddenin (i ııcı kısmının 
hükmü mahfuz kalmak şartiyle, ihtiyat akçelerine tekabül eden zati imkânları ile ikrazat yapmak 
veya ikrazata iştirak etmek suretiyle; 

^ii) Bir âza memleket piyasasından temin veya Banka tarafından başka suretle istikraz edilen 
paralarla doğrudan doğruya ikrzat yapmak veya ikrazata iştirak etmek suretiyle. 

(iii) Hususi sermayedarların mûtat sermaye yatırma (plasman) yoluyla yaptıkları ikrazlara ta­
mamen veya kısmen kefalet etmekle. 

(b) Bankanın yukarıda (a) fıkrasının (ii) bendi mucibince borç para alabilmesi veya yuka­
rıda (a) fıkrasının (iii) bendi mucibince istikrazlara kefalet edebilmesi, piyasasından para temin 
olunan âza ile istikrazın tediye akçesi olarak tavsif olunan paranın ait olduğu azanın muvafakat 
etmelerine, ve mezkûr azaların hasılatın hiçbir takyide tâbi tutulmaksızın diğer âza memleket pa­
ralariyle mübadele edilebileceğini kabul eylemelerine bağlıdır. 

Kısım : 2 - Para mevcutları ve paraların transfer edilebilmesi 

(a) I I nci maddenin 7 nci kısmının (i) bendi mucibince Bankaya ödenen muhtelif memleket 
paralarının ikraz olunabilmesi için parası mevzııubahis olan azanın her defasında muvafakatinin 
alınması şarttır. Şu kadar ki : Bankanın taahhüt olunan sermayesinin tamamen ödenmesi talep 
olunduktan sonra zaruret hâsıl olduğu takdirde, mezkûr paralar, paraları arzolunan azalar tara­
fından takyidata tâbi tutulmaksızın Bankanın akdettiği istikrazların faizleri ile diğer masraf ve 
ücretleri veya itfası dolayısiyle mukaveleye müsteniden yapılacak tediyatm, veya Bankanın kefa­
let ettiği istikrazlar dolayısiyle mukaveleye müsteniden yapılacak tediyattan mütevellit borçları­
nın karşılanmasında kullanılabilir veya bu makstlar için muktazi paralar mübadele olunabilir. 

(b) Yukarıda (a) fıkrasında adı geçen paralarla doğrudan doğruya yapılan ikrazatın anasına 
mahsuben müstakrizler veya kefiller tarafından Bankaya verilen paralar, paraları meyzuubahis 
olan azaların her defasında muvafakatlerini almak şartiyle, diğer azaların paralariyle mübadele 
edilecek veya yeni ikrazlara yatırılacaktır. Şu kadar ki, Bankanın taahhüt olunan sermayesinin 
tamamen ödenmesi talep - olunduktan sonra zaruret hâsıl olduğu takdirde, mezkûr paralar para­
ları arzolunan azalar tarafından takyidata tâbi tutulmaksızın, Bankanın akdettiği istikrazların 
faizleri ile diğer masraf ve ücretleri veya itfası dolayısiyle mukaveleye müsteniden yapılacak te­
diyatm, veya Bankanın kefalet ettiği istikrazlardolayısiyle mukaveleye müteııiden yapılacak te­
diyattan mütevellit borçlarının karşılanmasında kullanılabilir veya bu-maksatlar, için muktazi pa­
ralarla mübadele olunabilir. 

(e) Bu maddenin I nci kısmının (a) fıkrasının (ii) bendi mueibince Bankanın doğrudan doğ­
ruya yaptığı ikrazların anasına mahsuben müstakrizler veya kefiller tarafından Banka'ya veri­
len paralar, Banka'nm bizzat çıkardığı tahvillerin itfası, erken ödenmesi v«ya kısmen- satın 
alınması için elde bulundurulacak ve, azalar tarafından takyidata tâbi tutulmaksızın, bu m-aksatiar 
d a inlinde kullanılacaktır. 
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. (d) Bu maddenin I nci kısmının (a) fıkrasının fü) bendi mucibince piyasadan temin edflen 

veya başka şekillerle istikraz olunan, altm satışı ile elde edilen^ 1 nei kısmın (a) fıkrasının (i) 
ve (ii) bendleri mucibince doğrudan doğruya yapılan ikrazatm faizi ile djğer ücret ve masraf 
tediyatı olarak Banka'ya verile», •* 1 nei kısmın (a) fıkrasının (in) bendi mucibince komisyon 
vesair ücret tediyatı olarak alınan paralar da dâhil olmak üzere, diğer bütün paralar, para­
ları arzolan azalar tarafından takyidata tâbi tutulmaksızın kullanılacak veya Banka'nın muame­
lâtı için muktazi diğer paralarla Teya altınla mübadele edilecektir. 

(e) Bu maddenin 1 nei kısmının (a) fıkrasının fin) bendi mucibince Banka'nm tekeffül ettiği 
ikrazatı istikraz edenlerin âza memleket piyasalarından temin ettikleri paralar ilgili azalar tarar 
fmdan takyidata tâbi tutulmaksızın kullanılacak veya diğer paralarla mübadele olunacaktır. — 

Kısım : 3 •- Doğrudan doğruya yapılan ikrazlar için para provizyonları teşkili 

Aşağıdaki hükümler bu maddenin 1 nci kısmının (a) fıkrasının (i) ve (ii) bendleri mucibincA 
doğrudan doğruya yapılacak ikrazata tatbik olunacaktır. 

(a) Banka,, projenin topraklarında tahakkuk ettirileceği âza memleket parasından gayrı, istik­
razda hedef tutulan gayelere ejişmek maksadıyla diğer âza memleketlerde yapılacak masraflar 
için müstakrizin muhtaç olduğu âza paralarını kendisine temin edecektir. 

(b) Banka, istikrazın takip ettiği maksatların tahakkuku için îçabeden mahallî paranın müs-
takriz tarafından mâkul şartlarla temin olunamaması gibi istisnai hallerde müstakrize istikraz 
ettiği mebaliği kısmen ve münasip miktarda bupara ile temin edebilir. 

(e) Projenin, tatbiki, tahakkuk ettirileceği âza memlekette döviz ihtiyacının artmasını mucip 
olduğu takdirde, Banka, istisnai hallerde, müstakrize istikraz ettiği mebaliği kısmen ve müna­
sip miktarda döviz veya altınla temin edebilir. Şukadar ki, döviz veya altın miktarı müstakri-
zin ikrazatın takip ettiği maksatla ilgili -mahallî masrafını tecavüz edemez. 

(d) Banka, istisnai hallerde, istikrazın bir kısmı arazisinde sarf olunan âzanm talebi üzerine, 
mezkûr âzanm bu suretle sarfolunan parasını altın veya döviz mukabilinde geri alabilir; şuka­
dar ki, bu suretle geri alınan kısım hiçbir halde istikrazın bu topraklarda sarf olunmasının döviz 
ihtiyaçlarında mucip olduğu artış miktarını aşmıyacaktır. 

Kısım : 4 - Doğrudan doğruya yapılan ikrazlarda tediyata ait hükümler 

Bu maddenin 1 nci kısmının (a) fıkrasının (i) veya (ii) bendleri mucibince yapılacak ikrazat 
mukaveleleri tediyata ait olmak üzere aşağıda yazılı hükümleri ihtiva edecektir. 

(a) Her istikrazın faiz ve itfa akçesi tediyatma ait hüküm ve şartlariyle istikrazın vâdesi 
ve taksit tarihleri Banka tarafından tesbit olunacaktır. Banka aynı zamanda bu istikrazlar do-
layısiyle alınacak komisyonların nispeti ile diğer hüküm ve şartlan da tâyin edecektir. 

Bu maddenin 1 nci kısmının (a) fıkrasının (ii) bendine tevfikan yapılan ikrazatta, Bankanın 
faaliyete başladığı ilk on sene zarfmad bu komisyonun nispeti senede % 1 den aşağı ve % .1,5 
tan yukan olmıyacak ve ikrazatm henüz tahsil edilmemiş kısmı üzerinden alınacaktır. Bu on se­
nelik devre sonunda bu maddenin 6 nci kısmı mucibince biriken veya diğer kazançlardan artırılan 
ihtiyatlar Banka tarafından bir tenzilât yapılmasını muhik göstermeğe kâfi görüldüğü takdirde, 

i: Banka halen mevcut ikrazatm. henüz tahsil edilmemiş kısmı ile ileride yapılacak ikrazat üzerin-
ef- den alınacak komisyonların nispetini tenzil edebilir. İleride yapılacak ikrazat üzerinden alına­

cak Komisyonun artırılmasının muvafık olacağı tecrübe ile sabit olduğu takdirde, Banka bu Ko-. * * 
misyonu yukarıda gösterilen hadlerden daha fa/laya çıkarabilir. 

(b) îkraz mukavekletinde,mukaveleye müsteniden Bankaya hangi memleekt parası veya 
paraları île tediyat yapılacağı tasriholunacaktır. Mamafih müstakriz dilediği takdirde, bu tedi-
yat altınla veya, Bankanın muvafakati alınmak şartiyle, mukavelede tasrih olunan âza parasın­
dan başka bir para ile yaçılala^. .**•«* t ~;*v 

(i) Bu maddenin 1 nci I n ^ m n (a) fıkrasının (i) bendi mucibince yapılan ikrazatta, parası 
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ife?Kz^l»R«^'â«a4e#y^e;Pkıi^Byi edilen • diğer jpa?a ^eya pa»aiapia yapılmdsjöa ^muvafakat et­
medikçe, laiz«vesair >üeret ve^masrafla-r. ile'amt>ftkman-dökyımyle-Bankaya y&pılaeak tediyatm 
ikr^z olunan .para-ile-olacağına dair -mukavelelere =hüküm konacaktır. II nei maddenin 9 nou 
lpsmıötin, >{o) &krası hükümleri mahfuz kalmak şaftiyle, bu tediyeler Bankanın mecmu rey. hak­
larının 4öHte-üç» ekseriyetle, tasrih etliği bir veya müteaddit, para 41e ifade! olunan kornet bakımın­
dan, »m«ka¥ele^ermü«tenit te^Uyatm <istikra«m aktedildiği tarihteki kıymetine-muadil-olacaktır. 

(ii) Bu maddenin 1 nci kısminin ,(•#) fıkrasının (ii) bendi -mueibinee .yapılan ikrahlardan ;tah-
s ü r e ^ l ^ m ^ o^p he'r&angi'bit'.^aya*ile ödenecek ©lan »kıs^m4ufca#ı hi^bi? manian 1 nci kısmın 
(a) #kw3fSi»m (ii) »bendi-mueibineeıBanrka taröfondön i&ikyaz olunan te aynı ıpara -ile ödenecek 
olan>kîemm tutörim ît6çmiye<5ektir. 

(c) Azalardan biri bariz bir döviz tıkdanı karşısında kalarak, gerek bizzat akdettiği gerekse 
kendisinin v^ya malî tesekkülleEİnden 4>irinin :ke'f alet ettiği herhangi bir istikraz - mürettebatının 
mevcut hükümler dahilinde tediye edilmesine imkân bulunmadığı takdirde, mezkûr âza tediye şartları­
nın Kâfîîretilme*sîıîi Bânka'dan talep eletebilir. Banka şarftârın hafifletilmesinde gerek mezkûr âza 
gerekse banka muamelâtı ile umumiyetle bütün 'azalar için bir menfâat görürse, Senelik mürette­
batın'tamâmı veya bir lnsmı için aşağıda yazılı hal çârelerinden birine Veya her ikisine birden te­
vessül edebilir. 

(i) Banka dilediği takdirçte, istikraz mürettebatına ait'tediyatin üçı sene müddetle ve paranın 
kullanılması ve kambiyo .kıymetinin tutulması bakımlarîritdan münasip şartlar dahilinde azanın ken­
di "pârasiyle yapilmâsüıı kabul ve mezkûr paranın âza tarafından münasip şartlar dâhilinde geri alınma­
sını temin etmek hususunda alâkalı âza ile anlaşmalar yapılabilir. 

(ii) İBânka "amöftîsnîân Şartlarını değiştirebilir, ve^a istikraz müddetini uzatabilir, yahut ta 
bunların her iMsine Trirden tevessül edebilir. 

Kısım : 5 - Kefaletler , 

'.(a) ^Bâ<^mu^tM*eı*(^y^Iyatııma:>o^ -bir^HkJstea^kefalet «ederken, istikrazın 
b#nüz ödeşmemiş »tesmıöm'»fettan üarerin^en bizzat tâyin edeeeği?bir ̂ nispet 'dahilinde ve .muayyen 
müddetler içinde tediye edilecek bir kefalet ücreti bacaktır, ^Bankanın,-faâliyeıfee başladığı ü k . o n 
sene zarfında bu ücretin nispeti % 1 den aşağ ıve% 1,5 dan yukarı olmıyacaktır. Bu on senelik 
devre sonunda, 'bu ^maddenin -altıncı:;k«teıı îteıueîbujee biriken^veya-diğer1'kazançlarda artırılan ih-
tiaytlar Banka tarafından tenzilât yapılmasını muhik göstermeğe kâfi görüldüğü takdirde, Banka 
halen mevcut istikrazların henüz ödenmemiş kısmı "ile ileride yapılacak istikrazlar üzerinden alına­
cak ücretlerin nispetini tenzil edebilir. İlerde yapılaöâk istikrazlar üzerinden alınacak ücretin ar-
tırılmasinm muvafık, olacağı tecrübe ile sabit öldüğü takdirde, banka bu ücreti yukarıda göste­
rilen Tiâdlerden daha' fazlaya çıkarabilir. • 

(b) Kefalet ücretleri müstakriz/taraf nidan ..doğrudan do'ğruya bankaya ödenecektir. 
(ç) Bânkânîn yaptığı kefalet akitleri: Müstakrizin veya varsa kefillerin kusuru hâlinde, ban­

ka tekeffül "ettiği senetleri veya diğer tahvilleri başabaş kıymetlerine teklifte tâyin olunan bir 
tarihe Kâdâr geçmiş olan faizleri ilâve etmek, suretiyle satın almağı 'teklif edecek olduğu takdirde, 
bankanın "faiz külfeti hûsüsurida üzerine almış bldıiğu mesuliyete nihayet verebileceği şartını ihti­
va eicteçektir. 

(d) Banka kefalete;âit diğer hükümlerle şartları tâyine saîâhiyettar'dir. 

Kisirn : 6 - Hususi ilhtiyüt aikçösl 

•Bu3naddemn-4<neü ve"5y«ti kısaları mütâtâme banka&ök alaeağı-İ5«*miö$ronJar -ve ücretler,:yi­
ne -bU'iAaddenin'T^neikiJ^ıteueibînee B&akasiftı borçia^inı» karşılamak-üzeçe hıtsşusi ü t iya t -akçesi 
olarak-muhafaza> edilecektir. rBu hu&ısi ihtiyat - akçesi bu anâaşmajammüsaadecettiği ve Direktör­
ler Meclisinin kararlaştırdığı şekilde seyyal olarak elde bulundurulacaktır. 
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Kısım : 7 - Tedtyeâe ktestfr eâföMğihtMeıı^İKmlfoı^ 

(a) Banka tarafından yapılan, iştirak;•veya^fceJfoiet edilen ikrazlardan mütevellit borçların 
ödenmesinde kusur edildiği hallerde banka, bu maddenin 4 ncü kısmının (c) fıkrasında yazılı 
olan veya buna benziyen hal çareleri de dâ-Ml olmak<Szere, mezkûr ikrazattan doğan vecibeleri 
düzenlemek için mâkul ve mümkün görünen hal çarelerine tevessül edecektir. 

(b) Bankanın, bu maddenin İ n c i ksmmîn- (a) fikrasifHi^ (ii) ve (iii) bentleri mucibince 
aJsdedümi^ olan istik^a^rdaft veya; veriîmiş., buiunan,kef-^etler4w d i^a^ hQre|arM 

(i) Evvelâ bu maddenin (i ı^ı.lsısmmdft gös^e^ 
(ii) Sonra da icabeden nispette olmak ve Bankanın ihtiyarına bağlı kalmak üzere, diğer 

ihtiyatlar, kazanç fazlaları ve se^ma^rmçyiajıtjdrı ile, kaJLmaJfc üzere, diğer ihtiyatlar, kazanç 
fazlaları ve sermaye mevcutları ile karşılanacaktır. 

(e) Bankanın akdtettiğfcistinasla**» fafeiyîe diğer-üerefc v&Hnasraf&ri'Veytt amdFtfsmafti* do-
layısiyf(& B«îkav«îerye m^-tem^en yapılan tediytttı, v^yat^-gîbttediyefepd'en'dolayı- Bankana 
tekeffül e*t%t isMftrazîa^te' d b ^ * borçl&rfnı te^rianuıki üî^e^eabe^ği* t a k d i r ^ Banka- hisse 
taahhütteriftin 3d%nmeraiş- kısmında»münasip' Mr- miktarın II nei macfâenin- 5 net ve ? nei* k»ım* 
lan mucibince ödenmesini azalardan talebedebilir. Bundan maadaj Bsnkatediye^imkâ^ısızfeğınîn 
uzunear1 bir- müddet «levam ê teeeğiMê  kanaat geti-Hüse, azalar»* kaydfedifeniş olduM&re hisselerin 
bir senede % 1 inf ğ^m^mek-ş«*tiy^h^ 
lâğın daha ödenmesini;aışağıdalâi maksatların temini> yâ»1: 

(i) Bizzat tekeffül ettiği istikrazın ödenmemiş kisfttt&m-tamamınav^ya^&şffimif m«atak-
rizin tediyede kusur etmesi karşısında vâdenin huîul1ftıâe» ev#el 8 d $ « ^ fek? su­
retteborcusda^ kurtatmiak i$&} 

(ii^ Bizzat istikraz ettiği meblağların ödenmemiş kısmının tamamını veya bir kıseıau. g**i 
aîmafc veya herfe^n^i bir. s»K4l« - bow»ü4an knrtufeak- ifü^ 

talebedinilir. 

Kısım ?&*MfAKUlfywwm*Üfor 

Bu anlaşmada, tasrih oiunjıı muamelâttan maada. Ban&a, aj?ağıâaM muameleleri, d_e icra. etmejk 
salâhiyetini haldir. 

(i) Banka, arazisinde esham ve, tahvilât satılacak yçva, mubayaa. e4Mecjefe olan azanın mu­
vafakatini almak şartiyle, çıkardığı, kefalet ettiği veya. sermaye p&r4ığ\ eşhanı ye tahvilâtı 
alıp satabilir; 

(İİ) Satışlarım kolaylaştırmak için sermaye yajtırdığj esham,.-ye-tahyilâ^ kefalet verebilir. 
(İii) Herhangi bir âza parasından, mezkûr âzanAU. muvafakatini ahmak şartiyleristikraz edebilir. 
(iv) Bu maddenin 6: ncı kısmı mucibince ayrılacakhususi ihtiyat akçasının tamaı^jnjn veya 

bir kısmının yatırılması Direktörler Meclisi tarafından mecmu rey haklarının 3/4 ekseriyetiyle m.ü-
nasip görüldüğü takdirde, başka esham ve tahvilât^ da alıp satabilir, 

Banka, bu kısımda verilen salâhiyetleri istimal ederken herhangi bir âza arazisindeki herhangi 
bir şahıs, şirket, cemiyet kurum veya hükmi şahıs ile iş görebilir. 

Kısım : 9 — Esham ve tahvilât üzerine konulacak kayıt 

Banka tarafından çıkarılan veya tekeffül edilen esham ve tahvilât «üzerinde Devlet tahvili oldu­
ğuna dair bariz bir ibare bulunmadılşfa? Derfii* tahvili addolunamaz» damgasmı taşıyacaktır. 

Kısım..:10 — Siyasi faliyeiien memnuiyet 

Banka ile Banka erkânı âzalaTiıtda» hi^iraain, siyasi igieıine müdahale etamyecefê  ve kararla­
rında alâkadar âza veya âzalarm siyasi vaziyetlerinin tesiri altında kalmıyacaktır. Bu kararlarda 
yalnız iktisadi mülâhazalar hâkim olacak ve bu mülâhazaların 1 nri madde mucibince takibolunan 

($.S*jWil?): 
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gayelerin tahakkukuna elverişli olup olmadığına bitaraf bir gözle bakılacaktır. 

Madde — V 

Teşkilât ve idare 

Kısım : 1 — Bankanın kurulusu 

Bankanın bir Guvernörler Meclisi, bir Direktörler Meclisi, bir Umum Müdürü ve Bankanın ka­
rarlaştıracağı işleri tedvir edecek memur ve müstahdemleri olacaktır. 

Kısım: 2 — Guvernörler Meclisi. 

(a) Banka'nm bütün salâhiyetleri Guvernörler Meclisine aittir. Guvernörler Meclisi, her azanın 
dilediği tarzda tâyin ettiği birer âza ile birer yedekien müteşekkildir. Her âza ile yedeği kendilerini tâ­
yin eden azanın arzusuna bağlı olmak şartiyle, beş sene müddetle hizmet edeceklerdir; bunların tekrar 
tâyini caizdir. Asli âzanm gaybubeti halinden maada hiçbir halde yedek âza reye iştirak edemez. Mec­
lis kendi arasından bir Reis seçecektir. 

(b) Guvernörler Meclisi kendsine aid salâhiyetlerden herhangi birinin kullanılması hakkında Di­
rektörler Helisine salâhiyet verebilir; ancak aşağıdaki salâhiyetler devrolunamaz: 

(i) Yeni azalar kabul etmek ve bunların kabulüne dair şartları tâyin etmek; 
(ii) Sermayeyi artırmak veya azaltmak; 
(iii) Bir azayı muvakkaten âzalıktan çıkarmak; 
(iv) Direktörler Meclisinin bu Anlaşmaya verdiği mâna dolayisiyle yapılan müracaatları karara 

bağlamak; 
(v) Diğer Milletlerarası teşekküllerle işbirliği yapmak üzere anlaşmalar akdetmek (muvakkat ve­

ya idari mahiyette gayri resmî anlaşmalardan başka); 
(vi) Banka muamelâtını daimî surette talik ve mevcudunu tevzi hakkında karar vermek; 
(vii) Bankanın safi gelirinin tevzii şeklini tâyin etmek. 
(c) Guvernörler Meclisi senede bir defa toplanacak ve kendi tensibi veya Direktörler Meclisi­

nin daveti üzerine ayrıca, toplantılar yapacaktır. Beş âzanm veya mecmu rey haklarının 1/4 ine 
sahip olan azaların talebi üzerine, Direktörler Meclisi Guvernörler Meclisini içtimaa davet edecektir. 

(d) Guvernörler Meclisinin toplanabilmesi için mecmu rey haklarının en az 2/3 sini temsil eden 
bir âza ekseriyetinin teşekkül etmesi icabedecektir. 

(e) Guvernörler Meclisi, Banka'nm menfaatine daha iyi geldiğine Direktörler Meclisince 
kanaat getirildiği takdirde Direktörler Meclisininmuayyen bir mesele hakkında Guvernörler Mecli­
sini toplamağa davet etmeksizin azaların reylerini alabileceği bir usulü nizamname ilo ihdas edebilir. 

(f) Guvernörler Meclisi, ve salâhiyetlerinin verdiği imkân nispetinde Direktörler Meclisi, Banka 
işlerinin yürütülmesi için zaruri veya münasip olan nizam ve kaideleri vazedebilirler. 

(g) Guvernörler Meclisinin aslı ve yedek azaları Bankadan hiçbir ücret almadan vazife göre­
cekler; fakat Banka, toplantılarına iştirak etmek üzere yaptıkları mâkul masrafları kendilerine 
ödeyecektir. 

(h). Guvernörler Meclisi, Direktörler Meclisi azalarına verilecek ücretleri ve Umum Müdürün 
maaşiyle hizmet mukavelesinin şartlarını tâyin edecektir. 

Kısım : 3 - Rey verme 

(a) Her âzanm 250 rey hakkı ve sahip olduğu her hisse için munzam bir rey hakkı olacaktır. 
(b) Başka şekillerde kararlaştırılacağı tasrih edilmedikçe, Bankaya ait bütün meseleler husu­

sunda kullanılan reylerin mutlak ekseriyetiyle karar verilecektir. 

(S . Sayı» : 77 ) 
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Kmm : l - Direktörler Meclisi 

(a) Direktörler Meclisi Bankanın umumi muamelelerinin sevk ve idaresinden mesul olacak 
ve bu maksatla Guvernörler Meclisi tarafından kendisine tevdi edilen bütün salâhiyetleri kullana­
caktır, 

(b) Direktörler Meclisinin 12 âzası bulunacaktır. Bunların Guvernörler Meclisi âzası olma­
larına lüzum yoktur. Direktörler Meclisi azalarından : 

(i) Beşi en çok hisseye sahip olan beş âza tarafından birer kişi seçilmek suretiyle tâyin 
edilecektir. 

(ii) Yedisi, yukarıda (i) bendinde mezkûr beş azanın dışında kalan Guvernörler Meclisi azaları 
tarafiûdan (B) cetveline tevfikan seçilecektir. 

Bu ftkranın tatbiki bakımından azadan maksat, ister ilk azalardan olsun, isterse 11 nci mad­
denin 2 nci kısmının (b) fıkrası mucibince âzalığı kabul etmiş bulunsun, isimleri A listesinde 
yazılı olan memleketlerin hükümetleridir. Diğer memleketlerin hükümetleri âza olunca Guvernör­
ler Meclisi mecmu rey haklarının 4/5 ekseriye tiyle, Direktörler Meclisine seçilecek azalar m 
sayısını artırabilir. 

Direktörler Meclisi azaları iki senede bir tâyin veya intihap olunurlar . 
(c) Her Direktörler Meclisi âzası hazır bulunmadığı zamanlarda kendi yerine hareket etmek 

üzere, tam salahiyetli bir vekil tâyin edecektir. Vekiller, kendilerini tâyin eden Direktörler Mec­
lisi azaları hazır bulundukları zaman toplantılara iştirak edebilirlerse de rey veremezler. 

(d) Direktörler Meclisi azaları, halefleri tâyin veya intihap edilinciye kadar vazifelerine de­
vam edeceklerdir. Müntehap âzalıklardan biri müddetinin bitmesine 90 günden fazla bir zaman 
varken inhilâl edecek olursa, eski azayı seçmiş olan Guvernörler Meclisi azaları müddetin geri 
kalan kısmı için bir başkasını seçeceklerdir. İntihap olunmak için kullanılan reylerin mutlak ekse­
riyeti şarttır. Âzahk münhal kaldığı müddetçe eski Direktörler Meclisi azasının vekili, vekil tâyin 
etmek salâhiyetinden maada, asıl azaya ait bütün salâhiyetleri kullanacaktır. 

(e) Direktörler Meclisi azaları Bankanın merkezinde devamlı bir surette çalışacaklar ve Ban­
ka işleri icabettirdikçe içtima edeceklerdir. *J ' 

(f) Direktörler Meclisinin toplanması için muktazi nisap rey haklarının enaz yarısını temsil 
eden Direktörler Meclisi âzalarının teşkil ettiği ekseriyet olaeaktır. 

(g) Her mansup Direktörler Meclisi âzası, kendisini tâyin eden âza memlekete işbu madde­
nin 3 ncü kısmı mucibince tahsil edilen sayıda rey vermek hakkını haz olacaktır. Her müntehap 
Direktörler Meclisi âzası, intihabında kullanılan sayıda rey vermek hakkını haiz olacaktır. Bir Di­
rektörler Meclisi azasının vermek hakkını haiz olduğu bütün reyler kül halinde kullanılacaktır. 

(h) Guvernörler Meclisi, yukarıda (b) fıkrarasına tevfikan Direktörler Meclisine âza tâyin et­
meğe hakkı olmıyan bir azanın talep .ettiği veya bilhassa kendisine taallûk eden bir mesele müzake­
re edilmekte olduğu zaman Direktörler Meclisinin herhangi bir toplantısında hazır bulunmak üzere 
bir mümessil gönderileceği hususunda kaideler vaz edecektir. 

(i) Direktörler Meclisi tensip ettiği encümenleri teşkil edebilir. Encümen azalarının Guvernör­
ler Meclisi veya Direktörler Meclisi azalarından, veyahut bunların yetlek ve vekillerinden olması 
icabetine*. 

Kmm: 5 — Umum Müdür w memurlar. 

(a) Direktürler Meclisi, Guvernörler Meclisi veya Direktörler Meclisi azaları veyahut da bunla­
rın yedek ve vekilleri arasından olmamak şartiyle bir Umum Müdür seçecektir. Umum Müdür Di­
rektörler Meclisinin Reisi olacak, fakat rey sahibi olmıyçaktır; reylerin müsavatı halinde taraflardan 
birine iltihak etmek hali bundan müstesnadır. Umum Müdür Guvernörler Meclisi toplantılarına iş­
tirak edebilirse de rey veremez. Umum Müdür, Direktörler Meclisi karar verdiği zaman. vazifesin­
den ayrılacaktır. 

(b) Umum Müdür Bankanın faal memur ve müstahdemlerinin âmiri olacak ye Direktörler Meo-
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lisinin talimatı dâhilinde Bankanın mutat faaliyetini sevk ve-idare edecektir. Direktörler Meclisi­
nin umumi murakabesi mahfuz kalmak şartiyle, Bankanın teşkilâtından, memur,. ve, müstahdemlerin, tâ­
yin ve azillerinden Umum Müdür mesul olacaktır. 

(c) Umum Müdür, memur ve müstahdemler vazifelerinin ifasında hizmetlerini - tamamen Ban­
kaya hasredecekler ve başka hiçbir makama bağlı olmıyacaklardır. Her âza memleket bu memuriye­
tin Milletlerarası mahiyetlerine riayet edecek ve memur ve müstahdemlerden herhangi, birine; memuri­
yetlerinin ifasında müessir olmak teşebbüslerinden sakınacaktır, 

(d) Memur ve müstahdemlerin tâyininde Umum Müdür, birinci derecede ehemmiyeti, haiz bu­
lunan « ehliyette ve teknik ihtisasta en yüksek seviyeyi temin etmek »kaygısı bakımından, müm­
kün olduğu kadar geniş bir coğrafi esas dâhilindememur. tedarik, ftt.mmi.ti. ehemmiyetini gözjönünde 
tutacaktır. 

Kısım : 6 - İstişare Heyeti 

(a) Guvernörler Meclisince seçilen enaz 7 azadan müteşekkil bir istişare Heyeti bulunacak» 
tır. Bu Heyet, sinesinden millî temsile mümkün olduğu kadar geniş bir yer verilmek suretiyle, 
ticaret, sanayi ve ziraat âlemleriyle işçilerin menafimin- mümessillerini ihtiva edecektir. Millet­
lerarası ihtisas sahibi teşekküllerin mevcut olduğu sahalarda, bu sahaları istişare heyetinde temsil 
edecek olan azalar mezkûr teşekküllerin muvafakati ile seçilecektir. Heyet Bankaya, umumi siya­
setini alâkadar eden meselelerde tavsiyelerde bulunacaktır. Heyet senede1 b i r -defi» muhakkak su^ 
rette, başka zamanlarda da Bankanın talebi üzerine toplanacaktır. 

(b) Müşavirler iki sene müddetle tâyin edilecektir», bu müddetin hitamında, tekrar tâyinle­
ri caizdir. Banka için yapmış oldukları mâkul masraflar müşavirlere ödeneeektir. 

Kısım : 7 -İkraz Komiteleri 

I I I ncü maddenin 4 ncü kısmı mucibince yapılan ikrazat hakkında rapor verecek olan komiteleri 
Banka tâyin edecektir. Bu komitelerden her birinde, topraklarında projenin, tahakkuk ettirileceği 
âzayi temsil eden Guvernörler Meclisi âzası tarafından seçilen bir mütehassıs, ile Bankanın teknik 
işlerine bakan memurlardan biri veya birkaçı bulunacaktır. 

Kısım : 8 - Diğer Milletlerarası teşekküllerle münaseheil&r 

(a) Banka, alâkalı oldukları sahalara mahsus, mesuliyetleri deruhde etmiş- bulunan umumi ma­
hiyette herhangi bir milletlerarası teşekkül ile veya aynı mesuliyetleri taşıyan milletlerarası 
âmme teşekülleri ile bu anlaşmanın bükümleri dahilinde işbirliği yapacaktır. Böyle.Mr işbirliği için 
bu anlaşmanın herhangi bir hükmünün tadilini icabettiren bir tertibin alınması, bu anlaşmada 
VII I inci mdde mucibince gerekli tadilâtın yapılmasına bağlıdır. 

(b) Banka, yukarıki fıkrada tasrih olunan vasıfları haiz olan ve esas itibariyle- Banka azaların­
dan müteşekkil bulunan Milletlerarası teşekküllerin salâhiyeti dahilinde- bulunan meselelerle alâ­
kalı istikrazlara ve kefaletlere ait talepler hakkında karar verirfees bu gibi teşekkfilüıa-notetai naaar 
ve tavsiyelerini nazarı itibara alacaktır. 

Kısım : 9 — tdarekanûerm maha&L 

(a) Bankanm idare merkezi en fazla hisse senedine; sahip; olan âzamn topraklarında buluna­
caktır. 

(b) Banka herhangi bir azanın topraklarında şube veya aeentabJciar açabilir. 

(S , Boşatır77) 
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:KiMm : J ö — Mmiaba Jdar4hwi4Usi ve •n*ü§awre kriteri 

%•&) fcfflilraTOirttafca fdarShaneleri ^cjarak bunların yerim ve nüfuz ve salâhiyet sahalarını tâyin ede­
bilir. 

"fB) ^HET nnritBfcâ Tdar^naöe^ittÖe bütün mıntakayı temsil eden ve Bankanın tesbit edeceği şe­
killerde seçilen bir mıntaka müşavere heyeti bulunacak, idare kendi işlerinde bu heyetin mütâlâa­
sını alacaktır. 

"Kısım : 11— Mutemetler r n 

(a) Her âza kendi Merkez Banlsttaı, Meıisez ©sakası buhıssıa&ğı takdirde, Bankaca muteber 
d i^ r bir.müesseseyi kendi parasından Banka yedinde bulunan mevcutlar için mutemet olarak^gös-
tereeei&ir. 

(b) Banka, en çok sayidâ hisse senedine sahip olan beş âzanm gösterdiği mutemetler ile Ban­
kanın seçebileceği diğer mutemetler nezdinde, altın da .dâhil olduğu hajde, başka mallar da bulun-. 
durabilir. Bidayette Bankanın elin'de bulunan altın mevcudunun en az yarısı Banka idare merkezi-
nia^lftBNadılItı^ ^to^ıddaw»f«ahtt>i mza îtezaiıridandaıı^^^rten Tmıtenıed neMinde, ve enraz'% 40 'ı 
dai^FŞİ»rıâie4şfti»t^«da«t'b^^aMön's®ğer dördü tarradsasdan gösterilen >mntemetter mezdinde bu-
luttSİRmtlaBaJ*tar.«Bu msıteiBötlerden ibeerbirinin elinde tekınacak meblağ ' kendilerini göatereaı 
â^^aaıtiâis^^ileö&tİBHdgmt^ıidftr e<lendiği^mikta:rda» az olamaz. Banımla beraber, Bankanm^bütün-
al^tı»iffl«ka^b¥İ,saak^Ee mmmüzrı ve -Bankanın laemûl ̂ ihtiyaçları ğösamüade ;tutülarak ya-. 
pde^aictır. - Ifekâenmerc&k fevkalâde hallerde, Direktör!fr Meclisi: Bankanın altm mevcudunun ta-
mam»ı^?$p«iâaifett$jifelaî^ emaiy«fliî'brry«re n&htedebüir. 

:, • JLtsttıi • t'tâ -*̂ nofrti" ntewwtwftnkn'^sen&i 

*Bsnka *îl>ısei 'mİSdeam'1? ncî%ısnnnm fi) bımdi nracibmee veya aynı para île yapılan istikraz-
&Tltttfi££âSH!i teı&ltt'îsflHiksidiyfe -bedenen âza"parasn«iıffn kendi muameleleri için ihtiyaç gösterme­
diği lâalettâyin bir kısım yerine, herhangi Mr'rzaTim -efektif- -(Kâğıt para) veyahut "da âza veya 
tâyin ettiği mutemet tarafından çıkarılan benzeri senetler vermesini kabul edecektir. Bu senetler 
mütedavil olmsyscîik, ^^^^tHiniyeeek ve - ibrazında !ba^âbaş vkıymetleri üzerinden Bankanın 
tâyin*- edilen mutemet. aifigidTndftkl hesabına matlûp kaydedilmek suretiyle ad€©ecektir. 

iEamm : 13 rrRçpöjflemn'&esri %&wmlûmtâ,&wUni • 

'(a)" fBairka, iıesa^îarmm~resmen,'tetkik edilen vaziyetini'(Bilançoyu) muhtevi senelik bir rapor 
neşredecek ve üç aylık veya daha az fasılalarla malî vaziyetine ait hesap'hülâsası ile ''~muamelâ-
tnr^e t ieesmi^s ter^^i r i îâY cetvelini' azalara tamim edecektir. 

(b) ^Banka gayelerinin tShâkküku' bakımırid an şayanı arzu görülen diğer raporları da neşr ede­
bilecektir. 

'fc) *%u^kîsmV h1rkümle1ri"mııcîbmce'tanzim edilecek raporların hesjap cetvellerinin ve neşriya­
tın birer sureti azalara dağıtılacaktır. ' % 

Kısım : 14 -Safi gelirin tahsisi. 

4a) *i4N£©sıö]?bEîa§e$isü4*er «^aerfBaııkama^fif^^riadeni ihfeiy t̂ al^eriîaynl&ktan;soıiF*u 
lkir,faclasma;tah8İ8 ve f hakiye, kşidıfı taidicde, âaaiapa:tevzi-€düeeek kısmı tâyin edecektir. 

• (b), *;§8ifiiigreHiâBı?£ir kısmi tf»^fctövjolaBakı dağıtıki^? takdirde, ^riaci temettü hissesi okra1: 
l^^âiayıay ^ ^ l n * a w m e g ^ a H Ö ^ ;IV neü mac6denin,"l ncinfay8mınm^(a)jfıkrası-
n^4İ^te*ii«ı^db»e«i»âai0W^ eden para üe yapılan,-ihrazlara ,se-
ue. t^rimda bağlukalan vasaii aikfcaran'yiiade 2 sine kadar tediyat yspüaaaktır. üirinci temettü 
hissesi olarak verilen yüzde 2 den sonra tekrar dağıtılmak üzere herhangi bir bakiye k a l m a s a 

(f&?Saj»aiir77!) 
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duğu takdirde, bu bakiye bütün azalara hisseleri nispetinde tevzi olunacaktır. Bu tediyat aza­
lara kendi parasiyle, bu paranın mevcudu yoksa, âza tarafından kabul edileeek herhangi bir pa­
ra ile yapılacaktır. Bu gibi tediyeler azaya kendi parasından başka bir para ile yapıldığı takdir­
de, bu paranın transferine ve tediyeden sonra alan âza tarafından kullanılmasına azalar takyi-
dat koymıyacaklardır. 

Madd« — VI 
Âzalıktan çekflme • • âzalıktan muvakkaten gıkanima; muamelâtın tadili 

Kısım : 1 - Azaların çekilme hakkı 

Herhangi bir âza Bankanın idare merkezin» bir ihbarname göndermek suretiyle herhangi bir 
zamanda Bankadan çekilebilir. Çekilme ihbarnamenin alındığı tarihte muteber olacaktır. 

Kısım : $ • Atalıktan muvakkaten çıkarılma 

Herhangi bir âza, Bankaya karsı vecibelerinden herhangi birini ifada kusur ettiği takdirde, 
mecmu rey haklarının ekseriyetine sahip olan Guvernörler Meclisi âzalarının ekseriyetle vereceği 
bir kararla âzalıktan çıkarılabilir. Bu suretle muvakkaten çıkarılan âza, aynı ekseriyet tarafın­
dan âzalık hakkının yeniden iadesine karar verilmedikçe, karar tarihinden itibaren bir sene için­
de âzalık hakkını otomatik bir surette kaybeder. Bir âza muvakkaten âzalıktan çıkarılmış olduğu 
takdirde, bu anlaşma mucibince kendisine tanınan haklardan, âzalıktan çekilme hakkından baş­
kasından istifade edemiyecek, fakat anlaşmanın tahmil ettiği bütün vecibelere tâbi tutulacaktır. 

Kısım : S - Milletlerarası Para Fon'u atalığı ile alâkanın kesilmesi 

Milletlerarası Para Fon'u âzalığı ile alâkası kalmıyan bir azanın mecmu rey haklarının dörtte 
üç ekseriyeti ile âzalıkta kalmasına karar verilmedikçe, Fon'dan ayrılma tarihinden üç ay sonra 
otomatik surette Banka âzalığı ile de alâkası kesilmiş olur. 

Kısım : 4 - Atalıkta alâkası kalmıyan Hükümetlerle hesapların tesviyesi 

(a) Azalıkla alâkası kalmıyan bir Hükümet Bankaya karşı doğrudan dağruya vâki taahhüt­
lerinden ve âzalık alâkasının kesilmesinden evvel akdedilen istikrazlarla kefaletler mevcut olduk­
ça bunlardan doğabilecek vecibelerden dolayı mesul olacak; fakat alâka kesildikten sonra Ban­
kaca girişilen ikraz ve kefalet akitlerinden dolayı mesul olmıyacağı gibi Bankanın geliri ile mas­
raflarına da iştirak etmiyecektir. 

(b) Bir Hükümetin azalıkla alakası kesildiği sırada Banka, bu âza ile aşağıda (c) ve (d) fık­
ralarının hükümlerine tevfikan yapılacak hesap tesviyesinin bir cüzü olarak, azanın hisse senet­
lerini geri almak hususunda tertibat alacaktır. Bu maksatla geri satmalmak için hisse senetlerine 
tatbik edilecek fiyat", bunların Hükümetin azalıkla alâkası kesildiği gün Bankanın defterlerinde 
mukayyet bulunan kıymetidir. 

(c) Bu kısım mucibince hisselerin Banka tarafından geri alınmasına mukabil yapılacak tedi­
yat aşağıdaki şartlara tâbi olacaktır: 

(i) Hisselerden dolayı Hükümete ödenmesi icabeden herhangi bir meblâğ mezkûr Hükümetin 
kendisi, Merkez Bankası veya malî müesseselerinden herhangi birisi Bankaya müstakriz veya 
kefil sıfatiyle borçlu kaldığı müddetçe Bankaca tutulacak ve Banka dilediği takdirde, bu gibi 
borçları vâdelerinde karşılamağa tahsis edilecektir. TL nci maddenin 5 nci kısmının (ii) bendi mu­
cibince bir hükümetin kaydolunduğu hisse taahhütlerinden mütevellit borçları dolayısiyle hiçbir 
meblâğ Bankada tutulamıyacaktır. Hiçbir halde, hisselerinden dolayı bir âazaya ödenmesi icabeden 
meblâğ, Hükümetin azalıkla alâkası kesildiği talihten itibaren altı ay geçmedikçe tediye edilmi-
yecektir. 3J_~ 

( E S»yitt : 77) 
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(ii) Tediyat, hisse senetleri Hükümet tarafından tevdi edildikçe ve yukarıda (b) fıkrasında 

yazılı ger| almak bedeli keza yukarıda (c) fıkrasının (i) bendinde yazılı istikraz ve kefaletlerden 
mütevellit borçları aşügı nispette olmak üzere zaman zaman yapılabilecek ve sabık âza satış be­
delini tamamen alıncıya kadar devam edecektir. 

(iii) Tediyat istihkak sahibi memleektin parası ile veya, Banka dilediği takdirde, altınla ya­
pılacaktır. 

(iv) Banka, Hükümetin âzalıkla alâkası kalmadığı tarihte mevcut bulunan kefaletler, İkraz­
lara iştirakler veya ikrazlardan dolayı zarar edip te bu zararın miktarı aynı tarihte zararlara 
karşılık tutulan ihtiyat miktarını aştığı takdirde: Mezkûr Hükümet, zararlar hisselerin geri 
alma bedelinin tâyini sırasında hesaba alınmış olsaydı bu bedelden ne gibi -bir 
tenzilât yapılmak lâzım idi ise, o miktarı Bankanın talebi üzerine iadeye mec­
burdur. Bundan maada, sabık âza Hükümetin, Tl nei maddenin 5 nci kısmının (ii) bendi muci­
bince henüz ödenmemiş bulunan hisse taahhütleri kısmı hakkında vâki olacak herhangi bir ödeme 
talebine karşı mesuliyeti devam edecektir. Şu kadar ki, bu mesuliyet, hisse senetlerinin geri al­
ma talebinin tâyini sırasında sermaye yenmiş re ödeme talebi yapılmış olsaydı bu Hükümetin kar­
şılamak mecburiyetinde kalmış bulunacağı meblâğ ne olacak idi ise, o nispette olacaktır. 

(d) Herhangi bir memleketin âzalıkla alâkası kesildiği tarihten itibaren altı ay içinde Banka 
bu maddenin 5 nci kısmının (b) fıkrası mucibince muamelâtını daimî surette tatil edecek 
olursa, mezkur azanın bütün hakları bu maddenin 5 nci kısmı hükümlerine tevfikan tâyin oluna­
caktır. . 

Kmm : 5 - Muamelelerin tatili ve hesapların tesviyesi 

(a) Fekalâde hallerde Direktörler Meclisi, Guvernörler Meclisi tarafından ileride bir nokta! 
nazar ve hareket tarzı dermeyan edilinceye kadaryeni ikraz ve kefaletlere ait muameleleri muvak­
katen tatil edebilir. 

(b) Banka, mecmu rey haklarının ekseriyetine sahip olan Guvernörler Meclisinin âzalarının 
ekseriyetle verecekleri bir karar üzerine yeni ikraz ve kefaletlere ait muameleleri daimî su-
ertte tatil edilebilir. Muamelâtın bu suretle tatilinden sonra, Banka bir nizam altında mevcudat 
ve matlubatının tahakkuk ettirilmesi, muhafazası ve emniyet altında bulundurulması ile borçla­
rının tesviyesine ait faaliyetinden maada, diğer bütün faaliyetlerini durduracaktır. 

(c) Bilûmum azaların, sermayeye iştirak taahhütlerinin talep olunmıyan kısmından ve 
paralarının kıymetten düşmesinden (Madde : II, kısım : 9) mütevellit mesuliyetleri (Borçları), 
şarta bağlı olanlar da dâhil olmak üzere, alacaklıların bilûmum alacakları ödeninceye kadar de­
vam edecektir. 

(d) Bankanın doğrudan doğruya alacaklısı olanların alacakları evvelâ Bankanın mevcutları 
ile ve sonra da henüz Ödenmemiş bulunan hisse taahhütleri dolayısiyle vâki ödeme talepleri 
üzerine Bankaya yapılan tediyatla ödenecektir. Direktörler Meclisi, Bankanın doğrudan doğruya 
alacaklısı \ olanlara tediyat yapmadan evvel, şarta bağlı kalacak sahiplerin^ bunlarla mütenasip 
bir tevziatta: bulunmağı temin etmek için muktazi gördüğü tertibatı alacaktır. 

(e) Aşağıdaki şartlar tahakkuk etmedikçe, yani : • 
(i) Alacaklılara karşı olan borçlar tamamen ödenmemiş veya karşılıkları temin edilmemiş ol­

dukça, ve 
(ii) Meemu rey haklarının ekseriyetine sahip olan Guvernörler Meclisi azaları tevziat yapılma­

sına ekseriyetle karar vermedikçe, 
Sermaye iştiraklerine mahsuben azalan Mçbirşuretle tevziatta bulunulmıyacaktır. 
(f) Yukariki (|) fıkrası mucibince tevziat yapılmasına dair karâr ittihaz edildikten sonra, 

mevcutları tamamen dağıtılıncıya kadar, azalara devamlı tevziat ya-
karar verebilirler. Bu tevziatın yapılması Bankanın âzalajnın her-

önoeden tesviye edilmesine bağlıdır. 

i a Sayı»; 7Îİ 
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' £g) Banka mevcudunun tevziinden evvel Direktörler Meclisi azalardan herbirinin elinde bu-

feman hisse senetlerinin Bankanın mevcut hisse senetlerinin heyeti umumiyesine olan nispetinvtes-
r;i>it edeeektir. 

(h) Direktörler Meclisi dağıtılacak olan mevcudun tevzi tarihindeki kıymetini, takdir ettikten 
*so>aı?a aşağıdaki şekillerde tevziata başlıyacakl ardır : 

(i) Bankanın elinde, tevziatta kullanılacakmevcut bulundukça, her azaya, kendisi, toprakla­
rında kâin resmî teşekküller veya hükmî şahıslar tarafından çıkarılmış tahvil ve senetlerden, da­
ğıtılacak umumi yekûndaki nispî hissesine kıymetçe teadül eden bir miktar tediye edilecektir. 

(ii) Yukarıda (i) bendi mucibince yapılan tediyeden sonra azaya ödenmesi icabeden bir baki-
;ye kaldığı takdirde, azanın kendi parasından Bankanın elinde mevcut bulundukça, bu bakiyeye 
. kıymet itibariyle muadil bir miktara kadar mezkûr kısım azanın kendi parasiyle tediye edilecek­
tir. 

(m) Yukarıda (i) ve (ii) bentleri mucibince yapılan tediyelerden sonra azaya ödenmesi ica­
beden bir bakiye kaldığı takdirde, Bankanın elinde altın veya azaca muteber bir paradan mevcut 
bulundukça, bu bakiyeye kıymet itibariyle muadil bir miktara kadar mezkûr kısım altında veya 
azaca muteber: para ile tediye edilecektir. 

(iv) Yukariki (i), (ii) ve (iii) betleri mucibince, yapılan tediyelerden sonra da Bankanın elinde 
mevcut. kaldığı takdirde, mezkûr bakiye hisseleri nispetinde azalara dağıtılacaktır. 

(i) Yukarıda (h) fıkrası mucibince Bankanın dağıttığı mevcutları alan herhangi bir âza, bu 
mevcutlar hususunda Bankanın tevziden evvel istifade ettiği haklardan aynen faydalanacaktır. 

Madde — VII 
Bankanın hukuki vaziyeti, masuniyet (muafiyet) ve imtiyazlar 

Kısım : 1 — Bu maddenin gayeleri 

Bankanın kendisine tevdi edilen vazifeleri ifa edebilmesi için bu maddede bahis mevzuu olan hu­
kuki-vaziyet, masuniyetler ve imtiyazlar, her azanın topraklarında Bankaya tanınacaktır. 

Kısım : 2 — Hukuki vaziyet 

Banka bütün icaplariyle hükmi şahsiyeti ve bilhassa •. 
<i) 'Mukavele akdetmek, 
(ii) Gayrimenkul ve menkul mallar iktisap ve bunlara tasarruf etmek, 
(8ü) Davacı veya davalı olmak, 

ehliyetini haiz olacaktır. 

s Kısım : 3 — Bankanın adlı takibata karşı vaziyeti 

Banka aleyhine yalnız, Bankanın idarehane açtığı dâva takibine veya adlî tebligatı tebelluğa- sa­
lahiyetli bir memur bulundurduğu, veyahut da menkul kıymetler çıkardığı veya bunlara kefalet ettiği 
âza topraklarında kâin vazifeli mahkemeler huzurunda, dâva açılabilir. Şu kadar ki, azalarda mev­
cut veya.menşei azalar olan alacaklar .dolayısiyle azalar ve şahıslar tarafından dâva açılamaz. Ban-
kanun emval ve matlubatı her nerede ve kimin elinde bulunursa bulunsun, Banka aleyhine nihai 
Mküm tefhim olununcıya kadar, her türlü haciz, hapis hakkı ve infaza karşı, masuniyeti haiz ola­
caktır. • - . . -••; 

- * Kısım : 4 — Banka mallarının hacizden masuniyeti 

rSaaAanan semval ve matlubatı her nerede ve kimin elinde bulunursa bulunsun anamaya tekâfifi 
t e rb iyeye (Millî Müdafaa mükellefiyeti), zapt vemüsadereye, istimlâke ve icrai veya teşrii-tasar­
ruflara müstenit her nevi hacizlere karşı masuniyeti haiz olacaktır. 

( & Say ı s ı : .77): 
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Kısım : 5 - Evrak masumyeU 

Bankanın evrakı her türlü tecavüzden. masun olacaktır. 

Kısım : 6 - Banka emval ve matlubatmın takyitlerden muafiyetti 

Bankanın bilûmum emval ve matlubatı her nevi takyit, nizam, murakabe ve moratoryum­
dan, bu Anlaşmada derpiş olunan muamelelerin ifasının istilzam ettiği nispette ve bu Anlaşma­
nın hükümleri dâhilinde, muaf olacaktır. 

• ' : Kısım : 7 - Muhaberat ve tebligata ait imtiyazlar 

. .^a^ard1an,'lıç.rbiriJ Bankanın resmî muhaberat ve tebligatına diğer ^za^nu^res^riıuâuBÜMi'e'â-y»^ 
te t ı l^ l^ in iu . 4âbi olduğu muamelenin aynmı yapacaklardır. 

Kısım •: 8 - Erkân ve memurlara ait masuniyet ve imtiyazlar 

Bankanın bilûmum Guvernörler ve Direktörler Meclisi azalariyie bunların yedek ve vekilleri, 
mttöÜiMve memurları: 

(i) Resmî sıfatla yaptıkları tasarruflar dolayısiyle kanuni takibata karşı masuniyeti haiz. ola­
caklardır; Bankanın bu masuniyeti kaldırması hali müstesnadır; 

(ii) Mahallî milliyete mensup olmadıkları takdirde, âzalarca diğer âzalaran mümasil dere­
cedeki resmî mümessil ve memurlarına göç takyitleri, yabancılara mahsus kayıt ve tescil; mecbu­
riyetleri, mecburi askerlik ve iş mükellefiyeti bakımlarından bahşedilen masuniyetlerle*; kaan-, 
biyo takyitleri bakımından gösterilen kolaylıklardan aynen istifade edeceklerdir; 

(iii) Âzalarca diğer azaların mümasil derecedeki resmî mümessilleriyle memurlarına seyahat 
kolaylıkları bakımından yapılan muameleden aynen istifade edeceklerdir. 

Kısım : 9 - Vergi muafiyetleri (masuniyetleri) 

(a) Banka ile Bankanın malları, matlupları, geliri ve bu Anlaşmanın müsaade ettiği faaliyet 
ve muameleleri her türlü vergi ve resimlerle gümrük resimlerinden muaf olacaktır. Banka aynı 
zamanda herhangi bir vergi ve resmin tahsiline veya tediyesine ait mesuliyet bakımından da ma­
suniyeti haig olaeaktır. 

(b) Bankanın mahallî vatandaş, mahallî tebaa olmıyan veya diğer mahallî bir milliyete men­
sup buhmmıyan Direktörler Meclisi azalariyie, vekîllerme veya aynı haldeki memurlarına verdiği 
maaşlar vev tahsisatlar hiçbir vergiye tâbi tutulmıyacağı gibi, bu gibi maaş ve:'-tahsisatlar ^ l a ^ 
yısiyle > hiçbir vergi tarhedilmiyecektir. 

(c) Her kimin elinde bulunursa bulunsun Banka tarafından çıkarılan tahvilleri veya menkttl 
kıymetlerle bunların temettü veya faizleri: * 

(i)t Bu gibi tahvillerle menkul kıymetleri sırf menşeleri dolayısiyle bir tefrike tâbi tutan j^eyav' 
(ii); Tek hukuki mesnedi yukarıdaki menkul kıymetlerin çıkarıldığı piyasa, ödeneeeğj veya i 

ödendiği para, veyahut da Bankaca tutulan idarehanenin bulunduğu veya. idame olunan;işlerin 
yapıldığı yer olan, 

Herhangi bir vetgiye - verginin şekli ne olursa olsun - tâbi tutulmıyacaktır. 
(d) Her kimin elinde bulunursa bulunsun, Bankanın kefalet ettiği tahviller veya menkul Ikijfe 

metlerle bunların temettü veya faizleri: 
(i) Bu gibi tahvillerle menkul kıymetleri sırf Bankanın kefaletini ihtiva ettikleri için bir tefri­

ke tâbi tutan; veya 
,(ii) Tek hukuki mesnedi, Bankaca tutulan idarehanenin bulunduğu veya idame olunan işle­

rin yapıldığı yer olan 
Herhangi bir. vergiye - verginin şekli ne olursa olsun - tâbi tutulmıyacaktır. » 

j( S. Sayısı : 77 ) ; _ 
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Ktstm : 10 - Maddenin tatbiki 

Her âza bu maddede ileri sürülen prensipleri kendi kanunlarının ifadesiyle fiiliyata geçirmek 
maksadiyle hudutları dâhilinde icabeden tasarrufları yapacak ve bu hususta Bankaya tafsilâtlı ma­
lûmat verecektir. 

Madde — V in 

Tadiller 

(a) Bu anlaşmada tadilât yapılmasına matuf herhangi bir teklif, ister bir âza memleketten is­
terse Guvernörler Meclisi azalarından birinden veya direktörler Meclisinden sâdır olsun Guver­
nörler Meclisi Reisine bildirilecek, Reis de bu teklifi Guvernörler Meclisine arzedecektir. Teklif 
olunan tadil Guvernörler Meclisi tarafından tasvip edildiği takdirde, Banka bunu bütün azalara 
mektup veya telgrafla tamim ederek tadili kabul edip etmediklerini soracaktır. Şayet teklif edi­
len tadilât, mecmuu rey haklarının 4/5 ine sahip olan âzalarm 3/5 i tarafından kabul edilirse, Ban­
ka bütün azalara göndereceği resmî bir tebliğ ilekeyfiyeti teyit ve tasdik edecektir. 

(b) Aşağıdaki hükümlerin tadilini mutazammm tekliflerin yukarıda (a) fıkrasının hükmüne 
rağmen, bütün azalar tarafından ittifakla kabul edilmesi şarttır. 

(i) Bankadan çekilme hakkı (Madde VI, kısım 1); 
(ii) II nci maddenin"3 ncü kısmının (c) fıkrası ile temin olunan haklar; 
(iii) II nci maddenin 6 ncı kısmında derpiş olunan mesuliyetin tahdidi; 
(c) Tadiller, mektup veya telgrafla yapılan tamimde daha kısa bir müddet tasrih edilmedik 

çe, bütün azalara şâmil olmak üzere, tebliğ tarihinden itibaren üç ay sonra meriyete girecektir. 

Madde — IX 

Tefsir 

(a) Bu Anlaşmadaki hükümlerin tefsirine mütedair olarak herhangi bir Banka âzası tarafın­
dan ortaya konan, veya Banka azalarından herhangi biri ile Banka arasında, veyahut ta azaların 
kendi aralarında tahaddüs eden herhangi bir mesele, karara bağlanmak üzere, Direktörler Mecli­
since arzedilecektir. Eğer meselenin neticesi Direktörler Meclisine âza tâyin etmek hakkını haiz 
olmıyan bir azaya hassatan tesir etmekte ise, bu memleket V nci maddenin 4 ncü kısmının (h) 
fıkrasına tevfikan kendini temsil ettimek hakkına malik olacaktır. 

(b) Direktörler Meclisinin yukarıda (a) fıkrasına tevfikan karar verdiği her halde herhangi 
bir âza meselesinin Guvernörler Meclisinin tetkikma arzolunmasmı talebedebilir. Guvernörler 
Meclisi kararı katî ve nihaidir. Guvernörler Meclisine müracaatın neticesine intirazen, Banka lü­
zum gördüğü derecede, Direktöler Meclisinin kararma istinaden hareket edebilir. 

(c) Âzalıkla alâkası kalmıyan bir memleket ile Banka arasında, veya Bankanın faaliyetini da­
imî olarak tatil etmiş bulunduğu zamanlarda Banka ile azalardan herhangi biri arasında anlaşma-
mazlık çıkaracak olursa, bu gibi anlaşmamazlıklar tahkim yoluyla hallolunur. Hakem heyeti, biri 
Banka, diğeri alâkadar memleket ve bir üsthakem de, taraflarca diğer bir şekil üzerinde mutabık 
kaimmiş olmadıkça, Milletlerarası Daimî Adalet Divanının Reisi veya Bankanın kabul ettiği nizamna­
mede gösterilecek olan başka bir makam tarafından tâyin edilen kimselerden teşekkül edecektir. 
Üsthakem, tarafların anlaşmadıkları her hususta, usule mütaallik bütün meseleleri hal ve tesviye 
etmek hususunda tam salâhiyeti haiz olacaktır. 

* ••- ' . Madde — X 

Muvafakate delâlet 

Banka tarafından bir teşebbüs yapılmadan evvel bir azanın muvafakatinin alınması lâzım oldu-

_ X S. Sayısı : 77 X 



•Şu hallerde, Vî î t inci maddede münderiç hükümler hariç, Bankanın teklif edilen teşebbüsten âzayi 
haberdar ettiği sırada tesbit edeceği mâkul müddet zarfında âza itirazda bulunmadığı takdirde, mu­
vafakat istihsal edilmiş addolunur. 

M a d d e ~ X I ;' 

Son hükümler 

Ktsım : 1—Meriyet 

Bu Anlaşma, kaydolundukalrı hisse taahhütleri (A) cetvelinde yazılı taahhüt miktarları, yekû­
nunun en aşağı fc 65 ini ihtiva eden Hükümetler namına imzalandığı ve bu maddenin 2 inci kısmının 
(a) fıkrasında işaret edilen vesikalar namlarına tevdi olunduğu zaman meriyete girecek; fakat 
hiçbir halde 1 Mayıs 1945 den evvel muteber ol mıyaeaktır. 

Kmm : 2 - İmza 

(a) Bu Anlaşmayı imzalıyan her Hükümet kendi mevzuatı dahilinde bu anlaşmayı kabul et­
miş olduğunu ve bu anlaşmadan mütevellit vecibelerini ifa edebilmek için lüzumlu tedbirleri al­
mış bulunduğunu bildiren bir vesikayı Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine tevcR edecektir. 

• ' ' '•" f - i. 

^ (b) Her Hükümet yukarıda (a) fıkrasında işaret edilen vesikayı tevdi ettiği tarihten itibaren 
Bankanın âzası olacak; ancak bu anlaşma, bu maddenin I nci kısmına tevfikan meriyete girme­
den evvel hiçbir Hükümetin âzalığı muteber ol mıyaeaktır. 

".'(c) Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti, bu anlaşmaya imza kondukça ve yukarıda (a) 
fıkrasında İşaret edilen vesikalar tevdi olundukça, isimleri A cetvelinde zikredilmiş olan bütün 
memleketlerin Hükümetleriyle II nci maddenin 1 nci kısmının (b) fıkrası mucibince âzalığa ka­
bul olunan bütün Hükümetleri keyfiyetten haberdar edecektir. 

(d) Her Hükümet, bu anlaşmayı imzalayınca, Bankanın idare masraflarına karşılık olmak 
üzere, her,,hisse senedine ait bedelin % 1 inin % 1 ini altın veya Amerikan (Birleşik Devletler) 
doları ile Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine gönderecektir. Bu tediye II nci maddenin 8 nei 
kısmının (a) fıkrası mucibince yapılması gereken tediyata mahsus hesabın matlubuna kaydoluna­
caktır. Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti bu meblâğları hususi bir mevduat hesabında tutacak 
ve bunları bu maddenin 3 ncü kısmına tevfikan davet edilen ilk içtimada Banka Guvernçrler Mec­
lisine devredecektir. Bu anlaşma 31 Aralık 1945 e kadar meriyete girmezse Amerika Birleşik Dev­
letleri Hükümeti bu meblağları göndermiş olan Hükümetlere iade edecektir. 

-.(e) Bu Anlaşma 31 Aralık 1945 tarihine kadar, isimleri A listesinde yazılı, memleketlerin 
Hükümetleri namına imzalamağa açık tutulacaktır. 

(f) 31 Aralık 1945 den sonra bu anlaşma II nci maddenin I nci kısmın™ (b) fıkrası mucibin 
ce âzalığa kabul olunan herhangi bir memleketin Hükümeti namına imzaya açık tutulacaktır. 

<g) Bu anlaşmayı imzalamakla bütün Hükümetler onu gerek kendi namlarına gerekse müstem­
lekeleri ve denizaşırı topraklariyle himayeleri, hakimiyetleri, hüküm ve nüfuzları ve mandaları al­
tında bulunan bütün topraklar adına kabul etmiş olacaklardır. 

(h) Ana vatan toprakları düşman işgali görmüş bulunan hükümetler için yukarıda (a) fıkrasın­
da yazılı vesikanın tevdii bu toprakların kurtarıldıkları tarihten yüz seksen gün sonraya kadar 
tehir edebilir. Bu vaziyette bulunan bir hükümet tarafından mezkûr vesika müddetin hitamından ev-
evel tevdi edilmezse, o hükümet namına atılmış olan imza hükümsüz sayılacak ve kaydolunduğu nine­
lerin yukarıda (d) fıkrasına tevfikan ödenmiş olan kısmı kendisine iade olunacaktır. 

(i) Yukarıda yazılı (d) ve (h) fıkraları, anlaşmayı imzalıyan her hükümet hakkınca imza tari­
hinden itibaren meri olacaktır. 
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Kwmi8. — Bankanmagûhş merasimi 

(a) Bu-anlaşma bu maddnin I nci kısmı mucibince-meriyete girer girmez^ her âza mtnüeketGu-
vefnörler Meclisine bir âza tâyin edecek ve A cetvelinde kendisine en çok sayıda hisse senedi tahsis 
olunan âza, Guvernörler Meclisini ilk toplantıya davet edecektir. 

(b) Guvernörler Meclisinin ilk toplantısında, muvakkat Direktörler Meclisi âzalarının seçilmesi­
ne ait tedbirler alınacaktır. A cetvelinde kendilerine en çk sayıda hisse senedi tahsis olunan beş mem­
leketin hükümetleri muvakkat Direktörler Meclisindeki azalarını tâyin edecektir. Bu hükümetlerden 
biri veya daha fazlası henüz âza olmamışsa, bunların Direktörler meclisinde işgal etmek hakkını ha­
iz oldukları âzalıklar, mezkûr Hükümetler âza oluncıya kadar en geç 1 Ocak 1946 ya kadar mün­
hal kalacaktm- Muvakkat Direktörler Meclisinin 7. âzası (B) cetvelinin hükümlerine tevfikan seçi-
lecelçtir/ Bıı azalar 1 0(Mik 1946 dan sonra mümkün olan en kısa bir zamanda, yapılacak olan ilk 
mûta^ Direktörler Meclisi seçimine kadar vazifede kalacaklardır. 

(c) Guvernörler Meclisi salâhiyetlerinden herhangi birisinin kullanılmasını muvakkat Direktör­
ler Meclisine devredebilir. Direktörler Meclisine devri caiz olmıyan salâhiyetler bu hükümden ha­
riçtir. 

(d) Banka muamelâta başlamak üzere olduğunu azalara ihbar edecektir. 
Tek nüsha olarak Vaşington'da tanzim olunan bu Anlaşma muhafaza edilmek üzere Amerika 

Birleşik Devletleri Hükümetinin Evrak Mahzenine tevdi olunacaktır. Amerika Birleşik Devletleri 
Hükümeti bu nüshanın musaddak birer suretini (A) cetvelinde isimleri yazılı bütün Hükümetlerle 
II nci.'maddenin 1 nci kısmının (b) fıkrası mucibinîe âzahkları tasvip olunan bütün Hükümet­
lere gönderecektir. 
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-A-Cetreli 

Amerikan Amerikan 
(Birleşik Devletler) (Birleşik Devletler) 

dolar olarak vdolâr ûlarak 
milyon hesabiyle r milyon Jresabiyle 

Avustralya 
. Belçika 

Bolivya 
Brezilya 
Kanada 

.Şili 
,Çin 
Kolombiya 
Kostarika 
Küba 
Çekoslovakya 
Danimarka 
Dominikan Cumhuriyeti 
Ekvador 
Mısir 
Salvador 
Habeşistan 
Fransa 
Yunanistan 
Guatemala 
Hayti 
Honduras AAVUVL VIA tWJ 

îzlanda 
Hindistan 

200 
225 

7 
105 
325 
35 

600 
35 
2 

35 
125 
+ 
2 
3,2 

40 
1 
3 

450 
25 
2 
2 
i 
J. 

1 
400 

İran 
Irak 
Liberya " 
LÜksembuşg 
Meksika 
•Felemenk 
Yeni .Zelanda 
Nikaragua 
Norveç 
Panama 
Paraguay 
Peru 
Filipin 
Polonya 
Cenubi Afrika Birliği 
S. S. C. B. 
Birleşik Krallık 
Birleşik Devktler 
Uruguay 
Venezuela 
Yugoslavya 

24 
-6 
4 5 

10 
65 

«•275 
50 
0,8 

50 
0,2 
Q,S 

47,5 
4 5 

425 
.100 

4.200 
1,300 
3475 

.10,5 
40,5 
40 

9 100 

[ + ] Danimarka'nın kaydolunacağı hisse taahhütleri, Danimarka bu Anlaşmanın hükümlerine 
tevfikan iltihakı kabul ettikten sonra Banka tarafından tâyin olunacaktır. 
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B - Cetveli 

i _ Direktörler Meclisine âza seçimi 

1. Direktörler Meclisi âzalarının seçimi V nci maddenin 4 ncü. kısmının (b) fıkrası mucibince 
rey vermek salâhiyetini haiz bulunan Guvernörler Meclisi âzalarının hafi reyleriyle yapılır. 

2. Müntahap Direktörler Meclisi azaları için rey verilirken, rey vermeğe salahiyetli olan Gu­
vernörler Meclisi azalarından her biri, kendisini tâyin eden azanın V nci maddenin 3 ncü kısmı 
mucibince haiz olduğu reylerin hepsini bir şahsa verecektir. En çok rey kazanan 7 kişi Direktör­
ler Meclisi âzası olacaklardır; şukadar^ki, seçimde kullanılmak imkânı bulunan reyler yekûnunun 
yüzde 14 nden az rey alan kimse seçilmiş sayılmaz. 

3. iHrinci seçimde 7 kişi seçilmiş olmazsa, ikinci bir seçim yapılacaktır. Bnaz rey alanın gös-
terilemİyeceği bu intihaba yalnız (a) birinci seçimde kazanamıyan bir kimseye rey vermiş olan Gu­
vernörler Meclisi âzalariyle, (b) seçilen bir kimseye verdikleri reylerle bu şahsın aldığı rey sayı­
sını aşağıda 4 sayılı bent mucibince seçimde kullanılmak imkânı bulunan reylerin yüzde onbeşinin 
üstüne çıkarmış sayılan Guvernörler Meclisi azaları iştirak edecektir. 

4. Guvernörler Meclisi azalarından biri tarafından verilen reylerden dolayı herhangi bir 
şahsın aldığı reylerin seçimde kullanılmak imkânı bulunan yekûna nispetle yüzde onbeşten yu­
karı çıkıp çıkmadığının tâyininde: Bu nispetin en çok rey hakkına sahip olandan başlıyarak rey 
hakkı sırasiyle yüzde onbeş haddini buluncıya kadar, Guvernörler Meclisi âzalarmca o şahıs lehine 
kullanılan reyleri ihtiva ettiği farzolunur. 

5. Guvernörler Meclisi azalarından biri tarafından verilen reyler, bir kimsenin aldığı rey­
lerin yüzde onbeşten yukarı çıkmasını mucip olsa bile, yüzde onbeş nispetine varılmasını temin et­
mek maksadiyle bunların sıra dahilinde kısmen hesaba alınması icabettiği takdirde, mezkûr reyle­
rin tamamı bu maksatla kullanılmış farzolunur. 

6. îkinci seçimden sonra da 7 kişi seçilmiş bulunmadığı takdirde, 7 kişi seçilinciye kadar 
aynı minval üzere başka seçimler yapılacaktır; ancak, 6 kişi seçildikten sonra 7 neisinin müte­
baki reylerin nispî ekseriyetle seçilebilmesi ve bu reylerle seçilmiş sayılması şarttır. 

>e-<< 
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